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SCS* Előfizetési fölhívás "S3S 
a 

Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1874. évi július—deczemberi folyamára. 

„A Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" sokkal régibb 
ismerősei az olvasó közönségnek, semhogy minden félévi előfizetés ideje­
kor hosszas bemutatásra vagy önajánlgatásra volna szügségök. 

Czélban, szellemben a régiek, a mik két évtized óta voltak. Czél-
jok : a felvilágosodás és józan haladás t< rjesztése ugy az ismeretekben 
és az ízlésben, mint politikában és közéletben. Szellemök: szabadelvű, 
független, nemzeties. 

Terjedelemben ós alakban azouban nagy változáson mentek át. 
Évről évre fejlődve, emelkedve e részben, különösön a jelen év kezdete 
óta oly terjedelmet s oly küldiszt nyertek, mely e társ-hetilapot, U. m.: a 
Vasárnapi Újság kPt-, a Politikai Újdonságokat másfél-, és így együtt 
hetenként negyedfél ivén, a legbővebb tsirtalmu heti közlönynyé teszi, 
melylyel a hazai hasonnemü vállalatok közül egy sem versenyezhet. 

E nagy terjedelem teszi lehetségeséé nemcsak kivételesen, hanem 

folytonosan oly nagyobb művek közlését, minő a jelen félévben a „Ten­
ger a la t t i Utazás" czimü illusztrált regény első része, melynek folyta­
tását, a rendkivül érdekes és tanulságos olvasmányt befejező második 
részt n második félévben ad|uk. 

örömmel jelenthetjük olvasóinknak azt is, hogy a jövő félévben Jókai 
Mórtól „A Balaton vőlegényei" czimü elbeszélést lesz alkalmunk közölni, 
a melyet az ünnepelt iró egyenesen lapunk számára irt. 

S átalában a Vasárnapi Újság szépirodalmi és egyéb közleményei, 
valamint képei, becsben és érdekes?égben folyvást emelkedve, tárezsro-
vatai az eddigihez képest majdnem kétszores terjedelemben, — a Pol i t i ­
kai Újdonságok az események kimeritő közlésében, s végre a „Magyar 
Gazda" czimü mellékletünk a gazdaközönségot érdeklő közhasznú közle­
ményekben, — reméljük, minden jogos igényt ki fognak elégiteni. 

Budapest, június hóban, 1874. 

FRANLIM-TARSIIAT magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 
Előfizetési föltételek: 

posta i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n házhoz h o r d v a 
a Vasárnapi Újság 

NAGY MIKLÓS, szerkesztő. 

Politikai Újdonságok együtt: 
Évnegyedre (július—szeptember). . . 3 ft 
Félévre (július—deczember) . . . . 6 „ 

&3s* Csupán "Sa &£" Csupán "^3J 

Politikai Újdonságok 
Évnegyedre (július —szeptember) I ft. 50 kr. 
Féléxre (július —deczember) 3 „ -

Vasárnapi Újság 
Évnegyedre (július—szeptember) . . . 2 ft, 
Félévre (jul us—deczember) . . . . 4 „ 

W f ^ 0 Azon t. előfizetőket, kiknek előfizetése június hó végével lejár, tisz'elettel fölhívjuk, szíveskedjenek előfizetéseiket mielőbb megújítani, 
bogy a lapok küldésében fenak-idás ne történjék. — Egyes előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre 
bérmentesítésül csak egy darab 5 kros bé.'yeg kivántatik. — Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk, 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala 
(Pest, egyetem-uteza 4-dik szám alatt.) *=»•• 

S V " Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló " 4 M 

Movits József-féle 
fűszer-, thea-, rum-és borkereskedés 

Pesten, az omág-nt s ezukor-utfza sarkán: 
ft kr.j ft. kr. 

I fnnt legfin. ezukorárasü- j 1 font orosz thea . . . . 2 , 8 — 
veg számra — 8011 » finom melangethea .1, 4 — 

l » finom ezukor süveg 
számra 

5 * legfin. Cuba kávé . . 
5 » » jamaika kávé 
5 » » mokka aráb;ai 

ká*é 
5 » » ceylon arábiai 

kávé . . . . 
5 » arany-java kávé . . 
5 > campinos kávé . . . 
5 » eampos » . . . 
6 > legfinomabb rizs . . 
5 » középszerű » . . 

; 1 » pecco virág-thea 4. 5, ti — 
— 28 1 zománczolt thea-szelen-
5 — 
4 80 

4 60 

4 50 
6 50 
4 — 
3 80 

— «0 
— 70 

1 50 

1 — 
1 — 

ese, '/» font melange 
thea-ttr alommal . . 

1 ugyanaz '/« font tarta­
lommal 

1 pint brazíliai rum-tartal. 
1, » cubarum-tartalomm. 1 60 
l » valódi Jamaica rum 2 10 
1 » » legfin. Jamaica 

rum 2 80 
1 fon'csokoládé60- 80kr 1 20 

» thea-sütemény . . . 1 — 
Ezei kivül ajánlom még mindennemű ásvány vizek, pezsgő-, 

asztali- és csemege boraimat, továbbá Mii ly- és Flóra-gyertyákat, 
Liebig-féle huskivonatot, s minden aze szakba vágó áruezikkeket. 
Az utolsó posta, vagv vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik. 

CW Valódi árak- és súlyraértékért jótállás biztosíttatik. 
(2«s 4-8) Tisztelettel Lukovits József. 

239 (9 -12) Lőrincz István 
lábbeli gyámok 

B u d a p e s t e n , o r s z á g ú t 1 9 - i k s z á m a l a t t 
I ajánlja férfi-, nö- és g-yermeknemii lábbeit gyártmányait , 
lmel ékkel az 1872. é kecskeméti országos kiállításon bronz-, 

az aligmult béc»i világkiállításon pedig érdem-erdemet nyert. 
Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsinyben 

I a legnagvobb pontossággal esr-közölteuiek. Vidékieknek ren-
I des mérték nélkül is , cupán centiméter, s>t viselt lábbeli után 
l a legkényelmesebb lábbeliek utánvétellel ktildetn-k. 

> etaián készletben nem található mértéktt lábbelit 
(kivéve hosszusráru csizmát) gyára kitünó berendezése mellett 

| gépek segélyével. 3 óra alatt, szinte jótállással elké-zit. 
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(Budap est A „ F ranklin-társnlat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásábin 
egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

HOGYAN BOLDOGULUNK? 
Irta 

, Dr. Mathews Vilmos. 
F o r d í t o t t a é s m e g j e g y z é s e k k e l e l l á t t a 

P O L I G É N . 
Két kötet (VIII236,284 lap.)-Ára a két kötetnek I frt. 

(Ezen mü egyszersmind a „Kis Nemzeti Múzeum" 23-dik és 24-dik köteteit képezi.) 

Tartalom: I. kötet. Siker és kudarcz. — Szerencse és balszerencse. — Életpálya 
válasrtás. — Testi művelés. — összpontosítás vapy' a czél egysége. — önbizalom. — Czé-
lok és módok eredetisége. — Ügyelés a részletekre. — Gyakorlati képesség. — Határo­
zottság. — Modor. 

II. kötet. Üzleti szokások. — ön-hirdetés. — Az akarat és mód. — Tartalék-erő. 
— Idó-gazdászat. — Pénz, - haszna és kára. — Kereskedelmi bukások — Túlmunkásság 
és nyugalom hiánya. — Igaz és látszólagos siker. 

,,01y fajta könyv ez, s valóban nem alább való, mint a Sooiles ismeretes és világ­
hírű önsegélye; az életbölcseséget számtalan példában adja, melyek legtöbbnyire történelmi 
s hírneves egyének életéből vannak véve tulnyomólag az anyagi élet terén forog, a 
világi boldogulás módjait, fejtegeti, de tiszta erkölcstani siempontból, a mellett vonzó 
modorban, élénken és tanuságosan. Alig van, a ki ne tanulhatna belőle, » senki sincs, a ki 
élvezetet ne meríthetne, mint egy jó adomakönyvből" — „Vasárnapi Újság" 20. szám. 

„Nem igen ismerünk könyvet, mely annyi t«lprae>ett gondolatot, gyakorlati élet­
bölcseséget s oly józan világnézletet tartalmazna, mint a szobán levő. Egy fiatal ember 
a-z'aláról sem volna szabad hiányoznia. Mentől nagyobb elterjedést kivánunk e könyvnek." 
„Székely hir lap" 38. szám. 

„A Franklin-társulat . . . egy valódi kincscsel ajándékozta meg hazája'. Idősza­
konként többször lesz alkalmunk e műből idézni: mert az csupa életbölcseség 1 Vajha a 
„Kis Nemzeti Múzeum" e könyve minden magyar asztalán ott volna található . . . 
Szabadka 20. szám. ™~~~™™~™™„ 

E könyvet az életbölcseség bányájának mondhatnók, melyből sok tanulságot 
meríthet az olvasó, minélfogva nagy eUerjedést kivánunk neki, valamint e két köteten 

A kivül az egész vállalatot is a legmelegebben ajánljuk. Gazdagtartalmu könyvtárra tesz 
Jj szert, a ki azt megszerzi, oly könyvtárt, melyben jobbára a magyar irodalom gyöngyei 
J foglaltatnak. - Sopron, 1874. 23. szám. 

Kiadja és nyomatja a „Frankl in- társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

25-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre8 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többa/öri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatas után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstrin és Vngler. Wallfischgasse Nr. 10, Mnsse R. Seilerstatte Xr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

DUKA TIVADAR. 

em tudom, a haza-föld 
>mi v a r á z s z s a l von ja szi-

,vyi v ü n k e t ! — énekli a régi 
gjW kor egy költője sbizonyitja, 
y hogy a hazaszeretet régi eré­

nye s a honvágy régi be­
tegsége már az emberi nem­
nek. Svájczon kivül talán 
nincs ország, mely fiainak 

ez erényével jobban dicsekedhetnék, s 
fiai e betegségével büszkébb lehetne — 
mint hazánk. A magyar ember (s a mai 
nemzedéknek annyi módja volt e szo­
morú tapasztalatokra!) számüzötten, buj­
dosva, a föld túlsó oldalán is magyar 
marad, szivben, nyelvben, szokásban; 
évtizedek múlva is visszaohajt, visszasir a 
röghöz, .melyen bölcsője akadozott s nem 
halhat meg nyugodtan, mig nem hiszi, 
hogy hazai föld göröngye fog koporsójára 
omlani. 

A haza iránti hu emlékezésnek s sze­
retetnek, annyi közt, egyik példája Duka 
Tivadar hazánkfia is, ki a sors által a föld 
túlsó oldalára sodortatva, egy századne­
gyed alatt sem feledte el hazáját, nyelvét, 
s szivében nem lett idegen a föld iránt, 
mely szülte. Tudománya által a magyar 
név dicsőségét emelte a távolban is; két 
izben látogatta meg hazáját, fél-egyenlitő 
hosszú útról, s életét befejezni valószinüleg 
szülőföldjére fog visszatérni ismét. 

D u k a 1825. jun. 22-én született Sáros­
megyében Dukafalván, hol ősi — régi 
magyar nemes család — századok óta 
laktak. Tanulását Eperjesen kezdte, Sá­

rospatakon folytatta s bölcsészetet és jogot 
ismét Eperjesen végzett, amazt Vandrák, 
ezt Csupka vezetése alatt. Kitűnő sikerrel 
s korán végezte e tanfolyamokat, ugy hogy 
már 19 éves korában joggyakornoknak 
esküdt föl a kerületi táblánál s egyszers­
mind tiszteletbeli esküdti minőségben a 
megyénél is szolgálatba lépett. Ez. volt 
akkor az előmenetel első lépcsője, s majd­
nem egyetlen útja, magyar nemes fiúnak; 
s Dukát ma talán a birói vagy tisztviselői 
pályán találnók, kisebb-nagyobb magas­
ságú fokon, ha — a sors, mely nagy ese­
ményekkel az egyesek élettörténeteit is 

egy lánczra fűzi össze, máskép nem ren­
delte volna. 

Huszonegy éves korában a pesti kir. 
táblánál lett juratus s ügyvédi joggyakor­
latra lépett; 1848-ban pedig, a magyar 
minisztérium szerveztetvén, ő — Szlávy 
Józseffel együtt — a bányászati osztály egy 
irodájában nyert alkalmazást. Deaharczra 
hivó kürt csakhamar megzendült s a fiatal 
embereket kiszólította az irodákból s toll 
helyett kardot fogatott velők. Duka is az 
elsők közt volt, kik a veszélyben forgó 
haza segélykiáltására táborba siettek. Elő­
ször mint nemzetőr ment a pozsonyi tá­
borba; majd, a schwechati csata után, 
Grörgeynek, az akkor föltűnő uj csata-csil­

lagnak, kedvét megnyervén, ez maga mellé 
vette, s a világosi katasztrófáig el sem 
eresztette többé oldala mellől. Harczi mű­
ködése részleteiből elég annyit említenünk, 
hogy az (1849) ápril 26-dikai komáromi 
csatánál különösen kitüntette magát, a 
napiparancsban dicsérettel említtetett s 
katonai érdemjelt kapott. Buda ostromá­
nál, az ostrom előtti éjjel a várfalhoz 
támogatott létrákat kisérő fedezetet is ő 
vezényelte. 

Világosnál a fegyverletétel őt is meg-
fosztá kardjától s egy időre szabadságától 
is. De sikerült, kivált megrongált egész­
sége tekintetéből, Orafenbergbe menekül­
nie, ahol rendőri fölügyelet alatt használta 

DUKA TIVADAR. 
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a vizgyógymódot. Egészsége helyre áll-
v.in, a helyett hogy fogságába visszatérjen, 
Drezdán át Parisba menekült, s miután 
a magyar jognak, s azzal együtt az ő ké­
szültsége és életmódja alapjának is vége 
volt. más pályára határozta el magát: az 
orvosira. A franczia nyelvnek tökéletes 
birtokában levén, azonnal meg akarta kez­
deni az orvosi egyetemen a tanulást; de 
mielőtt fölvennék, mint idegentől, illető 
követsége ajánló levelét követelték tőle. 
Ezt, menekült létére, természetesen nem 
mutathatta elő, sem meg nem szerezhette, 
s így az egyetemre föl sem vétetett. Látta, 
hogy más hazát kell keresnie, hol nem 
görditnek ily akadályokat haladhatása 
elébe s a szintén menekült Türr Istvánnal 
Londonba ment. Először Amerikába szán­
dékozott, de e tervéről kénytelen levén le­
mondani, 1850-ben megkezdte Londonban 
az orvosi tanulmányokat s. megfeszített 
szorgalommal haladván, a St.-George 
orvosi kollégium tantermeiben az előadá­
sokat látogatva, künn pedig német és fran­
czia nvelvtanitás által tartva fönn magát, 
1853 végével már le bírta tenni az orvosi 
szigorlatokat s egyszerre kész ember volt. 
A szerencse is kedvezett a fiatal tudósnak. 
Tanárai egyike fia volt a hires Sir George 
Pollock tábornoknak, ki az angol had­
sereget a veszélyes kheiberi szoroson át 
Afganisztánból Indiaija visszavezette. Pol­
lock tanár a fiatal magyar tudort dicséret­
tel emiitvén atyja előtt, a tábornok kine­
veztette őt a hadsereghez—Kelet-Indiába. 
Duka nem habozott soká s az éghajlati 
viszonyoknál fogva veszélyes indiai szol­
gálatra elhatározván magát, 1854. február 
14-kén már Kalkuttában szállott ki. Elő­
ször az ottani kórházakban alkalmaztatott, 
de csakhamar Burma határai felé Tipe-
rába küldetett állomásra, hol két évig 
maradt. 1856-ban megnősölt s egyszers­
mind M o n g h i r b a , a Ganges partjára, 
tétetett át. 

Az indiai szolgálat, európai embernek, 
s a nem angolnak még inkább, mint az 
angolnak is, a szerint kellemes vagy irtó­
zatos, hogy e nagy és a legkülönbözőbb 
vidékek s éghajlatok ellentéteivel biró 
ország melyik pontjához van kötve. Mig 
a Ganges partjain, kivált a szent folyó 
alsóbb, déli völgyében, emésztő hőség s a 
mindig megújuló ragályok vagy hirtelen 
elsöprik, vagy lassanként aláássák az ide­
gen életét s a sárgaláz és fekete pestis 
martalékai közé sorozzák: addig fölebb, a 
Himmalaya vidék amfitheatrum-niódjára 
emelkedő lépcsőzetein,. üde lég, szelid 
éghajlat, bájos vidékek paradicsomot 
alkotnak az idegennek is. 

Duka sok ideig erős természettel da-
czolt a gangesparti Monghir vészes leve­
gőjével. 1863-ig, tehát majdnem hét évig 
kiáltatta annak káros befolyását Akkor 
azonban megbetegedett. A ki pedig itt 
megbetegedik, az tiz esetből kilenczszer a 
halál eljegyzettje. S mig ilyenkor másokat 
csak némileg enyhébb vidékre helyeznek 
át, Dukára nézve csak különös s ritka 
kedvezménvnek kell tekinteni, hogy e 
kitűnő magyar orvost, ki bajtársai s elöl­
járói szeretetét és becsületét mind tudo­
mányos képzettsége, mind egyénisége által 
teljes mértékben megnyerte, azonnal áttet­
ték a veszélyes állomásról. Először Szinga-
poréba, majd egészsége teljes helvreálltáig 
szabadságra bocsátották, a mit ő Európába 
visszatérésre s hazája meglátogatására 

használt föl. Útjában, Egyiptomon át, hol 
betegsége még sulyosodott, Máltába, hol 
jobban lett, innen Szicziliába, hol az euró­
pai levegő egészen helyreállította s végre 
Olaszországon át hazájába jött. 

Az alatt itt is megint nagyot'változtak 
az idők s Duka már akár itthon is marad­
hatott volna. De szolgálatát még nem 
akarta ott hagyni s arra 1865-ben vissza 
is tért. A levegőváltozás ismét ártalmasnak 
mutatkozott egészségének s kény telén volt 
még egvszer visszatérni — ezuítal Ang­
liába. De már 1866-ban újra Indiában 
volt s most, különös kedvezésből a nagy 
birodalom legszebb, legegészségesebb pont­
jára, allimalaya-vidéklegbájosb völgyébe, 
a nyugoti Kashmirral határos S z i m l á b a 
rendeltetett, mely üde s egészséges levegő­
jeért az alkirálynak s valamennyi gazdag 
és előkelő keletindiai angolnak nyári lak­
helye. Két évig itt lakván, egészsége ismét 
teljesen megerősödött s átmehetett, a szin­
tén egészséges himalayai-vidéki Sanavatba, 
a Lawrence -nevü katonai kórházba, 
mely indiai angol katonák árvái számára 
alapittatott. 

1870-ben ismét a Ganges felé merték 
vinni s P a t n á b a (a régi hindu Paliputra, 
a hol a Buddhizmus alapitója SzakiaMuni 
élt s tanitani kezdett,) tétetett át; de nem 
soká maradt ott s megint csak a hegyvi­
dékre, a Himalaya fensikjai egyikére tért 
vissza. D a r d s i l i n g b e t. i., 7000 láb ma­
gasba a tengerszine fölött, Szikkim tarto­
mányban Nepál és Tübet határaihoz közel, 
hol bujdosó tudósunk Körösi Csorna Sán­
dor sirja is van, s hol Duka 1870-től egé­
szen 1873-ig lakott. 

Itt töltötte be 20-évi szolgálatát s onnan 
— alezredesi ranggal két évi szabad­
ságidőt nyerve, melynek végén ezredesi 
ranggal léphet nyugdíjba: visszatért Euró­
pába. A közelebbi hetekben újra megláto­
gatta hazáját, mely iránti hű emlékezeté­
nek a távolból is annyi jeleit adta. Ezek 
közé tartozik Körösi Csornáról irt kitűnő 
czikke a »Buda-Pesti Szemle«-ben, a sir le­
írása, s több indiai közlemény a »Vasárnapi 
Ujság«-ban. Az akadémia könyv- s irattá­
rát néhány nagybecsű szanszkrit kézirat­
tal, a-múzeum ethnografiai gyűjteményét 
sok tárgygyal, különösen a Buddha és 
Bráhma-kultuszra vonatkozókkal gyarapí­
totta. Érdekes ezek közt egy horog-nemü 
önkinzó eszköz, melyre az imádkozó budd­
hista magát karjánál fogva fölakasztva, 
kerengett: egy neme az imádkozásnak. — 
Duka a magyar ügy iránt még a távol 
keleten is érdeklődést s eredetünk és nyel­
vünk tanulmányozása iránt tudományos 
buzgalmat tudott költeni, jelesen egy oly 
kitűnő tudósban minő a hindu Radzsen-
d r a - L a l a - M i t t r a , a nagy szanszkrit 
tudós, akadémiánknak is tagja, az Asiatic 
Society (Bengálban) alelnöke s a londoni 
akadémia tagja. 

Most egyelőre Angliába tért vissza, ott 
levő családja látogatására. Barátjai közt a 
legkedvesb emléket — s nekünk is azon 
ígéretet hagyta hátra, hogy szabadsága 
üres idejében néhány közlemény nyel fogja 
érdekesiteni lapunkat. Ázsiában Visszaté­
rése előtt — ha visszatér — mindenesetre 
szándékszik még egyszer s hosszabb időre 
meglátogatni hazáját. Vajha — a távol 
világrész szolgálatába való visszatérés he­
lyett, véglegesen az itthon megtelepedésre 
határozná el magát! á__r — 

Vén koldusnő temetése. 
— Lenan . — . 

Nécy férfi, zordan s feketében, 
Kiknél öröm s bú idegen, a . 
Gyászpadra téve viszik a nagy 
Ha lá l zsákmányát r idegen. 

A holt- tetemmel ugy sietnek, 
K i , a hol a béke pihen, 
Szegény koldusnő, aludj ' békén 
Korhad t koporsód mélyiben! 

Nem kisér téged bús harangszó, 
Sem részvevő, jó emberek; 
Csak a nyomor maradt hű hozzád, 
Mig pályádnak itt vége let t . 

F u k a r gőgje az embereknek 
Adot t rongyos szemfödelet: 
A feszület is csonka, melyet 
Kezök im föléd helyezett . 

De téged nem sért e fanyar g ú n y , 
S mély nyugtodon az nem hat á t , 
A mért végső u tadra néked 
Még istent is roszabbat ád. 

Egykor virul tál ifjú fényben, 
S dicsében egész falunak; 
A mezőn az arató-tánczban 
Tied volt legtöbb bámulat . 

— K i k téged akkor bámul tak , most 
Az ifjakból egy sincs ve led , 
S a hegedű rég összetört , mely 
Vidám tánczra hi t t t i teket . 

Benedek Aladár. 

A parancsnok jolBB szeme. 
(Legenda. Bret-Harte-tól.) 

A kegyelem 1797-dik évében folyvást 
erős délnyugoti szelek fújtak a kalifor­
niai partokon. A san-carlosi kisded öböl, 
ámbár meglehetősen védve van az áldott 
Szentháromság-hegyfok által, folyvást há­
borgó s fölkavart állapotban volt; hul­
lámai élénken csapdosták a missió-kert 
tengerfelőli falát; a lég mindig habtaj-
tékkal s fövénynyel volt tele; s a mikor 
Sennor Commandante, Hermenegildo Sal-
vatierra, a helytartósági palota őrszobá-
jának mélyen fekvő vasrácsos ablakából 
kinézett, érezte, hogy heviti föl s szine-
siti meg a tenger sós fuvalma az ő füst­
aszalt arczait is. 

A parancsnok, mondom, gondolkodva 
nézett ki az őrszoba mélyén fekvő abla­
kán. Talán a múló félben levő év ese­
ményeit futotta át gondolatában még 
egyszer. De valamint a helytartósági 
palotabeli őrségen, ugy azokon sem volt 
mit hosszas szemle alá venni; az év va­
lamint megelőzői is, nagyon eseménv-
szegény volt, a napok az egyszerű teen­
dők boldog egyhangúságában suhantak 
tova s folyamatukat semmi esemény nem 
szakította félbe. Az egymást szabálysze­
rűen követő ünnepek s szentek-napjai, 
a San-Diegóból félévenként rendesen 
érkező futár, a ritka utasszállitó hajó, s a- ' 
még ritkább idegen hajó, — ezek voltak 
patriarchális életének egyedüli változatai. 
De ha nagy dolgok nem történtek, nagy 
hibák sem követtettek el; ha vívmány nem 
volt, csalódások sem. Bő aratás és kitartó 
szorgalom dúsan fedezte «,z elnökségi fi 
missiói lakók szükségleteit. Kiszakítva a 
nemzetek családjából, elkülönözve a küzdő 
világtól, az azt megrenditő háborúk annyit 
sem érdekelték őket, mint az utóbbi föld­
rengés ; a küzdelem, mely a testvér-gyar­
matoknak, a kontinens túlsó oldalán, 
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szabadságot vivott ki, őket legkevésbbé 
sem érintette. Egyszóval, Kalifornia tör­
ténelmének az a dicső indiai nyara volt, 
mely közül annyi költői köd lebeg még 
most is, a spanyol uralom ama szelid, 
engedékeny ősze, melyet a mexikói füg­
getlenség télviharai oly gyorsan követ­
tek, hogy végre az amerikai hódítás 
ébredő tavasza váltson föl. 

A parancsnok elfordult az ablaktól s a 
kandalFó-szerü mély tűzhelyen lobogó tűz 
felé lépdelt. Egy csomó iskolakönyv és 
irka, a helytartósági iskola növendékeinek 
dolgozatai, feküdt az asztalon. A mint 
atyai érdeklődéssel forgatta lapjaikat s 
nézte a szép, gömbölyű betűs szentírási 
szöveget, a san-carlosi növendékek első 
hegyes szarkalábait, ugy látszék — unal­
mából-e vagy különben—nagy gyönyörű­
ségét találta bennök.—»Lelkemre, Paquita, 
ez a hajszál-vonás remek! megnézhetné 
akár a kormányzó is!« Saját gyámleányá­
nak és kegyenczének, az indiánok közül 
örökbe fogadott kis Paquitának az irása 
volt; s a becsületes parancsnoknak a méltó 
apai büszkeség könycseppje homályositá 
el balszemét, — a jobbat, fájdalom, húsz 
éve már hogy egy indián nyila bepecsételte! 
Gyöngén megtörülte azt bőr-felöltője ujjá­
val s nagy megelégedéssel olvasta tovább: 
»Megérkezvén az Izmaeliták —« 

De félbe kellett szakitania, mert lép­
teket hallott a palota-udvarban, lépteket 
a folyosón, a küszöbön — s egy ide­
gen lépett be. A parancsnok, a vén ka­
tona ösztönével, a mint egy gyors pillan­
tást vetett a jövevényre, gyorsan a fal felé 
fordult, hol jó toledói kardja függött, vagy 
legalább szokott függeni. De most nem 
volt ott, s a mint vissz'agondolt, hogy hol 
is látta utoljára e megbizható derék fegy­
vert s eszébe jutott, hogy biz' azon Pepito, 
Bautistának a pecsenye-forgatónak a kis 
fia lovagolt, a parancsnok elpirult s nem 
tehetett többet, minthogy haragos szem-
ölddel fordult a jövevény felé. 

De az idegen arcza, bár elég tisztelet­
len, de határozottan békés kifejezésü volt. 

Tegyvertelen' volt s közönséges vászon 
matróz-sipkát és sarut viselt. Némi kiáll­
hatatlan tőkehal-bűzön kivül nem volt rajta 
semmi föltűnő. 

Neve, a mint elég folyékony, de ke-
vésbbé szabatos vagy finom spanyolsággal 

,adta a parancsnok tudtára, neve Scudder 
Peleg volt. A »General Court« nevű ha­
jónak, a salemi kikötőből, Massachusetts-
ben, volt a tulajdonosa s kereskedelmi 
utazásra indult a déli tengerekre, de a vi­
har a san-carlosi öbölbe hajtotta. Mindössze 
annyit kért, hogy a szél kedvezőbb fordu­
latát az áldott Szentháromság-fok tövében 
várhassa be. Vízre nincs szüksége, mert 
Bodegában bőven ellátta vele a hajóját. 
Jól tudja, mily szoros fölügyelet van a 
spanyol kikötők szabályzatai szerint az 
idegen hajókra, s kötelezi magát, hogy a 
gyarmat szigorú rendszabályai ellen nem 
vét semmiben. Hangjába némi árnya ve­
gyült a gúnynak, a mint a helytartósági 
épület elhagyott udvartelkén s az őrzetlen 
sorompókon végig tekintett. Valóban, az 
őr, Gomez Fülöp, szerényen félrevonult volt, 
s a vihar elől fedél alá menekült és most 
a tomáczon mély álomba volt merülve. 

A parancsnok habozott kissé. A kikö­
tői rendszabályok szigorúan szóltak, de ő 
ahhoz volt szokva, hogy egyéni tekintélyt 
s hatalmat gyakoroljon s az amerikai »Co-
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lumbia« nevű hajó esete alkalmából tiz 
évvel ezelőtt kiadott rendeleten kivül semmi 
előzetes eset nem állott előtte. A vihar 
erősen tombolt, s az emberi érzet arra sür­
gette, hogy ne'tagadja meg az idegen ké­
rését. Meg kell adni a parancsnoknak, 
hogy elhatárolására legkevésbbé sem folyt 
be annak tudata, hogy nem áll módjában 
erőszakkal meggátolni a hajós kérelmét. 
Egy hetvennégy ágyús hadihajótól ép oly 
hidegen megtagadta volna ugyanazt az 
engedélyt, a mit most a yankee kalmár-
naszádjának oly kegyesen megadott. Csak 
annyit kötött ki, hogy a hajó teljességgel 
ne közlekedjék a parton levőkkel. >A mi 
magát illeti, Sennor Captain, fogadja él 
vendégszeretetemet. Az erőd • rendelkezé­
sére áll mindaddig, .mig becses jelenlétével 
szerencsélteti,|3* s ómodoru udvariassággal 
ugy tett, mintha távozni akarna az őrszo-
bából. 

Scudder Peleg mester elmosolyodott, a 
mint a jóformán védtelen erődre s a Mani­
lában azelőtt egy századdal öntött két pe­
nészes rézágyura s a tehetetlen őrségi-e 
gondolt, Egy perczig arra gondolt, hogy 
szaván fogja a parancsnokot s betű sze­
rinti értelemben vegye vendégszerető aján­
latát, mert olyan ember volt, aki az üzletre 
kinálkozó legcsekélyebb alkalmat sem 
szokta elszalasztani; de aztán meggondolta, 
hogy itt alig lesz alkalma valami üzletet 
csinálni s megelégedett azzal, hogy elfo­
gadjon egy marok vágott dohányt, a mivel 
a parancsnok megkinálta.mig emez széket 
tolt a tűzhöz s vendége tiszteletére leol­
dotta a fekete selyem kendőt, melylyel 
szürke szemöldei körül voltak kötve. 

Mi történt azon éjjel Salvatierra pa­
rancsnok és vendége közt, azt nekem, a ki 
mint komoly krónikás csak a történet főbb 
pontjaira kell hogy szoiátkozzam, nem 
szükség elmondanom. Mondtam már, hogy 
Scudder Peleg mester folyékony beszélő 
volt, s különféle szeszes vizek befolyásánál 
fogva, melyekkel gazdája nem szűnt kínál­
gatni, még beszédesebbé vált. Elképzel­
hetjük, mennyit tud beszélni az, akinek 
húsz éves csevegési készlete van dugasz­
ban! A parancsnok most hallotta először 
elbeszéltetni, hogyan vesztette el Nagy-
Britannia amerikai gyarmatait; meg' hogy 
Francziaországban forradalom volt; meg' 
a nagy Napóleon hőstetteit, mely eket Peleg 
mester talán elevenebben is kiszínezett, 
mint a parancsnok fölebbvalóinak ínyére 
lett yolna. S mikor aztán kezdett kérde­
zősködni, a parancsnok nem birt neki 
ellenállani. Rendre-rendre behatolt a Hely­
tartóság és a Missió valamennyi titkába és 
pletykájába, ama pásztori kor minden sÖr-
korcsmai fecsegésébe, a pogányok megtérí­
tésére irányzott kísérletekbe, a telepen 
levő iskolák ügyébe, s még azt is megkér­
dezte a parancsnoktól, hol, mikor és hogy' 
vesztette el a félszemét. Mondják, hogy be­
szélgetésük e szakánál Peleg mester a zsebei­
ből több különböző" kis tokokat szedegetett 
elé, mindenféle furcsa limlomot s újmódi 
készüléket, sőt azok közöl egynémelyt rá 
kötött a gazdájára. Állítják továbbá, hogy 
a Peleg mester gonosz befolyása s az általa 
előhozott különféle üvegcsék következté­
ben a parancsnok némileg kibillent komoly 
maira tartásából s oly módon viselte magát, 
a mi teljességgel nem illett az ő állásabeli 
egvénhez, és spanyol verseket kezdett sza­
valni", sőt vékony magas hangon pogány 
dallamokat és szerelmi dalokat is fiityöl-
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getett, melyekben valami -kicsikéről < volt 
emlités, a ki neki, a parancsnoknak, a 
»kedves élete volna. 1 )e c gyanúsítások, 
melyeket egy komoly krónikásnak talán 
nem is illenék fölhozni, csak nagy téntar-
tással fogadandók, s itt csak mint mende­
monda említtetnek. Azt nevezetesen, hogy 
a parancsnok, jó kedvében, egy zsebkendőt 
vett elő s azzal a seinbi caucua nevű 
indus tánez ugrándozásait igyekezett meg­
mutatni vendégének, furcsa, de kissé illet­
len mozdulatokkal, hitelesebb tudósítók 
egvenesen tagadásba veszik. Kiég az a 
jelen elbeszélés czéljához képest, hogy 
Peleg mester, éjfél tájt, ágyba segítette 
gazdá já t , m i k ö z b e n örök és e lévülhete t len 
b a r á t s á g fogadalmit vá l to t t ák , s mikor 
h a j n a l felé a v i h a r c s i l l apu l t , eltávozott, a 
helytartósági épületből és aGeneral-Court-
hoz visszasietett. Napfelkeltekor a, hajó 
már eltávozott az öbölből. 

Xem tudom, megtartotta-c Peleg mes­
ter a gazdájának tett igéretét: hogy t. i. 
a parti néppel közlekedni nem fog. Mond­
ják, hogy a .Missióban levő szent atyák 
hangos éneklést hallottak azon éjjel a két 
épület közötti téren, mint mikor a pogá­
nyok fújják orrhangon zsoltáraikat; hogy 
az egész telepen, napokig, sóshalszag volt 
é r e z h e t ő ; h o g y egy m a r o k k e m é n y szere­
csendió , a mi sem fűszernek, sem m a g n a k 
n e m vol t j ó , t a l á l t a to t t a p é k feleségénél , s 
hogy jó csomó csízmatalp-szeg, a mi vad-
zabhoz hasonlított, de semmire sem volt 
használhatói fedeztetett föl a kovács isiál­
lójában. De ha az olvas.') meggondolja, 
mily szent egv yankee-kalmár adott szava, 
mily szigornak egv spanyol kikötő fel­
ügyeleti rendszabályai, s mily köztudo­
mású, hogy az amerikaiak a tudatlan nép 
hiszékenységével nem szoktak visszaélni, 
bizonyosan megvetéssel lógja visszataszí­
tani e mendemondákat. (VéKej«>vetk.) 

A svábhegyi vaspálya. 
Minél gyakrabban kell azon méltán komoly 

aggodalmakat keltő adatokat hallanunk, a me-
lyek jó ivóviz és üde levegő hiányában szen­
vedő fővárosunk egészségi viszonyait oly ked­
vezőtlen színben tüntetik föl: annál őszintéb­
ben örvendhetünk minden oly körülménynek, a 
mely elősegíti azt, hogy a lakosságnak minél 
több alkalma legyen legalább időnként pár 
órára elhagyni a város pokoli hőséget sugárzó 
faltömegéc és szórakozást keresni ot t , a hol üde 
lég, szép kilátás, dús növényzet s a szabiid ter­
mészet minden bájai táplálják az életkedvet és 
egészséget. 

Mireesorok megjelennek,mar at lesz adva 
a közönségélvezetének a svábhegyi fogaskerekű 
vaspálya, a mely mig egyrészt a legkellemesebb 
szórakozási helyet, a budai hegyek egyik leg­
szebb pontját teszi igen könnyen és kényelme­
sen hozzáférhetővé, addig másrészt oly ritka 
technikai müvei szaporítja fővárosunk neveze­
tességeit, a melylyel alig egy-két európai város 
dicsekedhetik. 

P á r év előtt, midőn azon rohamos áramla­
tot, mely honunkban a vasutépitkezés terén lázas, 
de — fájdalom — félszeg tevékenységet fejtett 
ki, — semmi sem tartóztatta vissza,sokat hal lot­
tunk egy nagyobb szabású tervről, mely sze-

I rínt egy Buda északi részéről kiinduló és az 
' egész budai hegységet magkerülve a Kelenföl-
; dön délről ismét a fővárosba kerülő helyi vasú; 

nemcsak a nyári mulatásra alkalmas helyek 
l összekötését, hanem a főváros könnyebb élel-
i mezesét is lett volna eszközlendö. Azonban a 

közbejött ezerféle csapás megérlelődni sem 
hagyta ezt a merész tervet . Örü lhe tünk rajta, 

| hogy e terv bukásával nem ejtetet t el egyasters-
1 mind teljesen az életre való eszme is, s a meg-
: nyitott svábhegyi pálya legalább részben telje-
t siti azt, a mit ama boldogabb időkre hagyott 
i terv szerint elérni óhajtottak. 
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C a t h r y , svájczi szüle­
t é sű mérnök volt az, kinek 
fejében 1872-ik év őszén a 
svábhegyi vasút eszméje meg­
fogamzott, és a ki a szükséges 
méréseket megtévén, azon 
vonalat kikereste,a mely mű­
szaki tekintetben ugy, mint 
a közönség kényelmére a 
legczélszerübbnek mu ta tko ­
zott , s a melyet ma tényleg 
kiépítve lá tunk. 

Cathry, miu tán a hazai 
bankoknál hiúban kopogta­
to t t , a Baselben székelő nem­
zetközi társula to t nyer te meg 
a vál lalat részére, mely a 
fogas-vaspályák terjesztésére 
a lakul t , s melylyel a legjobb 
svájczi és délnémet pénz­
erők állnajs összeköttetésben. 
1873. ápr i l 7-kén megköt te ­
t e t t a szerződés Buda váro­
sával, melyszerint 40 évre az 
épí tendő pá lyára nézve a 
tulajdonosi jogok és köteles­
ségek Ca th ry és érdekfelei­
nek b iz tos í t ta t tak ; 40 év 
múlva a pá lya a város tu la j ­
donába megy át. 

E szerződés értelmében 
1873. jú l ius 3-án a közleke­
dési minisztér ium is k iadta 
a vál lalatnak az engedély­
okmányt . M é g e hónapban 
megkezdték a földmunkála-
tokat is azon földterüle te­
ken, a melyeket a tulajdono­
soktól békés utón megvásá­
rolni s ikerül t . A szőlők és az 
é r in te t t erdőre nézve ily egyezség nem jöhe tvén 
lé t re , i t t a törvényes kisajátí tást kellé fogana­
tosí tani . Ennek folytán csak ez év tavaszán 
lehete t t teljes erélylyel folyamatba tenni a mun­
ká t , mely aztán oly gyorsan haladt, hogy ápr i ­
lis közepén az összes alépítmény vagyis a föld­
munka készen állt és a síneket kezdték lerakni. 

RÉSZLET NAGY-SZEBENBŐL. 

Ma már az egész pálya teljesen készen áll 
és vigan robognak rajta a próbavonatok. 

Különösen érdekes tanulmányul szolgál­
hat ezen pálya azoknak, a kik a műszaki dol­
gok iránt érdeklődnek. Már első pi l lanatra 
föltűnik, hogy e vasút, a mely 3 kilométer 
(4/i„ mfd) hosszant 277 méter (830 láb) magas­

ságba hatol föl merész emel­
kedéssel, nem lehet a közön­
séges. I l y meredek utón, mint 
ez, a mely 100 ölre több mint 
10 öl emelkedést mutat , t e ­
hát sokkal nagyobbat , mint a 
minő jó szekéruton megen­
gedhető, a közönséges moz­
dony, rendes sineken önma­
gát sem volna képes fölvon­
szolni, mert beállana az,a mi 
a károlyváros-fiumei vasúton 
már 100 ölenként 8 % öl 
emelkedés mellet t is igen 
gyakran megtörténik, hogy 
t . i. a gőz gyorsan forgatja 
ugyan a mozdony kerekét , de 
az még sem halad helyéből, 
mert a sima kerék a sima 
sinen nem képes oly súrlódást 
kifej teni , hogy előre, föl­
felé kapaszkodhatnék. Nem 
a mozdony vonó ereje kevés 
ez esetben, hanem az a baj , 
hogy nincsenek körmei, hogy 
megfogja a sint, melyen to­
vább kellene csúsznia. 

Lás suk el szépen egy-
beillő fogakkal a sint is, a 
kereket is, és a gőzerő aka­
dálytalanul fogja fölvinni az 
embert „per ardua ad as t ra" . 
Ezen elvnek megfelelőleg van 
a svábhegyi vasút fölépitmé-
nye készítve a Riggenbacb 
és Zschocke mérnökök sza­
badalmát képező ama rend­
szer szer int , melyben leg­
előbb Svájczban a R i g i - p á ­
lya épült . 

A "fölépitményre i t t is kavicságyat önte­
nek, melyekbe a sln-talpfák ugy vannak elhe­
lyezve, hogy ala t tuk hosszgerenda fut végig, 
és végeiken felül is két segélygerenda fekszik, 
melyekhez erős csavarokkal vannak u g y meg­
erősítve, hogy az egész talpfasor egy egészet 
képez és a nagy lejtőn egy sem csuszhatik l e . 
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— A talpfákra egy közönséges sinpár van sze­
gezve, mely a kocsik súlyát hordja és a kere­
keket vezeti ; a kapaszkodásra azonban középen 
a két rendes sin közt egy harmadik 18 cent i ­
méter (7 hüvelyk) széles lé tra van lefektetve, 
melybe a rövid erős létrafogak mind külön 
vannak megerősítve. És ép ez teszi a fólépit-
ményt az ily vasutnál-igen drágává, mert a vas­
anyag rajta kétszer annyi és a mellet t a fogas 
sint nem is lehet egyszerre hengerelni , hanem 
minden fogat külön kell bele kovácsolni. 

A mozdony szintén lényegesen el tér a 
rendes mozdonyok szerkezetétől. I t t a mozdony 
és av i z t a r t ó szerkocsi ( taender) egybe van fog­
lalva és a kazán ugy van megerősitve, hogy 
midőn a mozdony az erős lejtőn ferdén áll is, 
a kazán vízszintes ál lását mégis megtart ja s 
nincs akadályára a gőz szabályos fejlesztésének. 

A duga t tyú rúdja két kisebb fogas kerekét 
ha j t , melyek aztán négyszeres erő-áttétellel 
á tviszik a mozgást ama nagy fogas kerékre, 
mely középen a fogas létrán fölkapaszkodik. A 
kocsik első tengelyén szintén van középen egy 
fogas-kerék, a hátulsón azonban csak futó kere­
kek alkalmazvák. A menet, daczára a fogaknak, 
teljesen nyugodt , semmi rázkódással nem já r . 

A mofeony fölfelé maga előtt tolja, lejö­
vet maga után bocsátja a vonatot, és igy, ha a 
kapcsoló lánczök ki is ugranának a lejtős pá­
lyán, semmi baj nem történhetik. K é t ily moz­
donya van a társulatnak, melyek W i n t e r t h u r -
ban Svájczban készültek. 

A föl-és lejáró vonatok a pálya fele útjában 
fognak ki térni egymásnak, a hol két vágány 
van lefektetve és egy erős vasgerendákból nagy 
szakértelemmel készitett síneken eltolható toló­
vá l tó van fölállítva, melyet két ember beáll í t ­
ha t ugy, hogy a vonat tetszés szerint egyik 
vagy másik vágányra menjen. Hasonló toló­
padon lehet a mozdonyokat és kocsikat a sínek­
ből a pályára kihozni. 

A csinos kiáll í tású személy-kocsik,melyek 
Bécs mellett Hernalsban készültek, bár hosz-
szabbak a rendes vaggonoknál , oly könnyű 
szerkezetűek, hogy súlyuk csak 99 vámmázsa, 
és oly erős dörzsfékekkel vannak ellátva, hogy 
sebes menet közben külön is megáll í thatók. 
Különben nyári kéj-kirándulásra szánvák, nyi­
to t t oldalakkal , szellős, rácsozott fapadokkal, 
melyeken 6 személynek van helye egy sorban 
és 54-nek az egész kocsiban. — E g y vonat, mely 
20 perez alat t ér föl, 3 kocsiban 162 személyt 
száll í that, és igy egy óra alat t 700 ember t is 
folvihet. 

A pálya, miután nemcsak a fölépitmény 
volt drága, hanem a legjobb helyt fekvő szőlők 
kisaját i tása is sokba kerül t , igen nagy tőkét 
igényelt , ugy hogy ámbár egy félmértföld 
hosszúságú sincsen^ mégis több mint 800,000 
frt van bele fektetve. Ezen tőkének 5%-al 
40,000 frt kamat felel meg, és ha a fentartási és 
üzleti kiadásokat csak 20,000 frtra teszszük, a 
vál lalatnak, hogy jövedelmező legyen, évenként 
60,000 frtot és naponta — mivel a tél leszámí­
tásával csak 200 menet-napot lehet fölvenni, — 
300 frtot kellene bevennie és mindennap á t lag 
750 személyt le- és fölszállitani. 

Remélhe tő , hogy a közönség nem fogja 
cserben hagyni eme vállalatot, mely minden 
k i te lhe tő módon gondoskodott a kényelemről 
és e mel le t t — ámbár a szerződés ér te lmében 
50 k r n y i d i j t volna jogosítva egyszeri menetért 
beszedni — amene td i j t oly méltányosan-szabta 
meg, hogy egy személy a fölmenetért 30, a 
lemenetért 20 , le és föl 40 kr t fizet, egy hónapra 
előfizetve valamennyi vonatra 8 frtért vál that 
jegyet . 

A forgalom igazgatásá t maga az épitő 
Cathry mérnök ur vezeti , a ki idegen szárma­
zása daczára a legfigyelmesebb buzgalommal 
igyekszik az egész üzlet magyar szellemét biz­
tosítani. 

A társulat a Svábhegy legszebb részén 
több mint 200,000 O öl terüle te t vásárolt meg, 
melyen nyári lakok, vendéglők, táneztermek 
épitése, parkok rendezése ál tal a legszebb nyár i 
mulatóhelyet szándékszik teremteni . Egyelőre 
a gyönyörű helyen fekvő Eötvös-vil la újjáala­
k í tásá t vet ték foganatba, hol a közönség részére 
pompás vendéglőt fognak berendezni. 

A z indóház a legjobb helyen van, o t t , a 
hol a városmajor felső végében a szép árnyékos 
sétányok végződnek, és a hol a lánczhidfőtől a 
Zug l ige tbe menő közúti vaspálya megállapo­

dási helye leend. A tágas pálya-ud varban Walse r 
Fr igyes pesti épitész tervei szerint svájezi ízlés­
ben épült csinos indóház fogadja be az érkezőt, 
szép faragványaival, nyitott verandával ; „Pe r 
ardua ad astra" fölirattal. A vonat gyorsan 
repül át a völgyön és átrobogva egy vashídon, 
a mely a közutat ereszti át maga alat t , meré­
szen kapaszkodik föl a szőlők közt a hegyre, 
honnan minél magasabbra emelkedünk, annál 
megragadóbb a kilátás ős Budavár komor bás­
tyáira, a szőke Duna ezüstszalagára, a főváros 
háztengerére, Kőbánya gyártelepeire , míg azon 
tul Palota, Fó th erdei, a hosszú dombsorok és 
a Mát ra csúcsai zárják be a lá tha tá r t . Most 
hatalmas fordulatot tesz a vonat be egy kedves 
erdős völgyecskébe; a kilátás más , t án még 
szebb az előbbinél. A budai hegység, a Zugliget 
gyönyörű villái, a Lipót-mező viruló mezői s 
azok közt az országos tébolyda komoly nagy 
épülete, a János-hegy erdős koronája és a távol­
ban a magas Pi l is sziklatömege tűnnek föl 
előttünk. Fenn a tetőn, a templomon tú l ismét 
csinos svájezi ház fogad,honnan alig kel l menni 
10 lépést, hogy egész uj felséges ki látást élvez­
zünk le a Kelenföldre, a Csepel-szigetre, a Duna 
két ágára, s a végtelen rónaságra. A ki tud 
gyönyörködni a természet szépségein, annak 
bizonynyal ez lesz Budapestről a legkedvesebb 
kirándulási helye és a vidéki,midőn a fővárosba 
jő , vétkezik önmaga ellen, ha nem élvezi azt, a 
mit e pályán élvezni lehet. 

Szmik Miklós. 

Erdélyi szász népviselet. 
i. 

Egyszerre egy egész-, sőt két jókora cso­
port képet mutatunk be olvasóinknak, az erdé­
lyi szász népviselet különböző alakjaiból. 

Erdé ly i szász atyánkfiaival épen most nem 
a legbarátságosabb lábon ál lunk. E g y kis házi 
perpatvarunk van velők, a milyen a századok 
folytán nagyon sokszor volt s valószínűleg lesz 
még ezután is. Nem első, nem is utolsó. De 
azon régi rósz szokásukat, hogy (valódi vagy 
képzelt) sérelmeik miatti panaszaikkal eget-
földet föllármázzanak, s mint a rósz asszony 
szokott, a szomszédba menjenek panaszkodni s 
a piaezon mossák a házi szennyest, ta lán soha 
oly nagy mértékben nem gyakorolták, mint 
most. A nagy Németország valamennyi h í r l ap­
j á t tele töltötték a barbár magyarok s ezektől 
szenvedett elnyomatásuk fölötti kiabálással. 
Röpiratokban hamisítják meg a történelmet s 
állítják ferde világításba a mai magyar polit i­
kát , melynek a nemzetiségekkel szemben, ha 
van hibája, az bizonyára inkább a túlságos 
engedékenység és gyöngeség, mintsem az ellen­
kező. 

Nekünk azonban, a kik nem vagyunk poli­
t ikai, hanem ismeretterjesztő lap, ezeken a 
hasábokon semmi bajunk a politikai perpatva­
rokkal. Különben is bármennyire sajnáljuk az 
összezördülést, valami túlságos súlyt nem fek­
te tünk rá. Az t hiszszük, majd kibékülnek szász 
atyánkfiai a maguk kenyerén s mihelyt érdekök 
ugy kivánja, ismét olyan „jámborok" lesznek, 
a milyenek voltak mindig, mikor jobbnak lát­
ták két oldalú jel lemüknek ezt az oldalát for-
ditani kivül s a lármást , nyelveskedőt és nyer­
set belül. 

Minket azért ez a megzavart barátság nem 
Ösztönöz duzzogásra ellenök s teljességgel nem 
gátol abban, hogy a mit náluk érdekesnek ta lá­
lunk, föl ne mutassuk, sőt a mit dicséretesnek 
látunk, el ne ismerjük. 

Első sorbaa mindjárt megvalljuk, hogy 
népviseleteiket é r d e k e s e k n e k talál juk. 

A jellemző népviseletek s népszokások az 
átalános miveltség egyenlősitő (nivelláló) befo­
lyása alat t már már kiveszőben vannak min­
denfelé. Csak oly vidékek és népfajok, melyek 
lehetőleg elzárkóznak a világgal való' ér intke­
zéstől , őrzik még e régi sajátságaikat. Az 
erdélyi szászok e részben is kitűnően konzer-
vativ nép. Mindenben ragaszkodnak a régihez. 
Községi életök és municzipalis szerkezetök 
épen oly szivósan tartja magát az újkor ellen­
kező áramlásaival szemben, mint a hogy pl . a 
földmivelésben, az iparűzésben, az építkezés­
ben s a ruházkodásban és az életmódban most 
is ott vannak a hol századokkal ez előtt voltak. 
Az idővel haladni semmiben nem szeretnek. S 

ez, akkor, midőn a haladás bizony sokban .igen 
kétes becsű s a régi jónak uj roszszal való föl­
cserélésével j á r , egyfelől dicséretes is ; bár 
másfelől a merevség, melylyel a régi roszat is 
megtar t ják az uj jobbal szemben, épen nem 
válik sem előnyükre, sem dicséretükre. L e g -
nemzetiebb történetirójuk, szász-voltuknak leg­
melegebb barátja s mostani berzenkedéseiknek 
is egyik fő-főmozgatója, Teutsch G y ö r g y D á ­
niel , jelenlegi superintendensök is szemükre 
veti , hogy pl . a földmivelésben semmit sem 
haladtak száz vagy kétszáz év óta. 

Hogy városaik és falvaik képe, zsinórra vett 
utczáikkal s egyenlő alakú cserepes kőházaik­
kal most is az, a mi a nemzeti fejedelmek korá­
ban volt, köztudomású dolog. 

Igy vannak ruházatukkal is. A legény, ha 
felnőtt kort ér, magára húzza a kék nadrágot , 
a széles bádog kapcsokkal e l lá tot t dolmányt , a 
hosszúszárú nagy csizmát s épen olyan meg-
fontolt lassúsággal megy a templomba vasárna­
ponként, mint a hogy ment volt a nagyapjának 
a nagyapja. A leányok magas, mérczealaku, 
bársonynyal bevont pártája sem különbözik a 
nagyanyáik leánykorabeliektől. 

Ok maguk azt áll í t ják, hogy ezt az öltöze­
tet tőlünk magyaroktól vették v o l n a á t . B á r m i 
azt hiszszük, onnan hozták magukkal valahonnan 
F landr iábó l ,de azért nem vitat juk, hogyannak 
egyes darabjait , például a hosszúszárú csizmát 
a német csatos czipő helyett , tőlünk is vehették. 
Mer t az bizonyos, hogy a köztük átalánosan 
viselt széles bőr-tüsző, rézpi tykékkel kisal lan-
gozva, vagy a nélkül, valamint a néhol lá tha tó 
magas bozontos kucsma t isztán oláh eredetű. 

Az ipar-ágak folytatásában sem vál toztat­
nak semmit a régi szokáson. H a ezt, az ipar 
mai óriás haladása mellet t föltétlenül nem 
dicsérhetjük, de azt dicsérhetjük, hogy az ipa­
ros család nemzedékeken keresztül megmarad 
iparága mellet t s azon a nyomon menve foly­
vást növeli vagyonosságát, míg a magyar csiz­
madia vagy asztalos fiának, ha kissé megszedte 
magát az apja, már derogál a „mesterség", s 
oly pá lyá t keres, a melyen talán — tiz eset 
közül egyszer — kielégítheti ambiczióját, de 
kilenczszer azt is elveszti, a mit az apja keresett . 

A rangfokozatok is sokkal kevesebbek 8 
most is a régiek az erdélyi szászok közt. Tu l a j ­
donképen csak két osztály van : a városi pol­
gár s a falusi paraszt . A városihoz tartoznak a 
hivatalnokok, a papok, a kereskedők és mes­
teremberek. A falusihoz a földmivesek. R i tkán 
lépnek á t egyikből a másik osztályba, de a 
házasság által való keveredéstől nem irtóznak. 
A vagyonosság mértéke képezi nálok a rang­
különbség egyetlen szempontját e tekinte tben. 

Hanem községi és municzipalis életök unnál 
nagyobb különbséget állit föl náluk a város és 
a falu közt. Mindenik szász vidéknek és szék­
nek van e g y v á r o s a , több ninca; s ez az egy 
város uralkodik az egész szék vagy vidék falui 
fölött. A városi polgárság választja m e g az 
egész t iszti kart , elkezdve a főbírótól, a ki a 
szék alispánjául tekinthető, az inspektorokon 
át, a kik közt a faluk ki vannak osztva, szolga­
bírói járások formájára, a városi képviselő tes­
tület ig, mely a városi ügyekben a vidék bele­
szólása nélkül dönt, mig a vidéki ügyekben 
egyenlő számú vidéki s városi képviselők hatá­
roznak. Ez , lehet hogy demokráczia volt a régi 
világban, 48 e lő t t ; de a mai fogalmak szerint 
ugyancsak épen ellentéte a demokrácziának : a 
városok felsősége,hogy ne mondjuk kényuralma 
a faluk 8 a vidék fölött. De azért próbálja 
valaki, ha mindjárt a souverain törvényhozás 
is, ezt megváltoztatni s a faluknak is községi 
és municzipalis jogokat adn i : bezzeg felförmed 
e híres universi tás , mely kivált az ujabb idők­
ben, egy kis „tar tományi országgyűléssé" eről­
ködik fölfujni magát, s ugy ágál, mintha neki 
is olyan horvátországi külön országgyűlési 
8 belügyekben törvényhozási joga volna; a 
miből ugyan semmi sincs, nem is volt soha, 
akármennyi t igyekezzenek is bizonyítgatni . 

De ime, akaratunk ellen is majd beletéve­
dünk a polit ikába. Inkább tér jünk vissza 
képeinkhez. S említsük i t t meg rólok mindjárt , 
hogy mind a jelen-, mind a következő közle­
ményünk képei a Glatz és Kol ler ki tűnő fény­
kép-gyűjteményéből vannak kölcsönözve. 

Glatz Tivadar, a dicséretesen ismert német 
ifjúsági iró Gl . J a k a b fia, valódi művészi te r ­
mészet, kinek számos k i tűnő rajz, s t á j - és nép-
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rajzi fényképe maradt fenn, ezelőtt 3 évvel 
hunyt el, miután művészi hajlamait s ügyessé­
gét, tanítványára Kollerre hagyta. 

Koller ur, beszterczei középiskolai tanár, 
egyébiránt nem erdélyi szász, hanem német 
eredetű férfiú, fényképei ál tal széles körben 
ismeretes. Chromophotographiái a bécsi világ­
tárlaton is nagy és méltó föltűnést okoztak, 
mer t szebbek és tökéletesebbek, mint a milye­
neket e nemben eddig bárki is produkált . S ez 
alkalommal nem mulaszthatjuk el megjegyezni, 
hogyje lenleg épen fővárosunkban időz, Borsos 
ismeretes fényképirói műtermében s gyönyörű 
képeinek nagy s egyre növekvő keleté van. 
Népviseleti képei is valódi művésznek bizonyít­
j ák . Nemcsak alakokat ad, melyekről végre is 
meg ' lehetne látni a népviseleti sajátságokat, 
mint a divatképekről a „legutolsó" (dehogy 
legutolsó, csak legújabb !) párisi divatot;; hanem 
mester a csoportosításban, az állások rendezé­
sében, ú g y h o g y képei valódi génre-képekké 
válnak, a mellett pedig a kivitelben sincsenek 
művészi becs nélkül. I g y válik — sez az ujabb 
ipar haladásának a jelleme — a mesterség mű­
vészetté; a mivel tartozik is csakugyan, mert a 
művészetet már-már kiszorítani fenyegetőzik 
az eddig általa kizárólag elfoglalt térről. A 
szobrászok helyét kőfaragók, gypszöntők és 
műasztalosok foglalják e l ; a festőkét rohammal 
vették be a fotográfusok; megkívánhatjuk: hogy 
igyekezzenek kárpótlást adni azért, a mit el-
vetfek. Kol ler u r fényképeinél nincs is ebben 
hiány. Mily igazság az eredetiség mellett ez 
alakokban, e csoportozatokban. • 

Nézzük esak ezt a beszterczevidéki bírót 
és esküdtet , egészen parasztos szabású, de vala­
mivel finomabb kelméjü ruhájukban, komoly 
«rtelmes arczaikkal, mer t a szász paraszt mind 
értelmes s átalában Írástudó; vagy ezt a három 
virág- s gyümölcsárusnőt , a város végén a 
sövény mellett pihenőre ülve, kivarrott szép 
fehér ingeikben, hófehér kendővel a fejőkén, 
piros és kék csikós katrinczájokban, mert nőik 
és leányaik az élénk szineket szeretik a fehér 
mellet t . Ünnepi ruházatuk, pl. a templomba 
j á ró , vagy a menyasszonyi öltözék, nem ment a 
czifraságtól, néha a túlterheltségtől, minda­
mellett festői. 

Egyébi rán t ezúttal bővebb kommentár 
nélkül bocsátjuk olvasóink szemléje alá ekilencz 
képből álló csoportozatot. Majd a második al­
kalmával ezekre is visszatérhetünk. 

Ezú t t a l még csak, a lakosok mellé a lak­
hely némi mutatványául, Nagy-Szebennek, a 
szászok fővárosának egy részletét mutat juk be. 
A város, ódon alakú, egyszerű házaival, melyek 
közt csak elvétve találkozik egy-egy modernebb 
ízlésben épült , azt a benyomást teszi ránk, mint 
a régi német kis városok átalában a polgári 
igénytelen középszer,de egyszersmind a polgári 
jóllét benyomását. Az egyszerű házak csoportja 
fölött középen magaalik a városi főegyház 
(Stadt -Pfarrki rche) , karcsú tornyával, melynek 
fedelén, szász ízlés szerint, négy kis fiók-torony 
guggol . A katholikus 'templom, keresztjével, 
e l törpül 'mel le t te .Aszász földön,falun és váro­
son, a lutheránus az uralkodó egyház. 

Temetők és temetés Parisban. 
(Folytatás.) 

' A párisi sirkertek csöndesek, mert á talá­
nos tiszteletben tartatnak. Őreik, kik többnyire 
kiszolgált katonák, éjjel-nappal já rnak föl s alá 
és vigyáznak. Ri tkán történik i t t valami olyas 
dolog, a mi föllépéseiket szükségessé tenné. De 
26 évvel ezelőtt oly jelenetek szinhelyei voltak 
a párisi temetők, hogy fegyveres őröket kellett 
kirendelni. Ugyanis egy ismeretlen és ki nem 
puhatolható lény fólbontogatá a sírokat, kivette 
azokból a hullákat, melyeket szétmarczangolva 
az utakra hajigált. Néha 10-nél több hullát 
találtak a földön a legiszonyúbb módon meg-
csonkitva. A városi hatóság rendőröket küldött 
ki, kutyákat vi tetet t a sírkertekbe, de aikeretle-
nül . A párisi nép hírét vévén e dolognak, szél-
tében-hosszában azt beszélte, hogy a megfog-
hat lan lény nem lehet vérszopó vampyrnál 
egyéb. A legtöbb sirfólbontás a montparnasae-i 
temetőben történt. Végre egy pokoli gépet 
ál l í tottak föl, mely, ha elsütötték, száz meg 
száz irányba küldé vassodrony-szálait. E gép 
1849. márcz. 15-én éjjel elsült és másnap bizo­
nyos Francois Ber t rand nevű őrnagy a gyalog-
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súgnál a Val-de-Gröse-i kórházba lépett s meg­
vizsgáltatta testét, melyen igen sajátságos alakú 
sebek voltak láthatók; ez ember volt a vampyr. 
Az őrnagy igen szelíd ember s kitűnő katona 
volt. Tet te i t legkevésbbé sem tagadta. Aláza­
tossággal határos őszinteséggel megvallá, hogy 
midőn őrülete erőt vett rajta, kiszökött kaszár­
nyájából, valamelyik temetőbe irányzá lépteit, 
és kőfalakon keresz ül ugorva érkezett a sírok­
hoz. I t t csak is kezei segélyével lekaparta a 
földet, fölbontá a koporsókat, kivette a hullá­
kat, kardjával szétmarczangolta azokat, sőt oly 
dolgokat is mivelt, melyeket e helyen leírni 
nem lehet. Ezután az általa megbecstelenitett 
sírba menekült, vagy valamely árokba m ;nt s 
itt kataleptikus álomba esett, melyben mindazt 
látta, a mi körülötte történik. Őt ez éjjeli 
merényletekben nem zavarta semmi, de titánok 
több napig ugy érezte magát, mintha össze­
verték volna. A kutyák megijedve és némán hát­
ráltak előtte. A pokoli gépet, melyről tudomása 
volt, maga sütötte el. Csodálatos,hogy az ember­
fölötti erejű monomániának ez áldozata, esak 
ideiglenes konczessiós vagy ingyenes sirokat 
bontott föl. Miután szakorvosok által mügvizs-
galtatot t es a haditörvényszék elé ál l í t tatott , 
egy évi fogságra lőn elitélve. Ez ember még 
most is él; tuljesen ki van gyógyítva és a jó 
magaviseletnek ri tka példányképe. 

Temetések alkalmával egy kis harang 
csengése jelzi, hogy a halálnak egy uj áldozata 
jö t t lakását elfoglalni. A halottas kocsi a sir 
közeléig jő , i t t leveszik róla a koporsót. E g y 
barát elrebegi imáját és szentelt vizet locsol a 
koporsóra. A férfiak a sir körül állnak, a nők 
pedig, kik néhány év óta, de csakis az alsóbb 
osztályokból, vesznek részt a temetéseknél, 
hátul maradnak, s könnyezve tartják kezükben 
a sir-koszorukat. 

Pap nagyon r i tkán kiséri a halottat, de az 
1852-ben bmozot t szokás szerint megjelen egy 
barát , ki a sirnál imádkozik az elhunytnak 
lelkéért. Ujabban a barát csak akkor jő imád­
kozni , ha külön meghívják; mert többször 
visszautasiták s polgári temetések rendezése 
által tet ték nélkülözhetővé a . papokat. I ly 
temetéseknél heves beszédeket szoktak tar tani . 
E sekta már oly elterjedt Parisban, hogy 95 
egyházi temetésre 5 polgári esik. 

Du-Camp tanulmányának utolsó része a 
párisi temetkezési ügy jövőjére vonatkozik. 
Most a Szajna-város falain belül fekvő sírker­
tekben csak az örökös konczessiós helyeket sza­
bad használni. É s ez nem helyeselhető eléggé, 
mert sem az egészségügy érdekével, sem a 
kegyelettel össze nem fér azoknak újbóli hasz­
nálása. A Pére-Lachaise , a Montparnasse és a 
Montmartre-ban összesen 1'/., millió hulla fek­
szik, mi egyértelmű azzal, hogy Par is daezol 
a pestissel,és valóban csodálni kell, hogy e dacz 
még nem talált visszatorlásra. Legújabban két 
uj temető nyílt meg, az egyik Jory-ben, a másik 
St.-Ouen-ban. Amaz a Bicétre nevű menházzal 
szemközt, néhány büztterjesztő gyár közelében, 
homokos földön van, melyben annyi a kavics, 
hogy koppanva hull a koporsókra; 14 hektárnyi 
terület tel bír, mely 3 évig használható. A st.-
ouen-i kissé nagyobb, de a köznép, sivár vidéke 
miatt , Cayenne-nek hivja; szintén csak 3 évig 
használható. A hozzá vezető ut korcsmákkal, 
mulatóhelyekkel, hintákkal, stb. van ellepve. A 
szórakozás különös helyet választott i t t magá­
nak s megtörténhetik, hogy, mint Chateaubriand 
egy másik helyről elbeszéli, i t t is a vigadók a 
temetések lát tára telt poharat emelve, fogják 
mondani : „A te egészségedre Morbus!" A 
város e két temetőt azért nyitotta meg, hogy 
időt nyerjen a temetőkérdés fölötti tanácsko­
zásra. A régi, 66 évig szolgált temetők már 
most is, a két uj psdig 3 év múlva roppant 
hátrányára lesznek a közegészségügynek. — 
Miután a prairiali dekrétum szerint nem sza­
bad uj sirkertet Pár ia falain belől megnyitni, 
továbbá tekintetbe véve az t , hogy Páriának 
Ö8szes airkertjeiben még csak 34 ' ., h»ktárnyi 
tér áll szabad rendelkezésre, a 7 évi szükséglet 
pedig, föltéve, hogy a közöa airárkokat meg-
azüntetni és az ideigleneseket 10 évre fogják 
kiterjeazteni, összesen 143, rendkívüli időkben 
170, illetőleg az örökös sirokkal együt t 177 
hektárt tesz. A temetőkérdésben mielőbb vég-
leces határozat hozandó. A földre mostanság, 
kivált ha ingyenes sirok vannak rajta, termé­
szet fölötti munkát rónak. Az első öt évben 
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rendes módon enyéaznek el benne a hullák, a 
második öt évben már nehezen, a harmadikban 
pedig 8ehogy 8em. A már többször használt 
földben a hullák nem rothadnak többi . Bizo-
nyitja ezt egy ásás a déli temetőben, hol egy 7 
métre-nyi mély közös airárokban az egymásfölé 
rakott hullákból csak a legfelül fekvőket ta lá l ­
ták elenyészve. Képzelni lehet, ha a szél ily 
sirokba behat, mily miasmákat vesz it t magába! 
Hasonlóképen az esőviz, mely e sírokon átszi­
várogva, folyik a kutakba vagy forrásokba. A 
forrást, mihelyt mutatkozik, megízlelik és kén­
tartalmából azt következtetik, hogy különös 
gyógyerővel bír. Parisban tíznél több ilyen 
•forrás található. Egyike ezeknek üzérek által 
kizsákmányoltatik. Azt mondják róla, hogy 
minden betegség ellen j ó ; egy pohárnyi belőle 
2 sou; pedig nem egyéb folyékony rothadó 
anyagoknál a mitaem használ. (Polyt. követk.) 

. Utazás a tenger alatt . 
— ElsB rési. — 

XII. fejezet. A menekülés. 

A harmadik na]), január 8-dika, is hasonló 
támadási kisérletek közt telt el. Es té r j már öt­
hatszáz pápua özönlötte el a partot s közülök 
sok a korall sziklákon egész közel hatolt. Vi lá-
gos volt, hogy az éj folytán, vagy hajnalra 
nagyszerű támadást terveznek. Hiába figyel­
meztette erre Aronnax tanár Nemo kapitányt, 
ez föl sem vette. Csak vállát vonta reá. B szar­
juk, monda, a vaslemezeket, s ezer pápua sem 
képes azokon betörni. 

— „De reggel ki kell nyitni, hogy fris le­
vegőt kapjunk," — monda a tanár. — „Akkorra 
mind a fedélzeten lesznek s egyszerre betolul­
nak a hajó belaejébe." 

— „Gondolja? Van módunk őket távol tar­
tani, még ha minden ajtónk nyitva van is." 

Ezzel aztán a szobájába ment 8 phiahar-
monikájához ült és egészen elmerült a zenéjébe. 

Fölvirradt végre január 9-ke. Az a nap, 
melyen, ha valaha, a szokottnál erősebb dagály 
föl fogja lendíteni s ismét megindítja a Naut i -
lust. De mig annak órája elérkeznék: a pápuák 
fenyegető támadását is ki kell állani. 

Ügy történt minden, mint előre várni lehe­
te t t . Al ig nyitot ták ki reggel a szelelő-abla-
kokat s a fedélzetre fölvezető lépcső vasajtaját, 
a mint ,a pápuák fenyegető csoportja, egész 
közelben, a Nauti lus mellett emelkedő szikla­
tömbökön állást foglalva meglátszott. Fatörzse-
ket hurczoltak oda éjjel s azokat hidakul a 
hajó fedélzetéhez támasztották, melyeken reá 
fölmászhassanak s közelből intézhessék vak­
merő ostromukat. 

— „A pápuák!" — kiálta Aronnax tanár. 
— „Hogy állunk ellenök, kapi tány." 

— „Jőjön és lássa maga," — feleié ez 
nyugodtan. 

A lépcső aljánál állottak meg. Valami 
húsz pápua tolongott a fedélzeten, a lépcső 
lejárata körül. A legmerészebb, parancsnokuk 
valószínűleg, a felső lépcsőre tet te lábát a mig 
jobbjában láncsáját emelte magasra, bal kezé­
vel a vaskorlátba kapaszkodott, hogy biztosab­
ban léphessen. De a mint a korláthoz ért, 
elbődülve viaszatántorodott, a kevéabe múlt, 
hogy egyensúlyát elvesztve, lábaikhoz nem 
bukot t ; erőt vett mégis magán s viaazafordulva 
futni kezdett. Három vagy négy társa te t t még 
kísérletet, lejőni a lépcsőn, de a korláthoz érve 
mind elbődült, megtántorodott s eszeveszetten 
visszafordult. 

Conseil és Aronnax el voltak képedve, 
nem tudva, mire vélni a dolgot. Ned még ke-
vésbbé nyugodott meg s fölszaladt a lépcsőn, 
hogy a futók után tekintsen. De ő sem ke rü l ­
hette el, hogy felmenőben a vas korlátra ne 
tegye a kezét. Azonnal viaszakapta a e lkiál tot ta 
magá t : 

— „A mennykő csapott be lém?" 
E kiáltás mindent megmagyarázot t . A 

vaakorlátba a hajón uralkodó villanyosságból 
Nemo kapitány épen eleget bocsátott arra , 
hogy érintése tetemes — de nem halálos — 
villanyütést adjon. 

— „Ha meg akar tam volna őket ölni, csak 
valamivel erősebb villanyfolyamot kellett volna 
e vasrudakba eresztenem. — D e , — folytatá, 
órájára tekintve — most már résen legyünk; a 
mi sorsunk következik." 
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E g y óra múlva a Nemo kapi tány ál tal előre 
megjósolt nagy dagály fölemelte a megfenek­
let t Naut i lus t ; kereke ismét erősen csapkodta 
a vizet, s a föllebbent hajó vigan röppent tova 
a tengerszoroson. 

Másnap, jan 10-kén, a Naut i lus óvatosan, 
de azért tetemes gyorsasággal haladva, kiért a 
Torrés-szorosból. Egyenes t nyugotnak haladt 
s H-kón Uj-Hol landnak Cap Wessel pontját 
érintette, a keleti hosszúság 135° s a déli szé­
lesség 10° alatt . E z a Carpentaric-öböl keleti 
végpontja. A koral l-sziklák i t t is fölötte szá­
mosak még, s elég veszélyesek is. De Nemo 
kapi tány jó l ismerte e helyeket s balra hagyta 
a money-i , jobbra a victoriai rejtett szikla­
padokat és könnyedén s biztosan suhant á t 
közöttök, a nélkül hogy a fölszinre emelkedett 
volna másért , mint lélekzetet venni. J a n u á r 13-
kán a Timor-szigetet érintette, (a hasonnevű 
tengeren) a hosszúság 122 foka alatt . E sziget 
a nagy Sunda-szigetek szomszédjában, mintegy 
1600 négyszög mérföldnyi területű s uralkodóit 
rádzsáknak nevezi. Ezek „krokodilok fiainak" 
mondják magukat , mert fogalmuk szerint ennél 
magasabb eredet nem is lehet. A krokodilokat 
most is istenek gyanánt t isztelik, szigetök 
folyóiban különös tiszteletben s óvó gondban 
részesitik, szűz leányok húsával táplálják, s a 
ki egy krokodilus tojást, vagy fiókát 
elpusztit , halállal büntet ik. I lyen szi­
getre — a hol az idegent e hazai isten-
gyikoknak szokták szentelni — még 
L a n d Ned bará tunknak sem volt kedve 
kiszállni. A Naut i lusnak esze ágában 
sem volt időzni e pontokon, hanem dél-
nyugoti i r ány t váltva, a mint az indiai 
oczeánra kiértek, középen tar tva magu­
kat Uj-Holland északnyugoti partja és 
a Sunda-szigetek közt,sik tengeren eve­
zett , mint ha határozatlan volna: me­
lyik világrésznek, melyik partnak adjon 
elsőséget. Haladása is szeszélyes vo l t ; 
majd nagy sebességgel rohant , majd 
alig lebegve tétovázott a vizén, majd 
tetemes mélységeket keresett, majd a 
tenger szinét ér intet te . 

Az utazás ez időszakában a N a u t i ­
lus kapi tánya érdekes észleleteket te t t 
a tenger különböző mélységeinek hőmér­
séklete körül . E z észleletek érdekében 
tör tén t , hogy fokozatosan két, három; 
négy, öt, hét , kilencz, tizezer méter 
mélységre bocsátkozott , — minden ré ­
tegnél csak néhány perczig ál lapodva 
meg, a pontos észlelet megtételére s 
azzal lejebb bocsátkozva, hogy igy rövid 
idő alat t j á rva be minden mélységet, 
mindeniknek hőmérsékletét, úgyszólván 
egy adot t időpontban yehesse föl. 

K i j avára te t te Nemo kapi tány ez 
é3zleleteket, melyeket teljes szenve­
dély lyel látszék űzni? A vi lággal s 
emberekkel rég szakí tva: tapasztalatai 
eredményét ő nem akar ta az emberiség 
közkincsévé tenni. A tudományos fölfe­
dezések hírnevének hiúsága őt nem bán­
to t ta . Mégis ugy tetszett , mintha most, 
mióta a pár is i kollégium tudós tanárában, Aron -
nax tudorban, észleléseinek szenvedélyesen ér­
deklődő tá rsa t nyer t , maga is melegebb érdekkel 
űzné azokat. S bá r sok évi tapasztalásai ered­
ményét nem t á r t a is föl a világnak, a tanár 
előtt épen nem látszék belőlök t i tkot csinálni. 
E lmond ta neki pl . a tenger különböző részeiben 
a viz tömött8égének ál ta la észlelt különbségeit . 
A tenger viz á ta lában tömöt tebb (só s egyéb 
ásványtar ta lmánál fogva) a szárazföldi édes 
viznél, de nem egyenlő tömöttségü mindenüt t . 
H a áta lában az édes viz tömöttséget l -nek 
mondjuk, az At lánt i -oczeán vizének tömöttsége 
1 és 28 ezered rész, a Csöndes-oczeáné 1 és 25 
ezered rész, a Földközi - tengeré 1 és 30 ezered 
rész, az Adriaié 1 és 29 ezered rész, a J ó n i a i -
tengeré csak 1 és 18 ezered rész, s igy tovább. 

Több napig semmi eseménye sem volt a 
Nauti lusnak. De e napok annál t e rmékenyeb­
bek voltak tudományos kisérletek, észleletek s 
elméletekben: a meleg, a villanyosság, a gép tan 
stb . körében. A Nautilus egész tudományos 
műterein volt a természettan különböző ágai ra 
nézve. S Nemo kapitány műterme t i tka iba 
mind nagyobb és nagyobb mértékben beavat ta 
vendégét , a ki iránt már csaknem teljes és 
ha tá r t a lan bizalommal látszott viseltetni. Ho^y 

e bizalom csak a tudományos t á rgyakra nézve 
volt teljes, de sem a Nauti lus, sem kapitánya 
személyére s viszonyaira ki nem terjedt, egy 
rejtélyes történet nemsokára bebizonyitotta. 

(Folyt, követk. ) 

Egyveleg. 
•/. Régi fa. Krim félszigetén, ha hitelt adha­

tunk az ott járt utazók állításainak, néhány igen 
nevezetes élőfa létezik. Az utazók különösen egy 
diófát emlegetnek, a mely Balaklava környékén 
egy síkságon áll, körülbelől azon a helyen, hol egy­
kor Iphigenia temploma emelkedett Taurisban 
(Krim hajdankori neve). E fáról azt tartják, hogy 
már a görög gyarmatok idejében is megvolt, 
melyeknek lakói a fa gazdag, termését egészen 
Rómáig elszállították. Az ottani lakosok hiedelme 
szerint e vén diófa több ezer-éves. Termékenysége 
most is oly nagy, hogy évenként gyakran 100,000 
darab diót is terem, a melyeken öt tatár család 
szokott megosztozkodni, minthogy e fát ez öt család 
bírja közösen, még pedig a mi legcsodálatosabb: 
minderi czivódás nélkül. 

•/. Flammarion Camille „Les Merveilles Céles-
tes" („Az ég csodái") czimü müvében azt írja, 
hogy ha a nap melegének kisugárzását meg akar-
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i nók, legalább egy időre, akadályozni, oly nagy 
jéghideg vízmennyiséget, vagy helyesebben mondva: 
jégdarabot kellene annak felületére dobni másod­
perczenként 70,000 mértföldnyi sebességgel, mely­
nek átmérője 18 mértföld lenne. A fényes csillag, 
ha ily óriási jégdarab hullana reá, nem ragyogna 
többé, de ez még nem azt jelenti, hogy ennyi jég a 
napot örökre ki tudná oltani. 

•/. A női hatalom. Jamrach Ede londoni keres­
kedő látja el Európa állatkertjeit vadállatokkal. 
Azt mondják, hogy rendkivüli bátorsággal s lélek­
jelenléttel forgolódik vadállatai között. S ime, ez a 
félelmes ember a múlt napokban bevádolta nejét a 
törvényszék előtt, hogy nem birja már tovább 
kiállani az együttlakást, mert felesége, ha egy-
kissé fölönt a garatra, hajánál fogva ránczigálja s 
embertelenül kínozza. Említi, hogy neje körmei 
elől a tigris kalitkájába szokott elmenekülni. 

•/. A hal szellemi hatása. Ujabb időben az élet­
tan azt is kiderítette, hogy némely nemzet szel­
lemi erejét egyrészt a hal-evésnek tulaj donithatja. 
A hal egyik legjobb tápszer az agy működésének s 
éberségének fenntartására s szilárdítására. Vegy­
tani kisérletek kiderítek, hogy az állati tápszerek 
közt legtöbb villót a hal tartalmaz; a villó pedig 
az agyra jótékony hatással van. Legtöbb villó van 
a gyorsan úszó halakban, mint p. o. a lazaczban s 

pisztrángban. Mennél lassabban úszik valamely hal, 
annál kevesebb villót tartalmaz. A szárazon élő 
állatoknál a villó, mint tudjuk, a csontokban rej­
tőzködik. 

•/. A buza eredete. A régiek azt hitték, hogy 
a büza Enna völgyében, Sziczilia szigetén, hirte­
len és magától állott elő; de ma már bizonyosan 
tudjuk, hogy e gabonafaj Perzsiából került hozzánk, 
hol Michaux ós Olivier utazók vadon tenyésző álla­
potban találták azt. 

— Dr. Livingstone beszélte, hogy midőn egy 
alkalommal a néphez akart szólani, Shele nevű 
hires afrikai főnök a következő utasítást adta: „Azt 
gondolja, hogy ez a nép elhiszi, a mit szóval mond 
neki? én a szép szóval soha sem megyek velők 
semmire, csak ha előbb jól megverem őket; ha 
akarja, előhívom a főembereimet s a jó rinóczeros 
ostorunkkal jól eldöngetjük őket, tudom, hogy azu­
tán mindent elhitethet velők." 

—A katonák öngyilkossági statisztikáját a „Spec-
tator" következőleg állítja össze: Az angol hadse­
regben az öngyilkosság háromszor annyi áldozatot 
követel magának, mint a népség többi osztályainál 
a belga hadseregnél az öngyilkosság egy negyed 
részel nagyobb, mint az angolnál; » francziánál; 
egy harmaddal több; a porosznál nem egészen két­
szer annyi; az osztrák-magyar hedseregnél épen 
kétannyi az eset. A „Spectator" azt hiszi, hogy e 

számok összeállításából a katonai kötele­
zettségnek rovására esik a súly; Angliában 
legkisebb az, mert ott a katonáskodás ön-
kónytes. 

— Chinában is lesz már vasút, még 
pedig Shangait fogja összekötni "Wussung-
gal, a folyó torkolatánál fekvő kikötő város­
sal. Angol kereskedők építik, még pedig 
ugy, hogy rendeltetése czélját egyelőre eltit­
kolják a chinai hatóságok előtt, melyek e 
merész újítást aligha fogják valami nagyon 
rokonszenvesen üdvözölni. Az eredményt 
annál kiváncsiabban várják, minthogy a 
chinai császár nem régiben utasított vissza 
egy magánvasutvonalat, melyet neki föl­
ajánlottak 

— Oroszlánvadászat egy hajő födél­
zetén. A sport ezen különös neme a „City 
of London" gőzhajó födélzetén történt. 
Márczius 19-ón a hajó az Euphrát és Tigris 
összefolyásánál volt útban ; mindkét folyó 
vize kiáradt és elborította a környéket. A 
legénység egyszere három oroszlánt vesz 
észre a hajótól vagy e*gy mértföldnyi távol­
ságban. A mint a hajó közelökbe ért, lövés 
dördült a fedélzetről; egy oroszlán halálra 
sebesültjén rogyott le, mielőtt fölmászhatott 
volna a hajóra. Leeresztettek egy csóna­
kot, hogy fölvegyék az oroszlán hulláját, 
a hajó pedig a megmaradt két fenevad ellen 
fordult. A hajó födélzetóről. érkező sortűz 
leterítette a két oroszlánt s azoknak hul­
láit is fölhúzták a hajóra. Tiz perez múlva 
a hajón levők óriási oroszlánt pillantottak 
meg; az oroszlán viztől körülvett kis szá­
razfölddarabon guggolt s hevesen csóválta 
farkát, mintha ezzel jelt akarna adni. A 
hajóról több lövés esett a vadállat felé ; az 
óriás állat hátsó lábaira állt s iszonyúan 

ordított, mintha a hajó ellen akarna rohanni. E pil­
lanatban a szakadatlanul folyó tüzelés földre teritó 
a felbőszített fenevadat. Hulláját a fedélzetre hoz­
ták és megmérték. Hossza a fark végéig 8 láb 
ós 6 hüvelyk volt, magának a testnek hossza "&' 7", 
magassága 3' 9'/2 ' , súlya 420 font. Ily vadászati 
kaland sohasem fordult elő ezelőtt Mezopotámia 
e környékén. 

— Valaki kiszámította, hogy a b o d e n i tó 
fölülete 8 és fél nógyszögmértföld, azaz: 5682 
millió négyszögláb A föld egész kerekségén van 
1430 millió ember, tehát az egész emberiség elférne 
a bodeni tó felületén, föltéve, hogy ez oly erősen 
befagyna, miszerint e roppant súlyt elbirná. Azt 
is kiszámította továbbá, hogy ha ez a 1430 millió 
ember egyszerre mind leszakadná az emiitett tóba, 
annak víztükre csak fél lábbal emelkednék. 

•/. A holt nyelvek. Egy paraszt erőnek erejével 
tudós embert akart volna fiából faragni, de hallván, 
hogy a tudósoknak először a holt nyelveket kell 
megtanulniuk: elment a lelkészhez s kérdést inté­
zett hozzá, hogy melyik nagy város temetőjébe 
küldje fiát a holt nyelvek könnyebb elsajátithatása 
végett. 
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Budapest jótékony intézetei. 
XII. A kisdedóvó intézeteket terjesztő egyesület. 

Deák Ferencz, midőn 1864-ben ezen 
egylet tagjává ló'n, igen szépen monda a 
választmányhoz intézett levelében: »Az 
e g y m á s r a k e l e t k e z ő e g y l e t e k és 
i n t é z e t e k s o r á b a n e g y s i n c s o l y 
n e m e s és s z e n t c z é l u v á l l a l a t , m i n t 
e z, m e l y a k i s d e d ó v á s t te r jesz t i .« 

A kisdedóvó intézeteket ugy tekint­
hetjük, mint a melyek a bölcsődék műkö­
dését tovább folytatják. Ezek az 1—4 
éves, amazok a 4—6 esztendős gyermekek 
ápoló helyei. Mig a szülők napinnmkáik 
után látnak: a gyermekek rendesen ma­
gukra vagy lelkiismeretlen s értetlen gond­
viselőkre hagyatnak, s gyakran megesik, 
hogy testileg megsérülnek vagy nagyon 
elpajkosodnak; sőt nem ritka eset, hogy a 
rósz fölügyelet áldozataivá lesznek. E bajok 
elhárítására törekesznek a kisdedóvó inté­
zetek, melyekben a már szaladgálni tudó 
gyermekek reggeltől délig, délutántól ismét 
estig egy e czélra tudományosan képzett 
nevelő vagy nevelőnő' fölügyelete alatt 
vannak, rendhez, fegyelemhez szoknak, s 
játék közben testi és lelki erőik tervszerűen 
fejlesztetnek, mindaddig, mig a rendszeres 
iskolázást meg nem kezdhetik. 

Ilynemű intézetek elszórva már a 
régi korban is találhatók; de szélesebb 
elterjedést csak a jelen humánus században 
nyertek. Miként sok egyéb emberiségi 
intézmény fölállításában, ugy ezében is a 
gyakorlatias angol nép volt a kezdemé­
nyező. Angliában ugyanis 1819. West­
minsterben állíttatott föl az első ilynemű 
intézet, s az ennek mintájára alapították 
azután az egész angol földön s az európai 
kontinensen is gyorsan elterjedtek. 

Hazánkban 1828. nyarán nyittatott 
meg Budán a Krisztina városban az első 
kisdedóvó-intézet, „ a n g y a l k e r t " , mint 
akkor nevezték. A szomszéd Ausztriában, 
s Németország legtöbb tartományában 
csak később, s a magyarországiak példá­
jára kezdtek terjedni. — Egy nemes, 
nemcsak magas származású, de magasztos 
lelkű, egész életén át a nevelés ügyéért 
rajongó úrhölgy, B r u n s w i c k T e r é z 
grófnő * volt az, ki e jótékony intézeteket 
Magyarország földjébe plántálta. Talán a 
gondviselés azért nem adott neki családot, 
hogy hosszú életén át egy tágasabb család, 
egy egész ország kicsinyeinek nevelésügye 
foglalhassa el egész lelkét. Nemes lelkese­
dése csak emelkedett azon társalgások 
által, melyeket e század legnagyobb gyer­
mekbarátjával Pestalozzival folytatott, 
Brunswick Teréz, nővérével s ennek két 
kis gyermekével, 1808-ban hat hetet töl­
tött Yverdunben, Pestalozzi intézetében, 
hol kis gyermekek neveltettek s fölnőtt 
emberek képeztettek nevelőkké. Együtt 
hallgatta ezekkel a nagy nevelő emberne-
mesitő terveit, s megvalósítandó azokat, 
hazájára gondolt. Ilynemű tervei akkor 
nyertek határozott alakot, midőn 1823-
ban egy angol irónak a már akkor elsza­
porodó angol kisdedóvó intézetekről irt 
munkájával megismerkedett. Azonnal 
Angliába utazott, hogy személyesen lásson 
s tanuljon. Hazajővén, párthíveket gyüjte 
a fölsőbb körökben kisdedóvási tervének 
valósitására. A reakezió zsibbasztó korát 
élte akkor Magyarország, s Brunswick 

* Életrajzát 1. a V. U. 1869. évi 30-ik számában. 

terveire az ló'n a hatalom válasza, hogy 
„a népnek 'engedelmességre, nem neve­
lésre van szüksége." De nemsokára sza­
badabb szellők lengedeztek. . . 1825-tel 
megkezdődött a »2 5 cv<, hazánk fejlő­
désének e szép korsznaka. A messzelátó 
férfiú, S z é c h e n y i megalapítja az aka­
démiát, s elveti a nemzet vágyonosodásá-
nak csíráit: a gyöngéd keblű nő Bruns­
w i c k T e r é z a* nemzet gyermekeihez 
száll le, s a k i sdedek m e g v é d é s e s t e rvsze rű 
nevelése által igyeksz ik m u n k á l n i a faj 
emelését . 

A b u d a i k r i s z t inavá ros i k i s d e d ó v ó i'öl-
á l l i tásá t g y o r s a n köve té e g y m á s u t á n a 
vá rbe l i , v íz iváros i , pesti l ipó tváros i , tévéz­
és be lvá ros i . A l a p í t á s u k kö l t sége i t részint 
m a g a viselé a grófnő, részint pá r t f ogóka t 
s e g y l e t e k e t szerze össze i o n t a r t á s u k r a , 
v a g y a m á r m e g l e v ő nő -egy le t ek s z á r n y a i 
a lá he lyezé . A f ő r a n g ú osz tá lybó l számo­
san m e g le t t ek n y e r v e ez ü g y n e k , s 1 8 3 6 -
b a n 12- re m e n t a k i s d e d ó v ó in téze tek 
száma az o r szág m i n d e n r é szében . 

E z é v b e n s i ly e l ő z m é n y e k u t á n a la­
k u l t m e g azon mos t Pes ten székelő orszá­
gos in tézet , m e l y n e k ez imet cz ikk i ink fölé 
i r t uk . Az ü g y i r á n t éredeklődŐk he lá tók , 
h o g y a k i s d e d ó v á s n a k o r szágosan l e e n d ő 
el ter jesztését c s a k e g y o r s z á g o s n a g y e g y e ­
süle t m u n k á l h a t j a s ikeresen , m e l y kü lö ­
nösen , a l k a l m a s k i s d e d ó v ó k k é p z é s é r e is 
k i té r jesz tendi gond ja i t . A h u m á n u s le lkű 
S z e n t k i r á l y i M ó r , a k k o r P e s t m e g y e 
ifjú főjegyzője, s a pest i bel városi ÓYÓda-
e g y l e t a k k o r i e lnöke t í ízéki a zászlót 1834-
b e n e t e r v va lós i t á sá ra . B r u n s w i c k gróf­
nővel s m á s ü g y b a r á t o k k a l közös ér tekez­
le teke t t a r to t t , s az ü g y i rán t sz intén 
é r d e k l ő d ő F e s t e t i c s L e ó grófot k é r t é k 
föl az a l k o t a n d ó e g y l e t e l n ö k é v é . — i s ; ; l i ­
b á n f a r t á e „ K i s d e d ó v ó - i n t é z e t e k e t 
t e r j e s z t ő e g y e s ü l e t " a lak i tó k ö z g y ű l é ­
sét, m e l y b e n F e s t e t i c s L e ó gróf e l n ö k k é , 
S z e n t k i r á l y i M ó r a l e l n ö k k é és S imon t 
F l ó r e n t ü g y v é d d é l ő n e k m e g v á l a s z t v a , s 
a v á l a s z t m á n y i t a g o k s o r á b a n h a z á n k t ö b b 
je lese k ö z ö t t B r u n s w i c k grófnő fogla l ta el 
az első h e l y e t . • 

*Az e g y l e t t a g j a i : 1. a l a p í t ó k , leg­
k e v e s e b b 1 0 5 for in t ta l , 2 . r e n d e s t a g o k 
k i k 6 é v r e é v e n k é n t i 6 frt 3 0 k r . fizetésére 
kö te lez ik m a g u k a t . A első a l ap í tók közöt t 
t a l á l juk V . F e r d i n á n d k i r á l y , E s z t e r ­
h á z i K á r o l y g r . , E s z t e r h á z i P á l 
h e r c z e g , L ó n y a y G á b o r , K o s s u t h 
L a j o s nevei t . A r e n d e s t a g o k száma 1 8 3 9 -
b e n 4 1 6 - r a e m e l k e d e t t . D e ez e g y l e t tu l a j -
d o n k é p e n i m e g a l a p í t ó j á u l Fes te t ics L e ó 
grófot ke l l t e k i n t e n ü n k , ki a fö lá l l í tandó 
k é p e z d e s m i n t a óvóin téze t he ly i ségéü l 
t o lna i h á z á t e czél ra á t a l a k i t v a az egy le t ­
n e k a j á n d é k o z t a , s h o z z á 4 0 0 0 for int a la­
p í t v á n y t is te t t . I g y n y i t t a t o t t m e g T o r n á n 
1 8 3 7 - b e n a k i s d e d ó v ó k a t k é p z ő in tézet , 
m e l y n e k első i g a z g a t ó j a s t a n á r a W a r g h a 
I s t v á n vol t . Az első é v b e n c s a k k é t 
n ö v e n d é k vol t , a k ö v e t k e z ő é v e k b e n 1842- ig 
fokoza tosan 10 - r e e m e l k e d e t t s z á m u k . A 
t a n f o l y a m e g y é v e s vol t , s a h a l l g a t ó k 
szál lást és kosz to t , ( k é s ő b b e h e l y e t t se-
gé lvpénzf j k a p t a k az i n t éze tben . N é m e l y e k 
e g y e s p á r t f o g ó k k ö l t s é g é n n y e r t é k k iké ­
pez ie t é süke t . W e s s e l é n y i M i k i ó s b á r ó 
1 5 0 0 for in to t a d o m á n y o z o t t a k é p e z d e i | 
t a n u l ó k s e g é l y z é s i a l a p j á u l . A k i s d e d ó v ó 
j e l ö l t e k rész in t e lméle t i o k t a t á s t n y e r t e k , I 
rész in t a m i n t a ó v ó i n t é z e t b e n g y a k o r l a t i 1 
o k t a t t a k a k i s d e d ó v á s r a . 

Mikor a képezdei Tolnára helyezték, a 
választmány agy gondolkozott, hogy e vi­
déki kis város kiválóan alkalmas helyiség 
lesz e r r e , hol a t a n u l ó k a főváros zajától 
is, csalijaitól is m e g lesznek k imé ivé . D e 
n é h á n y év mú lva b e l á t t á k , h o g y T o l n a 
n e m b í r elég vonzóerővel a t a n u l ó k föl­
s z a p o r o d á s á r a , s a t á r s a d a l m i finomodásra 
sem tehe t a n n y i t , m e n n y i t a főváros te­
h e t n e . Ily okokból vezérel te tve , e lha lá ro -
zák a képezde Pestre áttételét. 1843-ban 
e l a d t á k a to lna i h á z a t , s egy üres te lket 
vettek Pesten a Terézvárosban, hol a 
mos tan i va le ro-u teza i intézeti épüle t áll . A 
képezde s a vele kapcso l a tban levő minta 
óvó-intézet az első évben bérházban volt 
elhelyezve, s 1K44. őszén költözött be elég 
kényelmesen épült saját házába, melyben 
a tanterméken s igazgatói lakon kívül 
benlakó tanulók számára is vannak szobák. 
Ugyanezen évben a leköszönt Wargha 
István helyébe Ney Feren ez, jelenleg a 
pesti városi főreáliskola igazgatója,válasz­
tatott a képezde igazgatójává, mely tisztét 
1861. végéig nagy ügybuzgalommal viselé. 

A v a l e r o - u t e z a i ház épitési költségei 
nagy részt buzgó adakozásokból fedeztet­
tek. Wenkhe im Ferencz gróf a bécsi 
magyarok közt 366 firtot, Bezerédj Ist­
ván az 1S4 '/,-i országgyűlésen 3346 frtot 
gyűjtött; ugyané czélra az országgyűlésen 
jelen volt, c sa l ádok e g y g y e r m e k - b á l t ' 
r endezvén , 4 2 9 0 frt jövedelmet a d t a k át . 

A Pestre áttett képezdében Örvendetes 
s z a p o r o d á s t m u t a t o t t a t a n u l ó k száma. 
1843-ban 25, 1844-ben 2s tanuló volt, de 
1845-től fogva ismét csökkenni kezdett a 
számuk. Az egyetemi tanulóik közül is töb­
ben léptek át a képezdébe. 

A képezde i t anu lók szapo rodásá ra m á r 
szükség is volt, mert az egész országban 
elterjedt a kisdedóvás eszméje, s óvó-inté­
zetek fölállításáról kezdtek gondolkozni. A 
választmány semmit nem mulasztott el ez 
eszme terjesztése érdekében. — 1841-ben 
Kossuth Lajos indítványára fölhívta a me­
gyéket kebelükben egy-egy példám óvoda 
fölállítására; minden megyében agyneve­
zett k é p v i s e l ő k e t választott a terjesztés 
végett; az igazgatóval hasonló czélból né­
hány ízben körutat tétetett az országban; 
gondoskodott az eszmének irodalmi utón 
való terjesztéséről is. hova számítandó) a 
Szentkirályi Mór által megindított, de csak­
hamar megszűnt folyóirat; továbl>á Wargha 
és Xey igazgatók számos apróbb füzetei a 
kisdedóvásról. A választmány továbbá ki­
terjedt levelezéseket folytatott az óvóinté­
zetet állítni akaró egyesekkel s községekkel, 
sőt kölcsönpénz adással is elősegité az in­
tézetek fölállítását. 

Mindezen buzgó törekvések oly szép 
sikerre vezettek, hogy 1848-ban már XI) 
óvóintézet volt az országban. 

De e szép fejlődést nagyrészt letarolta 
a föltámadt harezok romboló keze. Az egy­
let elveszte legbefolyásosabb vezetőit, tag­
jait; az óvóintézetek is elpusztultak, alig 
maradt belőlök .'»2 a vihar után; a képezde 
növendékei kardot fogtak: az alapitványok 
kamatai s az évi tagdijak nagyrészben ki­
maradtak. 

Az elnök Festetics Leó gróf is vissza­
vonult, s ugy látszik, egy ideig az igazgató 
Xev egyedül volt az. ki a zűrzavarban 
megmenteni igyekezett az egyletet a jövő­
nek: a bedugult jövedelmi források helyett 
ujakat keresett föl. s a hazai első takarék­
pénztárnál kölcsönt eszközölt ki. Csak igy 
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lehetett az egyleti élet működését folyto­
nosságában föntartani. A képezdei tanítások 
megkezdettek; de a tanulók száma az 50-es 
évek alatt soha sem emelkedett 10-enfelül; 
minek oka az is lehetett, hogy a jövedel­
mek nagy csökkenése után nem lehetett a 
hallgatóknak pénzsegélyt adni. Az el­
nöki szék jó ideig betöltetlen maradt, s az 
elnökséget K o s s a l k ó J á n o s viselé. Az 
1855-i közgyűlésen Ü r m é n y i József­
nek elnökké, Simon Flórentnek alelnökké 
választatása szebb jövő záloga volt az egy­
letre nézve. Az 50-es években lassanként 
ismét mintegy 70-re emelkedett az ország­
beli kisdedóvóintézetek száma. 

A 60-as évek tettre ébredése meglátszik 
az egylet életében is. 35 uj. alapitó s 91 
rendes tag lépett be, kiket az elnök és al­
elnök, de leginkább az uj igazgató R a p o s 
J ó z s e f (1861—70)gyüjtött. 1863-banKa-
r á c s o n y i G u i d o gr. 750 frt alapítványt 
tett; 1865-ben ő F e l s é g e a k i r á l y 500, 
1867-ben k i r á l y n é a s s z o n y u n k 1200 
frt alapitványnyal segiték ez ügyet. 

Majd az alkotmányos élet megszilár­
dulásával a törvényhozás is kiterjeszté 
gondjait ezen, állami szempontból is fontos 
egyesületre, s miután már az egylet 1848-
ban is 2000 frt államsegélyt nyert, 1870-
ben 1000, majd a következő években 4000 
frtot szavazott meg számára az országgyű­
lés. E segélynek megfelelőleg a jelenlegi 
israzsrató S z e r d a h e l y i A d o l f alatt czél-
szerű újítások hozattak be az óvóképző, 
intézetbe. A tanfolyamot egy évről két 
évre emelték, az igazgató mellé egy segéd­
tanárt vettek, a kisdednevelésbe Frőbel 
által behozott uj elemeket a magyar viszo­
nyokhoz alkalmazva fölvették a kisdedó­
vók képzésénél. A hallgatók száma is 
örvendetes szaporodásnak indult. A jelen 
iskolai évben 27-en lettek beirva, még 
pedig ezek mind nők, kiknek működése a 
kis gyermekek-körül ujabb időben igen 
sikeresnek bizonyult be. A fölvétel föltéte­
leit is fölebb emelték, a mennyiben fölsőbb 
elemi vagy polgári iskolát végzettek vétet­
nek föl, s a szorgalmas s alkalmasoknak 
ismert hallgatók most már nem segély­
pénzt, hanem jutalomdíjakat kapnak. 

A múlt év végével az egylet vagyona 
26,440 forintot tett , melyhez ha a ház 
értékét is hozzá veszszük, mintegy 100,000 
forintra tehetjük az egyleti vagyont. Az 
alapitó tagok száma jelenleg 146, a ren­
deseké 48. Az évi bevétel és kiadás 
13,000 forint körül van. 

Az egyletnek fölszámlált gyarapodásá­
val lépést tart a kisdedóvóintézetek s ezek­
kel lényegileg egyenlő, bár különböző nevű 
g y e r m e k k e r t e k szaporodása is ország­
szerte. Ma már mmtegy 150 — 160-ra 
tehető ezek száma; melyek elterjesztésében 
a múlt év óta egy az ismertetettel rokon-
czélu egylet, az » O r s z á g o s k i s d e d ­
v é d ő e g y e s ület« is buzgólkodik, mely­
nek ismertetése legközelebbi czikkünk 
tárgya leend. 

A képezdével összeköttetésben levő 
példány óvóintézet is virágzó állapotban 
van, s apró növendékeinek száma jelenben 
jóval meghaladja a 100-at. 

Komáromy Lajos. 

A növények szunnyadása. 
Minél tovább hatolt a tudomány a növény­

világ titkainak ismeretébe, annál több hasonló­
ságot fedezett föl a növények és állatok életének 
egyes nyilvánulásai között. Igen sok növény 

elfáradva és kimerülve mindennapi rendes mun­
kájának teljesítésében, mihelyst az estalkony 
megérkezik, valami különös, a szokottól egé­
szen eltérő állásba helyezi magát, melyet aztán 
megtart egész éjen át; szóval: szunnyad. 

E sajátságos tünemény ismeretére Linné, 
a világhírű természettudós, egészen véletlenül 
jutott. Egy lótusz virágon tapasztala azt elő­
ször, melyet az upszalai egyetem füvészkert­
jének egyik virágházában ápoltak. Linné a 
lótuszt egy reggel teljes virágzásban találván, 
igen meg volt lepve, midőn ugyanazon éjjel a 
virág mellett menvén el, azon egyetlen nyilast 
sem látott. A tudós eleinte azt hitte, hogy va­
lamelyik virágkedvelő ismerőse fosztotta meg 
őt kedvencz ápoltjának ékességeitől. De azután 
a növényt közelebbről kezdvén vizsgálni, csak­
hamar észrevette, hogy csalódott; a tolvaj a 
növény maga volt, mert az rejté el virágait. 
További megfigyelés után Linné ugy tapasz­
talta, hogy a lótusz viráglevelei minden este 
olyanformán zsugorodnak össze, hogy kelyheiket 
egészen elrejtik; a virágok ilyenkor aludtak. 

Linné csakhamar sejteni kezdette, hogy e 
tünemény nem áll magában, s igy lámpával 
kezében minden éjjel végigjárta kedvencz vi­
rágait, hogy a dolog iránt teljesen tisztába 
jöhessen. így aztán csakugyan rájött, hogy 
igen sok növény, midőn szunnyadni hajtja leve­
leit, a rendestől egészen más , különböző hely­
zetet vesz föl; a nyugalom szükségének olyszerü 
érzete az, mely a legtöbb állatnál is észlelhető, 
s mely mind az állatoknál, mind a növényeknél 
a világosság eltűnésével esik össze. 

Némely növénycsaládoknál a növények 
szunnyadásuk alatt elannyira átváltoznak, hogy 
meg sem lehet őket ismerni. Egész erdőségek és 
terjedelmes rétségek képe szokott ilyenkor tel­
jesen átváltozni. Sok növénynek ágai egészen 
a törzshöz simulnak s levelei összetapadnak, 
hogy egymást az északai hüs levegő ellen annál 
jobban megvédhessék. A ki az érzőkét (Sen-
sitive plánt, mimosa pudica) éjszaka látta, le­
csüngő s mintegy a fáradságtól ellankadt ágai­
ról s a lecsukódó szempillákhoz hasonlóan 
egymáshoz tapadó csészelevélkéiről azonnal 
észrevehette, hogy a virág olyankor pihen és 
alszik. 

E tünemény, melyről szólunk, annál gya­
koribb s annál föltünőbb, minél inkább közele­
dünk a forróövi tájakhoz. Mikor Humboldt a 
Magdaléna folyó vidékén utazott Dél-Ameri­
kában, ugy vette észre, hogy a növények ott 
későbben ébrednek föl, mint a kevésbbé forró 
vidékeken; mintha e nyomasztó égalj területén 
a növényvilág is eltanulta volna azt a végtelen 
tunyaságot és munkátlanságot, mely az egyen­
lítői tájak népeit annyira jellemzi! 

Sok virág minden este ismét bimbóvá 
alakul át, hogy annál békésebben pihenhessen 
a hűvös éjszakában. Némelyek, mint például a 
szulákfélék, oly tunyák, hogy már jóval nap 
lemente előtt álomra hajtják fejecskéiket s 
minden reggel nagyon későn kelnek föl, mikor 
már a nap sugarai nagyon is melegen figyel­
meztetik őket az éjszaka elmultára. 

Az olyan rétséget, a melyen ily érzékeny 
virágok nagy mennyiségben tenyésznek, alig 
lehet fölismerni a nap két különböző szakában. 
Déltájban, mikor a szépen kinyilt tarka virá­
gok gyönyörű pázsittá varázsolják azt, szám­
talan sok sárga, kék s más szinü szem kacsint 
felénk róla. De ha elérkezett az esti szürkület, 
mintha e sok szép, mosolygó szem mind lecsukta 
volna pilláit, hogy elszenderedjék, mintegy va­
rázsütésre tova tűnik a mezőről minden élénk­
ség; az egész táj élettelennek,kihaltnak látszik; 
a virágok alusznak. 

E tünemény okát eleinte a nappali és éjjeli 
légmérséklet közt mutatkozó különbségnek 
akarták tulajdonítani; de mikor látták, hogy e 
tünemény a virágházakban is épen ugy előáll, 
mint a szabadban, holott a virágházakban éjjel­
nappal egyforma hőmérsékü levegő van, kény­
telenek voltak másutt keresni e sajátságos 
jelenség szülőokát. 

De-Candolle érdekes kísérletekkel bebi­
zonyította, hogy a Flóra birodalmában az áta-
lános elálmosodást a világosság hiányának kell 
tulaj doni tanunk. Mert midőn egy mélyen alvó 
érzőkére éjnek idején átható fényt árasztott, s 
viszont midőn a virágot fényes nappal sötét 
helyre tévé, a tudós botanikusnak sikerült e 
növény életrendjét teljesen fölforgatni. Ugyanis I 

a mesterséges sötétségbe burkolt érzőké össze­
vonta szirmait és leveleit s aludt egész napon 
át; mikor pedig hat lámpa fénye sugárzott felé 
a koromsötét éjből, fenn virrasztott szegényke 
egészen reggelig; pedig a lámpák fénye a nap­
pali világosságnak csupán öthatodrészét volt 
képes létrehozni. 

E tünemény,mint mondók, főleg az egyen­
lítői tájakon mutatkozik föltünőbben. Legin­
kább és leghatározottabban észlelhető, az a 
hüvelyesféléknél (leguminosae) s az érzőkéknél. 
A kertjeinkben tenyésző hüvelyes vetemények 
és takarmány-növények bő alkalmat nyújtanak 
e tünemény megfigyelésére. Ha nyár vége felé 
este hatóra tájban egy lóherével bevetett réten 
végig tekintünk, majdnem megdöbbent minket 
az a látvány, mely a növények szundikálásának 
ez első órájában onnan felénk tárul. Minden 
levélszárnak két oldallevele szorosan egymás­
hoz van tapadva, mig a közbülső levél védőleg 
öleli át őket szárnyaival; a mező képe a szó 
valódi értelmében átváltozik a növények e 
pihenése alatt.' 

Végül megjegyezzük, hogy a növények 
szunnyadását legelőször Garcias de Horto fedezte 
föl 1567-ben Indiában, egy tamarind fán; az­
után 1581-ben Val-Cordus észlelte az édesgyö­
kéren (higviricz). De annak tulajdonképeni 
rendszeres létezését és természeti mivoltát 
Linné bizonyította be és ismertette meg tudo­
mányosan. 

Az ősember. 
Hochstetter Ferdinánd, a bécsi csász. 

tudományos akadémia rendes tagja, e tudomá­
nyos intézetnek f. évi május 30-án tartott 
ünnepélyes ülésén a földtan (geológia) előha-
ladásáról érdekes értekezést olvasott föl, mely­
ből az emberi nem származására és őstörté-
nelmére vonatkozó részt rövid kivonatban 
jónak látjuk olvasóinkkal is megismertetni. 

Valamint ama legrégibb földtani korsza­
kokat, melyekben a legelső szerves lény elő­
állott, ugy az ember első megjelenését is e 
földön a legkülönnemübb kételyekbe burkolt 
sürü homály fedi. Mindazáltal, főleg az utóbbi 
évtizedek alatt, e tekintetben is óriási haladást 
tett a tudomány az által, hogy sikerült bebizo-
nyitnia, miszerint már a diluvial- (vízözön) kor­
szak lerakodásaiban több helyen találtak emberi 
csontrészeket. „Az ásatag (fossil) vagyis tör­
ténelem előtti ősember", kinek létezését Cuvier 
még határozottan kétségbe vonta, ma már oly 
ténynyé vált, melyet naponta uj meg uj ásatá­
sok eredményei bizonyítanak. Egészen uj világ 
nyilt meg ezáltal a tudomány előtt, s az e téren 
nagy szorgalommal tett vizsgálódások és ta­
nulmányozások oly eredménydúsak voltak, 
hogy az emberi nem őstörténelme ma már oly 
tekintélyes tudományágat képez, mely a föld­
tan és világtörténet közt valóságos közvetitő 
szerepet játszik és miként az ujabb időben 
alakult embertani (anthropologiai), néprajzi 
és őstörténelmi számos társulat bizonyítja, 
igen széles körben tudott maga iránt meleg 
érdeklődést ébreszteni. Es mit tanit nekünk ez 
őstörténelem ? 

A történelem előtti ember Európában, 
kinek csontjait a negyedkorszakbeli lerakodá­
sokban a rég kihalt mammuthok és barlangi 
medvék csontmaradványaival összevegyülve 
találjuk — az a régi ősember is testileg egész 
olyan ember volt, mint magunk, — csakis egyes 
ilyszerü leletek elhamarkodott megítéléséből 
származtak eleinte' másképen hangzó követ­
keztetések. Testi szervezete, bár kissé fejletle­
nebb, mindamellett épen olyan volt, mint a 
mienk, csak természetesen lelkületére, szellemi 
képességére és kedélyére nézve volt gyermekes, 
és szokásaira, erkölcseire nézve volt durva és 
műveletlen, ezt bizonyitják eszközei, szerszá­
mai, fegyverei és kezdetleges piperetárgyai. 
Másnemű állatok és növények környezték őt s 
hihetőleg magának a földnek is más alakzata, 
más felszíne és más légmérséklete volt az ő 
korában. Lassan emelkedhetett föl fokról fokra, 
a teljesen vad állapotból a félvad állapotig s 
onnan mostani műveltségéig. 

Nem volt-e elég okunk azt hinni, hogy az 
ősember durva, majdnem állatias műveltségi, 
jobban mondva: müveletlenségi állapota küiső 
megjelenésében, arczkifejezésében és egész 
alakjában is visszatükröződött? A Neander 
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Tölgyében talált hires koponya e nézetet látszik 
bizonyitani, de Virchow csakhamar kimutatta, 
hogy e koponya nem rendes, hanem valóságos 
torzképződmény volt. Az engisi koponyáról 
Huxley azt állítja, hogy épen ugy tartalmaz-
hatá egy nagy bölcs, mint egy buta elméjű 
vadember agyvelejét. A mammuth- és iramszar-
vaskorbeli európai vadember csontvázát tehát 
semmi lényeges ismertető jel nem különbözteti 
meg a jelenkor magas műveltségű európai 
ember csontvázától; pedig hát a fokozatos fej­
lődésnek több ezer vagy tán millió évre menő 
korszaka választja el őket egymástól. Hanem 
e fejlődés nem ugy ment végbe, mint az állat­
világban, hogy a meglevő alakokból uj meg uj 
tökéletesebb fajok és nemek képződtek volna, 
hanem mint szellemi fejlődés a szellemi képes­
ség szervének, t. i. a főnek, illetőleg az agynak 
folytonosos képződésében és nemünk értelmi és 
erkölcsi szakadatlan tökéletesedésében nyilat­
kozott, így tehát az ember, a „teremtés ko­
ronája", egy egészen uj fejlődési folyamat 
kiindulási pontját képezte. A testi szervezet 
fejlődésének története nála a polgárosodás, 
művelődés történetévé válik. A világegyetem 
ama törvénye, a mely a föld fejlődési története 
fölött uralkodik és azt igazgatja, vezeti és sza­
bályozza, e törvény ránk nézve is érvényes és 
ama büszke, fölemelő meggyőződésre juttat ben­
nünket, hogy nemünk szellemi és erkölcsi elő-
haladása épen oly föltartózhatatlan, mint a föld 
útja kiszabott pályáján. 

íme ezek azok a nézetek és tudományos 
elvek, a melyekre a földtani és őslénytani 
vizsgálódások az emberiséget vezették: oly 
nézetek és elvek, a melyek az ember testi és 
szellemi életével foglalkozó tudományosság tör­
ténetében oly fényes korszakot alkottak, mint 
a Kopernik-féle naprendszer a csillagászatban, 
az erők elenyészhetetlensége a természettanban 
és a szinkép-elemzée (Spectral-Analysis) a vegy­
tanban. S. L. 

A hétről. 
0 K a t o n a d o l g o k t ö r t é n n e k . Mikor a 

honvéd Fejértemplom tornyára kitüztea magyar 
trikolórt, a torony kicsúszott alóla s ő szeren­
csésen a földre pottyant: e szavakkal vigasztalta 
megijedt társait: „Sebaj, katonadolog! Csak 
egy kicsit leléptem." No ennél sokkal neveze­
tesebb katonadolog történt e hét elején. Báró 
Kuhn közös hadügyminiszter sokkal maga­
sabb helyről lépett l e , mint a fejértemplomi 
torony. Neki ugyan nem esett nagy baja, 
mert puhára esett, s azt a kis zuzódást, a mit 
szenvedhetett, szépen behegeszti a Szent-
István-rend nagy keresztjének zsongitó flas-
troma. Sokkal nagyobb sérülés esett azonban 
az alkotmányon, mert a hadügyminiszter nem 
a parlamenti alkotmány szabályai szerint, nem 
a törvényhozás valamely bizalmatlansági szava­
zata folytán bukott meg, sőt ellenkezőleg, meg­
bukott épen akkor, mikor megszavazták az általa 
beterjesztett hadügyi budgetet, a mi pedig 
alkotmányos fogalmak szerint a legnagyobb 
bizalomszavazat. A magyar és osztrák kormá­
nyok, a két törvényhozás, maga Andrássy is, a 
ki a közös kormány elnöki teendőit teljesiti, 
sőt bécsi hirek szerint maga Kuhn is meg vol­
tak lépetve a fejedelem váratlan elhatározása 
által. A hirlapok Lajthán tul és innen mind 
csak erről az esetről beszélnek az egész héten, 
s nem egy aggodalmukat fejezték ki az iránt, 
hogy ez eset talán valamely katonai reakczió 
kezdetét jelenti, mely még az alkotmányra is 
veszélyessé válhatik. E kérdés fejtegetése azon­
ban a politika körébe tartozik, s mi csak akként 
kivántuk registrálni, a mint a hét legnevezete­
sebb s a kedélyeket leginkább foglalkoztató 
eseményét. 

Egy másik katonadolog, melynek azonban 
szomorú következménye lett, még e nevezetes 
esemény mellett is megdöbbentő hatást gyako­
rolt a főváros lakosságára. Báró Piret altábor­
nagy, ki egyidőben a magyar honvédség katonai 

adminisztráczióját is vezette József főherczeg 
mellett, épen aznap, melyen kassai főparancs­
nokká kineveztetése a hivatalos lapban megje­
lent, egy szerencsétlen baleset áldozata lett. Is­
meretes főuraink sportszenvedélye s a ki egyszer 
a városligeti köröndöt meglátogatta, emlékezni 
fog mily törékeny, könnyű brougham-okon, sand-
lüufereken, cabrioletteken, stb. szoktak nagyura­
ink körül rohanni tüzes paripáikkal. Az elmúlt 
kedden b. Piret is kikocsizott, s visszajövet gr. 
Graevenitz ezredessel ült a magas bakon, mig 
a kocsis a hátulsó ülést foglalta el. Véletlenül 
a gyalogjárdára tévedt a kocsj, s épen midőn 
át akart térni a kocsiutra, nagyot dörrent az ég, 
a lovak megijedtek s a kis könnyű kocsit egy 
korlátfához csapták, oly erővel, hogy a kocsiban 
ülők kirepültek belőle, s oly szerencsétlenül 
estek, hogy mind a három eszméletlenül terült 
el a földön. Piret a leginkább megvolt sebesülve, 
orrán, fülén szivárgott a vér kifelé s csak any-
nyi életjelt adott magáról, hogy időnként fáj­
dalmas hörgést hallatott. Két b a j-társát, kiknek 
sérülése nem látszott oly veszélyesnek, a Batiz-
falvy-féle gyógyintézetbe szállították, hol ma­
gukhoz tértek önkívületükből s életben mara­
dásuk bizonyos. De a súlyosan megsérült 
Piret-t a Rókus-kórházba kellett szállítani. 
It t kiderült, hogy koponyája a nyakcsigolyától 
kezdve egész a szemcsontig véges végig meg­
hasadt s hogy az agy is meg van sértve. Meg­
mentéséhez nem lehetett remény, s bár három 
napig kínlódott, pénteken reggeli hét órára 
kiszenvedett. Jó katona volt, és a mellett hu­
mánus ember, mely két tulajdon ritkán talál­
kozik ily szerencsésen. Temetése nagy katonai 
pompával fog végbe menni. 

A „katonadolgok" rovatát szaporíthatjuk 
még azzal is, hogy b. Schönfeld vezérőrnagy a 
pilis-csabai táborban egy hadgyakorlat alkal­
mával elesett, s kitörte a karját, Debreczenben 
pedig egy altisztet ugy levetett a ló, hogy a 
szerencsétlen katona azonnal halva maradt. — 
E hét tehát nagyon-nagyon szerencsétlennek 
mutatkozott a katonai körökre. 

Irodalom és művészet. 
— A Petó'fi-kiadást illetőleg azt irják alapok 

hogy „Athenaeum" társulat elöljárósága maga 
is ugy találta, hogy a kihagyások némelyikét 
utólag be kellene venni, a mire Gregusst, ki e 
kiadást rendezte, föl is szólitá. O azonban 
megmaradt álláspontján megjegyezve, hogy ha 
a társulat föl akar venni még némely darabot, 
ő nem ellenezheti, de ez esetben visszavonul s 
előszavát megsemmisíti. Emiatt a kiadás meg­
jelenése pár héttel késik. — Kilenczvenhat 
nagy ívnyi kötet lesz aranyos diszkötésben s 
ára tizenhat forint. 

— Nemzetgazdasági folyóirat kiadását hatá­
rozta el közelebb a magyar tud. akadémia, a 
mely f. é. júliustól kezdve havi füzetekben fog 
megjelenni, s melyet az akadémia nemzetgazda­
sági bizottságának közreműködésével H a l á s z 
Imre jeles publiczistánk szerkeszt. Az uj folyó­
irat czime „ N e m z e t g a z d a s á g i S z e m l e " 
lesz, s a héten megjelent programm szerint 
czélja: közvetitőül szolgálni a nemzetgazdasági 
tudomány jelenkori mozgalmai s hazai művelő­
désünk között; fejtegetni a magyar államot és 
társadalmat közvetlenül érdeklő g y a k o r l a t i 
kérdéseket az állami pénzügyek s a nemzetgaz­
dasági élet különböző ágainak köréből; elő­
mozdítani az o r s zág n e m z e t g a z d a s á g i és 
p é n z ü g y i v i s z o n y a i n a k he lyes föl isme­
résé t a hivatalos és magán utón fölgyülő 
nagybecsű statisztikai anyag földolgozása által; 
szemmel kisérni a művelt nemzetek tö rvény­
hozásában 8 gazdasági életében fölmerülő 
fontosabb nemzetgazdasági jelenségeket„kiváló 
tekintettel Magyarország anyagi érdekeire s a 
nálunk szőnyegen forgó gyakorlati kérdésekre; 
ismertetni a külföldi irodalmakban megjelenő 
le<mevezetesebb nemzetgazdasági szakmunká­
kat; figyelemmel kisérni s kritikailag mél­

tatni a magyar irodalomban megjelenő minden 
jelentékenyebb nemzetgazdasági, pénzügyi és 
statisztikai müvet. — A „Nemzetgazdasági 
Szemle" megjelen havonként 80 lapnyi nagy 
nyolczadrétü füzetekben. Előfizetési ára fél­
évre 4 forint. Az előfizetési pénzek az Athe­
naeum irodalmi és nyomdai részvény-társulat­
hoz (Budapest, barátok-tere) intézendők. 

— Az akadémia egy nagy statisztikai munka 
kiadását is elhatározta, mely hasonlóan ahhoz, 
melyet Hunfalvy János irt a magyar birodalom 
természeti viszonyairól, Magyarország gazda­
sági, népességi s mivelődési viszonyait fogja 
ismertetni, ugy, hogy ne száraz statisztikai ada­
tok halmaza legyen, hanem .mindenütt a nem­
zetgazdaság tanait alkalmazni, a kulturtörek-
véseknek és társadalmi tevékenységnek hatását 
s okait is vizsgálni igyekezzék. E munka meg-
irására az akadémia Ke let i Károlyt, az orsz. 
stat. hivatal igazgatóját találta fólhivandónak, 
ki e megbizást készséggel el is fogadta. 

— A „Természettudományi Közlöny "-bői 
megjelent a júniusi füzet. Tartalma: Á vilá­
gító gázról, Lengyel Bélától. A bécsi világtár­
lat drágakövei, I I I . Szabó Józseftől. Liebig 
J . emlékezete (az akadémiai előadás kivo­
nata) Than Károlytól. 

— Az „Erdélyi múzeum-egylet évkönyvei" uj fo­
lyamának első száma megjelent. Szerkeszti 
Finály Henrik. E szám L a d á n y i Gedeon 
bírálatát tartalmazza Krainer „Die ursprüngli-
che Staatsverfassung Ungarns" czimü munká­
járól. Az ugyancsak Finály által szerkesztett 
„ E r d é l y i m ú z e u m " czimü havi folyóirat 
júniusi száma is megjelent, s az egyleti közgyű­
lésről adott közleményeken kivül, Felméritől, 
Szamosi Jánostól és dr. Szilassy Gergelytől 
tartalmaz értekezéseket. 

— K. Papp Miklós uj regénye „A vádlottak 
padján," mely előbb a „Társadalomiban, majd 
a „Magyar Polgár"-ban jelent meg, most 
önálló kötetben került a könyv-piaczra. A 146 
lapból álló, csinosan kiállított kötet ára 1 frt 
20 kr. 

— „A halottak elégetéséről" dr. EHscher 
Gyula közelebb érdekes előadást tartott, mely 
most röpirat alakban Aigner Lajosnál megje­
lent. Ára 20 kr. A füzethez egy rajz is van 
mellékelve, mely Siemens drezdai mérnök hul­
laégető készülékét tünteti föl, ugyanazt, melyet 
rajzban és leírásban lapunk is ismertetett. E 
.készülékkel közelebb Zürichben kísérletet tet­
tek, s másfél óra alatt két mázsányi lóhus (sző­
röstül, bőröstül, csontostul) fehér hamuvá égett, 
még pedig szag és zaj nélkül. Az elégetés 
költségei mindössze egy tallérra (3 frank 70 
cent.) rúgtak. Az emberi hulla szakértők 
állítása szerint még sokkal könnyebben elég. 

— Uj politikai lap indul meg Debreczenben 
július elejétől „ D e b r e c z e n i Ellenőr" czim 
alatt, mint a balközép közlönye, és hetenként 
ötször jelenik meg. Laptrlajdonos Molnár 
György képviselő, szerkesztő Szabó Antal s 
főmunkatárs Hamar László. A lap előfizetési 
fölhivása több országgyűlési képviselőt nevez 
meg, mint munkatárst. A lap előfizetési ára 
egész évre 10 frt. 

— Az uj félév közeledtével az előfizetési 
fölhívások ideje is elérkezett, s mai számunk 
hirdetési rovatának nagy részét előfizetési jelen­
tések foglalják el. Ott olvasható a „Vasárnapi 
Újság" és „Politikai Újdonságok" előfizetési 
fölhivása is a jövő félévre; külön ivén kül­
deni meg olvasóinknak feleslegesnek tartottuk, 
miután az előfizetések legczélszerübben és leg­
olcsóbban p o s t a - u t a l v á n y által eszközölhe­
tők, a melyeket lapunk kiadó-hivatalához, a 
Franklin-társulathoz (egyetem-utcza 4 sz.) ké­
rünk czimezni. — A „Képes Néplap" czimü 
kis hetilapunkra fölhívjuk a népmüvelődés 
barátainak figyelmét, hogy ez olcsó áránál 
fogva könnyen megszerezhető ujságot, mely­
nek czélja uj olvasó közönséget nyerni meg a 

• hírlapirodalomnak, körükben terjeszteni szí­
veskedjenek. A „Képes Néplap," mely uj év 
óta hetenként jelen meg, s egyéb mulattató és 
tanulságos közlemények mellett népszerűiig irt 
rövid politikai heti krónikát is tartalmaz, fél­
évre (júliustól deczemberig) 1 frtért ren­
delhető meg. — Ugyancsak a Franklin-tár­
sulat hirlap-kiadóhivatalában rendelhető meg 
a „Jogtudományi Közlöny" czimü, szakkö­
rökben előnyösen ismert heti közlöny s a. 
„Kis-Vasárnapi Újság" czimü diszesen kiál-

• * 
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l i t o t t i f júság i h e t i l a p . — V a j d a J á n o s t á r ­
s a d a l o m - p o l i t i k a i h e t i l a p j á n a k , a „ S z ó z a t " -
n a k e lőf ize tés i f ö l h í v á s a a j ö v ő f é l é v r e s z i n ­
t é n m e g j e l e n t ; 3 e h e t i l a p j ö v ő r e is a n e m -
z i t k ö z i , g a z d a s á g i és t á r s a d a l m i p o l i t i k a k é r ­
d é s e i t v i t a t ó e r e d e t i f ő c z i k k e k e t , t á r s a d a l m i 
i r á n y z a t ú , m u l a t t a t ó t á r c z a c z i k k e k e t és az 
e s e m é n y e k és h i r e k s z e m l e s z e r ü e l ő a d á s á t 
i g é r i . I r á n y á t o l v a s ó i n k a l a p u n k m e l l e t t s z é t ­
k ü l d ö t t m u t a t v á n y s z á m o k b ó l i s m e r h e t i k , s i g y 
fö lös l eges v o l n a b ő v e b b e n r é s z l e t e z n ü n k . 

— Színházak. A n e m z e t i s z í n h á z k ö z ö n s é ­
g é n n a g y o n l á t s z i k a n y á r i h ő s é g és c sak i s 
H a u k k. a. e l ő a d á s a i r a t e l ik m e g a n é z ő t é r , 
a k k o r s e m e g é s z e n . A z é p í t k e z é s e k n é l , m e l y e k 

. m o s t m á r e g é s z r o m m á t e t t é k a s z í n h á z k ö r ­
n y é k é t , e g y i k l e g s z ü k s é g e s e b b : v e n t i l l a c z i ó r ó l 
i s g o n d o s k o d n i a n é z ő t é r s z á m á r a , m e r t az 
o l v a s z t ó h ő s é g n y á r o n v i s sza r i a sz t o n n a n m i n ­
d e n k i t . M é g n é h á n y n a p , s egész c s ö n d lesz a 
s z i n h á z b e l s e j é b e n , h o g y a z t á n k ö r ü l t e a m u n ­
k á s o k zaja és d o l g a k e z d ő d j é k . S i e t ő s d o l o g 
v o l n a az ú j j á é p í t é s , m e r t a s z ü n i d ő c sak e g y 
h ó r a t e r j ed , d e a l k a l m a s i n t , a u g u s z t u s is r á ­
a d á s lesz az i d é n . M á r a s z i n h á z h o m l o k z a t a 
e l ő t t i s m e g k e z d t é k az á s a t á s o k a t s u g y a n c s a k 
k e l l k ü z d e n i a v e r e m v á g ó v a l a m a v a s k o s a l a p ­
fa lak k i i r t á s á r a , m e l y e k a h a j d a n i P e s t b á s t y á i ­
n a k m a r a d é k a i . A falon k i v ü l m i n d j á r t , a sz in­
h á z m o s t a n i h e l y é n t e m e t ő v o l t , s a k a d t a k is 
m á r h á r o m e m b e r i c s o n t v á z r a . — A m u n k á s o k 
h a s o n l ó n a g y s ü r g é s - f o r g á s á t l e h e t l á t n i a l e e n d ő 
n é p s z í n h á z k ö r ü l , h o l k o r a r e g g e l t ő l e s t i 8 
ó r á i g foly a d o l o g . A f ö l d a l a t t i t e k e r v é n y e s é p í t ­
k e z é s e k m á r e l k é s z ü l t e k , s a főfalak is j ó m a g a s r a 
e m e l v é k . Ő s z i g t e t ő a l á j u t a s z i n h á z . A v á r o s 
l e t é t i h i v a t a l á b ó l é p m o s t u t a l v á n y o z t a k az 
é p í t k e z é s e k f o l y t a t á s á r a s z á z e z e r f o r i n t o t a 
n e m z e t i s z i n h á z d u n a p a r t i t e l k é n e k á r á b ó l , m e ­
lyen , a z t á n a n é p s z í n h á z t ó l a h e r m i n a t é r i t e l k e t 
v á s á r o l t á k m e g az o p e r a h á z n a k . H a n e m ez az 
o p e r a h á z m é g m i n d i g n e m é p ü l , p e d i g a t a v a s z -
sza l k e l l e t t v o l n a h o z z á k e z d e n i . — H o g y a 
v a l ó d i s z í n h á z i é l e t r ő l is s z ó l j u n k , a k k o r m o s t 
e l ke l l t á v o z n i a n e m z e t i s z í n h á z t ó l . A z i s t v á n ­
t é r i s z í n h á z b a n e h ó 1 7 - k e ó t a m i n d e n . e s t e 
n a g y k ö z ö n s é g j á r . A s z i n i k é p e z d e t a r t j a 
i t t g y a k o r l a t i v i z s g á i t , s a r o k o n o k és i s m e r ő ­
s ö k m i n d i g k é s z s é g g e l e l l e p i k e s z ű k és h ő 
s z i n h á z a c s k á t . A sz in i k é p e z d e a z u t o l s ó k é t 
é v b e n n a g y o n l e l o h a s z t o t t a a h o z z á k ö t ö t t r e - , 
m e n y e k e t . V e z e t é s e , s z e r v e z e t e sok k i v á n n i 
v a l ó t h a g y h á t r a ; s a n ö v e n d é k e k e t n e m is t e ­
h e t s é g és k é p e s s é g s z e r i n t v á l o g a t j á k , h a n e m 
ö s s z e v i s s z a , h o g y a szám m e g l e g y e n . A v i z s ­
g á k n e m is m u t a t n a k föl k i v á l ó j e l e n s é g e k e t , 
s a l e g j o b b t e h e t s é g e k a b o l d o g k ö z é p s z e ­
r ű s é g e t a l i g - a l i g h o g y m e g k ö z e l i t i k . — A 
b u d a i s z í n k ö r b e n B o k o d y s z í n t á r s u l a t a 
m é g m i n d i g g y é r k ö z ö n s é g e l ő t t j á t s z i k . U g y 
t e t s z i k , h o g y a z u t ó b b i n a p o k b a n m é g i s t ö b ­
b e n l á t o g a t t á k az e l ő a d á s o k a t , d e m é g s e m 
a n n y i a n , m e n n y i e g y n é p e s b t á r s u l a t l é t e l é t 
b i z t o s s á t e n n é . — A v á r o s l i g e t i s z i n k ö r b e n 
V ö l g y i t á r s u l a t a h e t e n k é n t csak k é t s z e r j á t s z i k , 
s a k k o r s e m t e l t h á z e l ő t t . — K o l o z s v á r t t e 
h ó 1 3 - á n n y i t o t t á k m e g a n y á r i s z i n k ö r t , s ez 
á l t a l o t t a s z í n é s z e t t é l r e - n y á r r a á l l a n d ó s í t v a 
v a n . A s z í n k ö r a s é t a t é r e n e m e l k e d i k , és c s i -
h o s s á g á t , b e r e n d e z é s é t , v a l a m i n t d i s z i t m é n y e i t 
i g e n d i c s é r i k az o t t a n i l a p o k . A z e l ső e l ő a d á s 
a l l e g ó r i á v a l s a h y m n u s é n e k l é s é v e l k e z d ő d ö t t , 
a z t á n S z i g l i g e t i t ő l „ K i n i z s i i t j á t s z o t t á k , v é g ü l 
p e d i g „ B á n k b a n " o p e r a e l ső f ö l v o n á s á t . E s z i n ­
h á z l é t r e j ö t t e m i n d e n e s e t r e n a g y é r d e m e K o r -
b u l y B o g d á n i n t e n d á n s n a k , k i n e k , v a l a m i n t g r . 
M i k ó I m r é n e k a m e g n y i t á s e s t é j én a s z í n é s z e k 
f ák lyás zenéve l k í v á n t á k m e g k ö s z ö n n i az é r d e ­
m e k e t , m e l y e k e t a s z i n h á z á l l a n d ó s í t á s a ü g y é ­
ben s z e r e z t e k . — A b e l g r á d i s z í n h á z r ó l is 
m e g k e l l e m l é k e z n ü n k , h o l p á r n a p e l ő t t n a g y 
h a t á s s a l a d t á k e lő S z i g l i g e t i „ C z i g á n y " 
c z i m ü n é p s z í n m ű v é t s z e r b n y e l v e n . J e l e n v o l t 
a f e j ede lem i s , s a m a g y a r n é p d a l o k a t és t á n -
czo t m a g a is m e g t a p s o l t a , a k ö z ö n s é g p e d i g 
S z i g l i g e t i t is é l t e t t e . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia j u n . 15-én t a r ­

t o t t ü l é s é n M a r g ó T i v a d a r n a k k e l l e t t v o l n a 
f ö l o l v a s n i e m l é k b e a z é d é t A g a s s i z L a j o s k ü l t a g 
f ö l ö t t , d e a f ö l o l v a s á s e l m a r a d t , m i u t á n M a r g ó 
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o l y n a g y s z a b á s ú e m l é k b a s z é d e t k é s z í t e t t , h o g y 
ez — az ü g y r e n d é r t e l m é b e n — csak összes 
ü l é s en o l v a s h a t ó föl . í g y t e h á t e lő szö r S z i l y 
K á l m á n m u t a t t a be b. E ö t v ö s L ó r á n t n a g y ­
becsű é r t e k e z é s é t „ A r e z g é s e k i n t e n s i v i t á s á r ó l , 
t e k i n t e t t e l a r e z g é s i f o r r á s n a k és az é s z l e l ő k n e k 
m o z g á s á r a . " A fö lo lvasás , m e l y K e t t e l e r n é z e ­
t e i t i g y e k s z i k czáfo ln i , öná l l ó b u v á r l a t r a m u t a t 
8 e g y k ü l f ö l d i f o l y ó i r a t b a n is m e g fog j e l e n n i . 
Sz i ly u t á n d r . S c h e u z l G u i d ó s z á m o l t b e a 
k ö z p o n t i m e t e o r o l ó g i a i i n t é z e t é v k ö n y v e i n e k 
m á s o d i k k ö t e t é v e l , r ö v i d e n i s m e r t e t v é n a n n a k 
t a r t a l m á t . 

— A földtani tá rsu la t l e g u t ó b b i h a v i ü l é s é n 
d r . S z a b ó J ó z s e f a M a g y a r o r s z á g és e r d é l y i 
r é szek köz t h a t á s t k é p e z ő h e g y s é g e k t r a c h y t -
k é p z ő d é s e i n e k i s m e r t e t é s é t f o l y t a t t a , n e v e z e t e ­
sen a V ö r ö s p a t a k k ö r n y é k é n l e v ő k e t , m e g e m ­
l í t ve azon g e o l ó g u s o k a t i s , k i k e v i d é k e t e d d i g 
t a n u l m á n y o z t á k . B ő v e n i s m e r t e t t e S z a b ó az 
o t t a n i b á n y á k a t i s , m'elyek k ö z ü l az a b r u d -
b á n y a - v ö r ö s p a t a k i b á n y a m ü v e k a l e g n e v e z e t e ­
s e b b e k . N e m c s e k é l y e b b é r d e k k e l b i r n a k a z o n 
e szközök , m e l y e k m i n t a r é g i r ó m a i i d ő b ő l 
v i s s z a m a r a d t e m l é k e k ő r i z t e t n e k ; e z e k b ő l a 
n e m z e t i m ú z e u m b a n is t ö b b i g e n szép p é l d á n y 
v a n , s m á r a z é r t i s é r d e k e s e k , m e r t e z e k b ő l 
l e h e t l á tn i , h o g y m i k é p m ű v e l t é k az a k k o r i 
i d ő b e n a b á n y á k a t . E z é r d e k e s f ö l o l v a s á s u t á n 
M o l n á r K á r o l y m u t a t o t t be á s v á n y d a r a b o k a t 
a d é l i v i d é k r ő l . 

— A honvédsegélyegylet r e n d e s év i k ö z g y ű ­
lése f. h ó 7 -kén t a r t a t o t t m e g K o v á c h L á s z l ó 
a l e l n ö k e l n ö k e l e t e a l a t t . A f ö l ü g y e l ő b i z o t t s á g 
j e l e n t é s é b ő l k i t ű n i k , h o g y 1 8 7 3 - i g 7 4 , 7 3 4 f r t 
f o r d i t t a t o t t 1685 h o n v é d s e g é l y e z é s é r e . M ú l t 
évi d e c z e m b e r 3 1 - é n 1496 s e g é l y z e t t m a r a d t 
7 0 , 0 9 0 f r t s e g é l y - ö s s z e g g e l . A s e g é l y a l a p a 
m ú l t év v é g é n 5 3 1 , 8 1 3 f r to t t e t t ; e b b ő l u g y a n e z 
é v b e n 2 7 6 , 4 4 2 fr t f o r d i t t a t o t t s e g é l y z é s e k r e , 
u g y b o g y m é g 2 5 5 , 3 7 1 fr t m a r a d t . A fo lyó 
é v b e n r e n d e z e t t á l l a m s o r s j á t é k t i s z t a j ö v e d e l ­
m é n e k h á r o m n e g y e d i-észe a k i r á l y e n g e d é l y e 
f o l y t á n a s e g é l y a l a p j a v á r a fog f o r d í t t a t n i . 
E g y e s a l á i r ó k n á l m é g 2 8 , 4 3 5 f r t v a n k i n t , m e l y 
ö s s z e g e t r é s z b e n p e r u t j á n k e l l e n d b e h a j t a n i . 

— A budai ének- és zene-akadémia e hó 17-én 
t a r t o t t a k ö z g y ű l é s é t . A t i t k á r i j e l e n t é s a l e f o l y t 
év rő l a g y a r a p o d á s a d a t a i t m u t a t t a b e . V o l t 
3 0 6 t a g , e z e k b ő l 150 m ű k ö d ő , 156 p e d i g p á r ­
t o ló . A z a k a d é m i a t ö b b h a n g v e r s e n y t r e n d e ­
z e t t és 104 n ö v e n d é k e t r é s z e s í t e t t é n e k és z e n e ­
o k t a t á s b a n , ö s s z e s b e v é t e l e i m ú l t é v b e n 8 9 6 2 
f r t 87 k r . , k i a d á s a i 7826 f r t 75 k r t t e t t e k . A z 
e g y l e t t i s z t a c s e l e k v ő v a g y o n j e l e n l e g m á r 
1 4 , 3 2 3 fr t 2 3 k r r a r u g . V é g ü l szóba j ö t t , h o g y 
a z e n e k e d v e l ő k e g y l e t é n e k a k é t z e n e - e g y l e t 
ö s s z e o l v a d á s á t a j á n l j á k , d e a k ö z g y ű l é s ez t 
h e v e s e n e l l e n e z t e . 

— Rabsegélyző egylet a l a k u l t a f ő v á r o s b a n . 
C z é l j a az lesz , h o g y a f o g l y o k a t m e g l á t o g a t v a , 
v i g a s z t a l á s b a n r é s z e s i t s é k ő k e t ; k i s z a b a d u l á ­
s o k k o r p e d i g p é n z s e g é l y l y e l és m u n k á v a l l á s ­
s á k e l . A z a l a k u l ó g y ű l é s Z á d o r G y u l a m i ­
n i s z t e r i t a n á c s o s e l n ö k l e t e a l a t t fo ly t l e , s ő t 
v á l a s z t á k m e g a z e g y l e t e l n ö k é v é is . E d d i g 
m i n t e g y 3 0 0 t a g v a n , l e g i n k á b b az ü g y v é d e k 
k ö r é b ő l és az i g a z s á g ü g y i m i n i s z t é r i u m t i s z t ­
v i s e lő ibő l . 

— Régészeti egyletek a vidéken. A vasmegyei 
r é g é s z e t i e g y l e t f. h ó 7-én t a r t o t t a é v i k ö z g y ű ­
l é s é t S z o m b a t h e l y e n . A k ö z g y ű l é s e n L i p p 
V i l m o s e g y l e t i t i t k á r ö r v e n d e t e s j e l e n t é s t a d o t t 
b e az e g y l e t m ű k ö d é s é r ő l . I p o l y i A r n o l d b e s z -
t e r c z e b á n y a i p ü s p ö k t i s z t e l e t b e l i t a g g á v á l a s z ­
t a t o t t . É r d e k e s t u d n i , h o g y az e g y l e t b e m o s t 
m á r n ő k is l é p t e k be t a g o k u l . — P o z s o n y ­
b a n p e d i g e h ó 8-án a l a k u l t m e g a p o z s o n y -
m e g y e i r é g é s z e t i e g y l e t . E l n ö k R ó n a y J á c z i n t 
n a g y p r é p o s t , a l e l n ö k d r . D e g e n G u s z t á v , j e g y z ő 
B o l s ó K á r o l y l e t t . A m e g y e az e g y l e t s z á m á r a 
k é t s z o b á t e n g e d e t t á t . A b e s z e r z e n d ő t á r g y a k 
ő r é v é e g y e l ő r e a j e g y z ő n e v e z t e t e t t k i . R ó n a y 
J á c z i n t e l ő a d á s o k t a r t á s á r a i s a j á n l k o z o t t . 

Egyház és iskola. 
— Az egyetemes tanitógyülés a u g . 1 9 - é n lesz 

B u d a p e s t e n , t a n s z e r e k k i á l l í t á s á v a l ö s s z e k ö t v e . 
A z e d d i g t ö r t é n t e l ő k é s z ü l e t e k r ő l m ú l t v a s á r ­
n a p a d o t t s z á m o t e g y n é p e s t a n á c s k o z á s b a n a 
s z e r v e z ő b i z o t t s á g e lnöke , M o l n á r A l a d á r k é p ­
v i se lő . A g y ű l é s k ö l t s é g e i 4 3 0 0 f r t r a s z á m i t v á k , 
d e a m ú l t g y ű l é s b ő l f e n m a r a d t m i n t e g y 2 0 0 0 
f r t . H a t e h á t c s a k e z e r t a n i t ó j e l e n i k m e g , a 2 
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f r t n y i t a g s á g i d i j fedezi a k i a d á s o k a t . A k o r ­
m á n y m e c i g é r t e a t á m o g a t á s t s f ö l h a t a l m a z t a a 
s z e r v e z ő b i z o t t s á g o t , h o g y a t a n s z e r k i á l l i t á s -
bó l e ^ v e s t á r g y a k a t az á l l a m i i s k o l á k r é s z é r e 
m e g v á s á r o l h a s s o n . L a k á s t az i sko l a i é p ü l e t e k ­
b e n és a L u d o v i c e u m b a n i n g y e n n y e r n e k a 
t a g o k . A g y ű l é s e k a k é p v i s e l ő h á z b a n , a t a n -
8 z e r k i á l l i t á s p e d i g a f ő r e á l i s k o l á b a n l e sz . M i n d ­
a z á l t a l a t a n á c s k o z á s e l h a t á r o z t a , h o g y a 
s z á l l á s o k ü g y é b e n e g y e s e k h e z is i n t é z f ö l s z ó l í ­
t á s t . N é m e l y e k a g g ó d t a k , h o g y a s z ü k s é g e s 
k ö l t s é g e k e t n e m f e d e z i k a v á r h a t ó j ö v e d e l m e k , 
d e az e d d i g i j e l e n s é g e k ez a g g o d a l m a k a t n e m 
i g a z o l t á k . M e g e m l i t j ü k , h o g y a z e g y e t e m e s 
g y ű l é s t a n á c s k o z á s a i a k ö v e t k e z ő t á r g y a k k ö r ü l 
f o r o g n a k : 1. A n é p t a n i t ó k n y u g d í j a z á s a , ö z v e ­
g y e i k s á r v á i k g y á m o l i t á s a , s e n n e k m ó d o z a t a i . 
2 . A t a n d i j k e z e l é s e . 3 . A t a n k ö n y v e k és t a n ­
e s z k ö z ö k m e g h a t á r o z á s á n a k m ó d j a . 4 . A t a n t e r v 
r é s z l e t e s m e g á l l a p í t á s a s a t a n a n y a g c s o p o r t o ­
s í t á s a . 5 . I s m é t l ő i s k o l á k s a f e l n ő t t e k o k t a t á s a . 
6. A n é p i s k o l a v i s z o n y a a k ö z é p t a n o d á k h o z 
és s z a k t a n o d á k h o z . Les .znek e g y e s s z a k o s z t á ­
l y o k i s , m e l y e k f ö l a d a t a a k ö z g y ű l é s e n m e g 
n e m v i t a t h a t ó k é r d é s e k t á r g y a l á s a . 

— A sárospataki ref. főiskolában az évzáró 
v i z s g á k k ö v e t k e z ő i d ő b e n t a r t a t n a k . A g y m n á -
s i u m b a n , a c z é l b a v e t t g y m n á z i u m i t a n t e r m e k 
é p i t é s é n e k e l ő m u n k á l a t a i m i a t t , a s z o k o t t n á l 
e g y h é t t e l h a m a r á b b l e s z n e k , m é g p e d i g a 
r e n d e s é r e t t s é g i v i z s g á l a t o k j u n . 2 9 , 3 0 és j u l . 
1-én, a m a g á n é r e t t s é g i e k j u l . 2 - á n . A g y m n á -
z i u m t ö b b i o s z t á l y a i b a n j u n . 2 9 - t ő l j u l . 9 - i g 
b e z á r ó l a g . A z a k a d é m i a b ö l c s é s z e t i , t h e o l o g i a i 
és j o g i s z a k á b a n j u l . 6 — 1 8 - i g t a r t a t n a k u g y a 
r e n d e s , m i n t a m a g á n v i z s g á l a t o k . 

Balesetek, elemi csapások. 
— B. Piret altábornagy halála. Báró Piret 

L a j o s , k i t a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m b a n b e á l ­
l o t t v á l t o z á s o k k ö v e t k e z t é b e n k a s s a i k a t o n a i 
p a r a n c s n o k n a k n e v e z t e k k i , é p e n a k i n e v e z é s 
n a p j á n s z e r e n c s é t l e n s é g á l d o z a t a l e t t . E h ó 
1 6 - á n e s t e az a l t á b o r n a g y t ö b b e l ő k e l ő s é g t á r ­
s a s á g á b a n a v á r o s l i g e t b e n i d ő z v é n , o n n a n e s t i 
9 ó r a k o r a g r ó f G r a e v e n i t z e z r e d e s k ö n n y ű 
f o g a t á n a k a r t a v á r o s b a v i s s z a t é r n i . M i n d j á r t a 
v á r o s l i g e t i fasor e l e j én , a B a t i z f a l v y - f é l e g y ó g y ­
i n t é z e t e l ő t t , a l o v a k e g y v i l l á m t ó l m e g i j e d v e , 
a k o c s i t a k o r l á t c z ö l ö p j é h e z c s a p t á k , s G r a e ­
v e n i t z e z r e d e s , k i a l o v a k a t h a j t o t t a , a b b a n a 
p i l l a n a t b a n k i b u k o t t , s a n n y i r a ö s s z e z u z ó d o t t , 
h o g y e s z m é l e t é t v e s z t e t t e . A g y ó g y i n t é z e t b e 
v i t e t v é n , i t t á p o l á s a l á v e t t é k , s é l e t é h e z v a n 
r e m é n y . E z a l a t t a n e k i b ő s z ü l t l o v a k s e b e s e n 
r a g a d t á k t o v a a k o c s i t . A fasor k ö z e p e t á j á n 
P i r e t a l t á b o r n a g y , s a h á t u l ü lő kocs i s s z i n t é n ­
k i d o b a t t á k . A z a l t á b o r n a g y a r c z a b o r z a s z t ó n 
ö s s z e r o n c s o l ó d o t t , j o b b s z e m e k i fo ly t , k o p o n y á j a 
b e z u z ó d o t t és s e m m i é l e t j e l t n e m a d v a m a g á r ó l , a 
R ó k u s - k ó r h á z b a v i t t é k e g y b é r k o c s i n ; a kocs i s t 
p e d i g , k i n e k h á r o m b o r d á j a e l t ö r t , B a t i z f a l v y n á l 
v e t t é k á p o l á s a l á . P i r e t csak a k ó r h á z b a n a d o t t 
é l e t j e l t m a g á r ó l , d e az o r v o s o k k i j e l e n t e t t é k , 
h o g y f ö l g y ó g y u l á s á h o z s e m m i r e m é n y s e m 
l e h e t . 60 ó ra i s z e n v e d é s u t á n j ú n i u s 1 9 - é n r e g ­
ge l a k ó r h á z b a n m e g h a l t . P i r e t b á r ó b e l g a s z á r -
m a z á s u vo l t , s c s a l á d j a a n e g y v e n e s é v e k b e n 
n y e r t m a g y a r i n d i g e n a t u s t . 0 m á r e g é s z e n 
m a g y a r e m b e r vo l t , t e l j e sen b í r v a a n y e l v e t i s . 
A s z a b a d s á g h a r c z b a n o s z t r á k r é s z e n á l l t , s 
t ö b b i k ö z t t e m e s v á r i p a r a n c s n o k is v o l t . 

— Két szép fiatal leányt r a g a d o t t e l f ü r d é s 
k ö z b e n a D u n a m ú l t v a s á r n a p K a r v á n ; az 
e g y i k G i a n o w a N i n a k- a., a m á s i k B a k a i k ö z ­
b i r t o k o s g y e r m e k e i n e v e l ő n ő j e , k i k k ö z ü l az 
u t ó b b i h o l t t e s t é t a h a l á s z o k k i f o g t á k , d e az 
e l ő b b i t m é g n e m t a l á l t á k m e g . 

— Tűz Borszéken. B o r s z é k e n e h ó 7 - é n 
l e é g t e k a v i l á g h í r ű b o r v í z - s z á l l í t á s i ü z l e t é p ü ­
l e t e i és e z e k k ö z e l é b e n a M é l i k - f é l e v e n d é g l ő . 
A z ü z l e t a z o n b a n c sak 2 4 ó r á i g s z ü n e t e l t . A 
k á r 6 0 — 7 0 e z e r f t r a r u g . A z ü z l e t i é p ü l e t e k 
4 5 0 0 f r t i g b i z t o s i t v a v o l t a k ; a v e n d é g l ő n e m . 

Mi ujság? 
— A képviselőház k ö z p o n t i b i z o t t s á g a m á r 

be fe jez te a v á l a s z t á s i t ö r v é n y j a v a s l a t t á r g y a l á ­
s á t s a h á z , n y i l v á n o s ü l é s e i b e n , v a l ó s z í n ű l e g 
s z e r d á n k e z d i m e g f ö l ö t t e a v i t á t . 

— Az orvosok és természetvizsgálók jövő évi 
k ö z g y ű l é s é t a s z a b a d k a i a k m a g u k k ö z t s z e r e t ­
n é k ü d v ö z ö l n i , s a v á r o s l a k o s a i e l h a t á r o z t á k , 
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h o g y e v é g b ő l m e g h i v á s t i n t éznek a g y ő r i n a g y ­
g y ű l é s h e z . A szomszéd v á r o s o k a n n y i r a p á r ­
t o l j á k ez e s z m é t , h o g y a t e r v e z e t t g y ű l é s i d e j e 
a l a t t á t a l á n o s k i á l l í t á s t és s z á n t á s v e r s e n y t 
s z á n d é k o z n a k r e n d e z n i , m e l y e k b e n az egész 
D u n a és T i s z a v i d é k e r é s z t v e g y e n . A z i d é n a 
n a g y g y ű l é s a u g - 1 8 - á n k e z d ő d i k G y ő r b e n és 
t a r t 2 4 - i g , m i k o r a z á r g y ü l é s l e sz . K ö z b e n 
k i r á n d u l á s o k a t , t e s z n e k P a n n o n h a l m á r a és 
M . - Ó v á r r a . 

— Az erdélyi gazdák h a r m a d i k v á n d o r g y ű ­
lése o k t ó b e r e l ső n a p j a i b a n lesz D í v á n . 

— Zichy Mihály l e g k ö z e l e b b h a z a é r k e z i k 
S z e n t p é t e r v á r r ó l . M i n t k o r á b b a n i r t u k , a n a g y -
h i r ü fes tő v é g k é p o d a h a g y j a S z e n t p é t e r v á r t , s 
e z e n t ú l az é v . e g y r é s z é t i t t h o n , m á s r é s z é t 
L o n d o n b a n és P a r i s b a n fogja t ö l t e n i . 

— Magán képtáraink c s e k é l y s z á m á t a h e r -
c z e g p r i m á s s z a p o r í t a n i t ö r e k s z i k , s E s z t e r g o m ­
b a n a p r i m á s i és k á p t a l a n i k ö n y v t á r n a g y t e r ­
m é b e n fogja b e r e n d e z n i . A z ép i t kezé s i és 
b e r e n d e z é s i m u n k á l a t o k L i p p e r t G y ö r g y m ű -
v e z s t é s e a l a t t t ö r t é n n e k . A p r í m á s e d d i g is 
t ö b b f e s t m é n y t v á s o r o l t , l e g i n k á b b k ü l f ö l d i 
f e s t ő k t ő l ; m o s t b i z o n y á r a m a g y a r m ű v é s z e k r e 
k e r ü l a sor . 

— A múzeumi képtár m a g y a r t ö r t é n e l m i 
m ű v e i b ő l G i z e l l a főhe rczegas szony t ö b b e k e t 
l e m á s o l t a t , s e v é g b ő l M ü l l e r m ü n c h e n i festesz 
m á r B u d a p e s t r e j ö t t . A m á s o l a t o k M ü n c h e n b e 
s z á l l í t t a t n a k . 

— A lajhár az á l l a t k e r t b e n l á t h a t ó m á r . A 
r ö s t s é g e m e p é l d á n y k é p e L o n d o n b ó l k e r ü l t 
h o z z á n k s 4 5 0 í r t é r t v e t t é k . A z á l l a t k e r t l akó i ­
n a k s z a p o r í t á s á r a az i d é n m á r eze r for in to t 
k ö l t ö t t e k , s e n a p o k b a n m e g é r k e z n e k S c h ö n -
b r u n n b ó l a m a p é l d á n y o k is , m e l y e k e t az u r a l ­
k o d ó a j á n d é k o z o t t . 

. — Érdekes régiséget találtak Erdődy gróf 
l e v é l t á r á b a n . N e m m á s ez, m i n t N a g y P é t e r 
o r o s z c z á r a t y j á n a k , N iko la j ev ic s A í e x i s n e k 
l e v e l e R á k ó c z i F e r e n c ' z h e z . A l eve l e t e g y fővá­
ros i f é n y k é p é s z n é l m o s t m á s o l j á k . 

— A molnár-utczában h a l v a t a l á l t P o l c z e r n é 
a s s z o n y t i l l e t ő l e g a v e g y é s z e t i v i z s g á l a t k i d e r í ­
t e t t e , h o g y m e g m é r g e z t e m a g á t . 

— Hármas öngyilkosság. B é c s b e n a M a r i a -
h i l f en l evő K u m m e r - s z á l l o d á b i n e n a p o k b a n 
h á r o m n ő a g y o n l ő t t e m a g á t . B é c s b e n az i l y 
b o r z a s z t ó e s e t e k m o s t n a p i r e n d e n v a n n a k . E z t 
a z é r t e m i i t j ü k m e g , m e r t a n ő k r ő l a z t h i s z i k , 
h o g y m a g y a r o k v o l t a k . A s z ö r n y ű t e t t v é g r e ­
h a j t á s a n a p j á n s z á l l t a k a v e n d é g l ő b e , s m é g a 
b e j e l e n t é s i i v e t s em t ö l t ö t t é k k i ; m i n t h o g y 
p e d i g u t á n u k s e m m i n y o m b a i g a z í t ó n e m 
m a r a d t , n e v ü k e t n e m is t u d j á k . U g y l á t s z i k 
a n y a és k é t l e á n y v o l t ; az a n y a m i n t e g y 4 0 éves , 
s a l e á n y o k 24 és 19 é v e s e k l e h e t t e k . A m i n t a 
s z o b á b ó l a lövés h a n g z o t t , r a j o k t ö r t é k az a j tó t , 
s a h á r o m n ő t a s zoba p a d l ó j á n h a l v a e l t e r ü l v e 

' t a l á l t á k . M i n d e g y i k k e z é b e n uj e g y c s ö v ű l i á t u l -
t ö l t ő p i s z t o l y t t a r t o t t ; az i d ő s b l e á n y fején k é t 
h a l á l o s s e b v o l t . A s z e r e n c s é t l e n az e lső lövés 
u t á n m é g a n n y i e rőve l b i r t , h o g y az á g y h o z 
m e h e t e t t , o t t a l e p e d ő v e l az a r c z á r a b o r u l t v é r t 
l e t ö r ü l t e , a z u t á n i s m é t m e g t ö l t ö t t e a p i s z t o l y t 
a T m ^ o d i r i T a í á i o s "lövésT m a g á r a i r á n y o z t a , f „Az udvari bolond." Vígjáték 3 felv. I r t a Szigligeti 
A z ideo-enek g o n d o s a n e l t á v o l í t o t t a k m i n d e n t , 
m i fö l f smerésök re v e z e t h e t n e ; f ehé r r u h á j u k 
j e l n é l k ü l i . A p i s z t o l y o k a t v a l ó s z i n ü l e g a v á r o s ­
ban a t e t t n a p j á n v e t t é k . E g y i k b o l t b a n a l k u ­
d o z t a k p i s z t o l y o k r a s o t t az a n y a a z t m o n d t a , 
h o g y a f e g y v e r e k e t B u d a p e s t e n l evő fia s z á m á r a 
vesz i . A n ő k a j o b b o s z t á l y o k h o z t a r t o z t a k ; 
e r r e m u t a t finom m o d o r u k és g y e n g é d k e z ü k . 
B i r t o k u k b a n h á r o m k i s k u l c s és h á r o m n a p e r n y ő 
v o l t . A z i d ő s b l e á n y e r ő s , a fiatalabb g y e n g é b b 
t e s t a l k a t ú . H a j z a t u k s ö t é t , az a s s z o n y é szűr-, 
k é v e l v e g y e s . A z e d d i g i r e n d ő r i n y o m o z á s o k 

a z t d e r i t e t t é k , h o g y a h á r o m nő e l ő b b i s z á l l á ­
sán , a „fehér f a r k a s á n á l m i n t P a p p M i k l ó s 
n . - v á r a d i h i v a t a l n o k neje és l e á n y a i i r t á k b e 
m a g u k a t . — U j a b b bécsi t u d ó s i t á s o k s z e r i n t 
az i l l e tő s z á l l o d á b a n lakó Z a c h a r i á s A n t a l 
k e r e s k e d e l m i ü g y n ö k a s ze rencsé t l en a n y á b a n 
O l á h G y ö r g y m a r o s v á s á r h e l y i r e n d ­
ő rb iz tos nejét i smer te föl, k i fé r jé tő l e l v á l v a , 
l eánya iva l n a g y s z e g é n y s é g b e n s o k á i g T o r -
d á n l a k o t t ; majd P e s t r e j ö t t e k , ho l a l e á n y o k 
a t á v i r d a i t a n f o l y a m o t v é g e z t é k , a l k a l m a z á s t 
a zonban nem k a p v á n , B é c s b e u t a z t a k , a b b a n a 
r e m é n y b e n , h o g y o t t t á n i n k á b b b o l d o g u l n a k . 
D e h i á b a ; a szerencse o t t sem m o s o l y g o t t r á j u k , 
s m i u t á n t i z n a p i bécsi t a r t ó z k o d á s u k a l a t t n e m ­
csak m i n d e n p é n z ü k e t e l k ö l t ö t t é k , d e a „ F a r ­
k a s á h o z cz imze t t s zá l l odában 4 0 frt a d ó s s á ­
g o t is c s i ná l t ak , s z é g y e n t e l j e s é l e t v a g y az 
é l ienha lás elől ö n g y i l k o s s á g b a n k e r e s t é k m e ­
n e d é k e t . 

Halálozások. 
B e r n á t h J ó z s e f , kir . táblai bíró, Somogy-

megye volt alispánja, elhunyt a fővárosban 55 éves 
korában. 

K i s s J ó z s e f , a régibb időkben Temesmegye 
egyik legtevékenyebb fia, elhunyt Német-Bencse-
ken, 95 éves korában. 

T h u r á n s z k y K á l m á n , ungmegyei á rva 
közgyám, ki a régi jó táblabírák példánykópe, s a 
megyének egykor főszolgabírója, törvényszéki ül­
nöke és másodalispánja is volt, e hó 7-én 72 éves 
korában elhunyt s a baranyai sírkertben közrészvét 
mellett temet ték el. 

Kézdipolányi S z a b ó J ó z s e f , sz.-huberti 
földbirtokos, f. hó 8-án élte 81-dik évében végel­
gyengülés következtében meghalt. 

Dr . P e l e c h J á n o s , a rozsnyói evang. gym-
názium igazgató-tanára, elhunyt e hó 11-én 69 
éves korában. 

Balogh Kálmán orvos-egyetemi tanár e napok­
ban elveszte nejét, született S z a s z o v s z k y A l o j -
z i a asszonyt, ki 30 éves korában hunyt el. 

E lhunytak m é g : M i c h a e l i s Fr igyes , kőszegi 
evang. lelkész 81 éves k o r á b a n ; Z s i d e g E n d r e , 
a Mátravidék egyik jóhiru papja, felső-heveskerü­
leti alésperes, ballai plébános, 69 éves korában ; 
F a r k a s G e r g e l y , kolozsvári kereskedő ós a 
városi képviselet tagja 53 éves k o r á b a n ; ugyan, 
csak Kolozsvárt bá ró Bruckenthal Zsófia u rnö 7 6 
éves k o r á b a n ; A b e n s b e r g - T r a u n birodalmi 
grófnő, szül. gr. Eszterházy Valent ina , Bécsben 75 
éves korában ; G e n c s y Z s i g m o n d n ó szül. Pé te r -
ffy Borbála asszony, jó tékony lelkű hölgy, Szent-
End rén ; K o l b e n h a y e r Somakis-csalomjai evang. 
lelkész neje , szül. Hlavács Paul in asszony; özv. 
B a r c z a Pá lnó , szül. báró F iá th Erzsébet asszony, 
53 éves korában Veszprémben; Mezőbándi K i s 
J ó z s e f , földbirtokos 42 éves korában Kolozsvárt ; 
S z i k s z a y J ó z s e f , ügyvéd, a h.-nánási ref. egy­
ház főgondnoka, f- hó 1 6 - á n ; H e g e d ű s J ó í s e f 
szanádi földbirtokos és a vidék jótevője. 

Nemzeti szinház. 
P é n t e k , június 1 2 . U j bemutatással először: 

S z o m b a t , június 1 3 . „Brankovits, Szerbia 
despotája." Eredet i opera 4 felv. Zenéjét szerzetté 
Erke l F . 

V a s á r n a p , június 14 . „A ripacsos Pista 
dolmánya." Népszínmű 3 felv. I r t a Bákosi J e n ő . 

H é t f ő , június 15 . „Nemes és polgár." Vígjá­
ték 4 felv. í r t á k Augier és Sandeau Gy . ; fordította 
Feleki. 

K e d d , június 16 . „Mignon." Opera 3 felv. 
Zenéjét szerzetté Thomas A . ( H a u k k. 
léptéül.) 

föl-

S z e r d a , június 1 7 . „Egy millió." Vígjáték 4 
felv. í r t á k Labiche ós J o l y ; ford. Szerdahelyi . 

C r ü t ö r t ö k , június 18. „Hunyady László." 
Opera 4 felv. Zenéjót szerzetté Erke l Ferencz. 
( H a u k k. a. felléptéül.) 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Dalok. „Mit ér nekem," stb. De mit é r ne ­

künk s az olvasónak s végre önmagának is az ilyen 
gyarló, semmit nem mondó, semmit nem lendítő 
rímpengetós ? 

— „Reménytelenül." Nem épen. A I I . számú, 
ha Heine irta volna meg, a kinek a szelleméből van 
benne valami , igen szép kis dal lehetett volna; igy 
csak a végén pendül meg egy kis hangulat, míg 
eleje s közepe oly köznapiságban vész el, a mely­
ből nincs megvál tás . Próbáljon még. 

— Felsó-Szvidnik. H a a czikk (a zsidó tör té­
nelem ós vallás rövid vázlata) , melyből mind a két 
küldeményt megkaptuk, érdemes volna is a köz­
lésre, a fordítás magyarsága annyi javí tgatást igé­
nyelne , hogy inkább újra leforditanók az ere­
detiből. Egyébi rán t maga a czikk nagyobbára 
köztudomású vagy bármely történeti kézikönyvben 
ós Conversations-Lexiconban föltalálható adatokat 
t a r t a l m a z , s teljességgel nincs abba az a lakba 
öntve, melyben a hirlapi czíkket a tanulság mellett 
élvezettel is lehetne olvasni. — A jó szándékot, 
kivál t a magyar nyelven Írásra való törekvésben, 
mindenesetre mél tányo l juk ; a kéziratot pedig 
30 napig megtartjuk — netaláni visszakövetelés 
esetére. 

— „A hópelyhek." Sem itt, sem ott nem hasz­
ná lha tó . 

— Zs. S. „ A fonó leány" szerelmi románczát 
s dalát szebben megírták már Gőthe ós T o m p a 
Mihály. E z nagyon gyarló s esetlen képek és 
hasonlatok közt bukdácsol. 

SAKKJÁTÉK. 
759. sz. f, Seeberger J.-töl (Krieglachban). 

HUL 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 754-dik számú feladvány megfejtése. 
ÍGérecz Károlytól Sárospatakon.) 

Vll . 8«t . 
1. H f 2 - d 3 f e 4 - d 3 : 
2. Fh2—gl Fb7—e4 
3. Ke3—f2 . . . . . . . . Fd8—h4f 
4. K f 2 - f l F h 4 - f 2 
5. Fgl—f2 matt. 

Helyesen fejtették meg: Veíipre'mben: Fülöp József. 
— Kelsén: Glesinger Zsigmond. — ttebretienben: Zagyva 
Imre. — SíigeMwpen: Mayer Károly. — Parabntyon: 
Rothféld József. — Miskolcion: Hartmann testvérek. — 
Szabadkán: Kosztolányi Árpád. — 1 pesti sakk-kör. 

Hónap i - és 
Het inap 

H K T I - N A P T A R . 
Kathol ikus és protestáns 

n a p t á r 
Görb'g orosz 

nap tá r 

I z r ae l i t ák 
nap tá ra 

N a p H o l d 
hossza | kél jnyug.!] hossza | kél nyug.l 

június 
21 Vasár D 4 Alajos hitv. 
22 Hétfő Paulina 
23 Kedd Eberhard 
24 Szerd. Ker. sz. János 
25 Csőt. Prosper 
26 Pént. Jánoi és Pál 
27 Szóm. László király t, 

jun. (ó) 
D 3 Alajos 9 F 3 Cirillus 
Albán 10 Timoté 
Szidónia 11 Bertái. 
Iván 12 Onophrios 
Vilmos 13 Aquilius 
Jeremiás 14 Elizeus pr. 
László 15 Álmos 

Tamuz 
6 Aspáíia 
7 A'hália 
8 
9 

10 
11 
12 S. Balak 

t. p. 
89 51 
90 48 
91 45 
92 42 
93 39 
94 37Í4 
95 34 4 

f. P-
175 35 
187 27 
199 16 
211 7 
-J23 5 
235 15 
247 33 

ó. p. 
este 
0 36 
1 42 
2 49 
3 68 
5 9 
6 10 

ó. p. 
regg-
0 30 
1 44 
1 0 
1 19 
2 46 
2 19 

Hold változása. ® Holdtölte 29-én 8 óra 4 perczkor este. 

T A R T A L O M . 
Duka Ti»adar (arczkép). — A vén koldusnő 

temetése. — A parancsnok jobb szeme. — A sváb­
hegyi vaspálya (képpel). — Az erdélyi stász 
népviselet (tiz képpel). — Temetők és temetés 
Parisban (folyt.) — Utazás a t> nger alat t (folyt., 
képpel). — Egyveleg. Mel lék le t : Budapest 
jótékony intézetei, X I I . — A növények szunnya­
dása. — Az ősember. — A hétről. Irodalom és 
művészet. — Közintéze'ek, 'egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi ujság? Halálozások. — Nem­
zeti színház. — Szerkesztői mondanivaló — Sakk­
játék. — Heti naptár. ^ ^ _ _ 

Felelős szerkesztő Jíayy Miklós. 
(L ezukor-uteza 11. a>.) 
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EIsö cs. kir. szab. dunagözhajózási társaság. 
A l u l i r t t i sz te le t te l je lent i , miszerint az e d d i g B u d a p e s t és U j -

S z ö n y k ö z ö t t naponkin t kétszer történt személy-szál l í tások e g y i k e — neve-
— — • i ,m ze tesen a me ly Budapestről reggel i 5 órakor és Uj -Szónyró l délutáni 1 óra­

kor indul — f. é. jun . hó 2 4 - é t ö l kezdve beszüntet tet ik , és hogy 

szerda, folyó évi junius hó 24-étöl kezdve 
a személy-szállitások 

Budapes t és Uj-Szöny 
között következő rendben fognak történni: 

Budapestről Uj-Szónyre: 
naponként 3 órakor délután. 

Uj-Szónyről Budapestre: 
naponként 3 órakor r e g g e l ; közvet len ér intkezés a Bécs -Győr­

bő l j övő vasúti vonat ta l ; Esz tergomból Budapestre 5 órakor reggel . 
A beszüntetet t B u d a p e s t — U j - S z ö n y i menet he lyet t ugyancsak 

s z e r d a , fo lyó év i június hó 24 -é tö l k e z d v e 
egy naponkénti személy-szállitás törtéoend 

Budapest és Esztergom között, 
és p e d i g a köve tkező r e n d b e n : 190 ( 1 ) 

Budapestről Esztergomba: 6 órakor reggei. Esztergomból Budapestre: 3 ó r a k o r dé lu t án . 
V é g ü l ugyanezen naptól (június 24 - tő l ) kezdve a B u d a p e s t — B é c s i postahajók ugy a fel-

mint a lefe lé hajózásban 

Nagy-Maros és Nyerges-Újfalu 
állomásokat is szabályszerűen érinteni fogják. 

Budapest , június 16-án, 1874 . 

ik. A magyarországi forgalmi igazgatóság. 
2 8 1 ( 2 - 5 ) 

<tófcsasfcáasfc£as*=í3£a=í*^sfe£asfc£íí*=^s=sa£ 

A l e g b i z t o s a b b é s l e g k e l l e m e s e b b s z e r 

. váltóláz ellen. ^ ^ ^ 

1
különösen g y e r m e k e k n é l , k ik a keserű Chinint máskép bevenni: 

nem képesek , a 

iChinin-csokoládd 
és a Mh 

Chinin-czukor • 
• R o z s n y a y M. g y ó g y s z e r é s z t ő l Z o m b a n T o l n a m e g y é b e n , ™ 
{ m e l y e k e t a magyar orvosok és t ermésze t -v i z sgá lók nagygyű lése B 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. • 
Kapható v a g y megrende lhe tő a b iroda lom minden j ó h i r ü l 

fcyrtprvsuertárában. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

•
«V* A hamisí tásoktól óvakodni ke l l ! " * 6 

M i n d e n k i csak a R o z s n y a y M . - f é l e p á l y a k o s z o r n -
| z o t t k é s z í t m é n y t kérje és fogadja el. 1S& ( 3 1 — 0 ) : 

A magyar hölgyek számára! 
Nélkülözhetetlen minden családnál! 

Bécsi képes hölgy-divatlap. 
Megjelen minden 14 nap 1 szám, divat és kézi­

munkával, egyszersmind 1 nagy srabási minta-ivvel 
és bőtartalmu tárczaczikkel. 

835* I ra éynegyedenkint bérmentes postai 
küldés mellett 

MF~ csak 1 ft. 30 kr. ~ W 
(egész érre 4 ft. 80 kr.) 

liapunk, egy eddig elő nem fordult sikert szerzett; 
az összes hírlapirodalom dicsérve ismeri el, hogy a 
„Cornelia" jelenleg a legjobb és legolcsóbb 
divatlap. 291 ( 4_ 9 ) 

Egy pesti lap ekkép ajánlja föl: 
H a az elaő számból í t é l h e t ü n k , u g y le lk i i smeretesen 

k i m o n d h a t j u k , h o g y e l a p a b e r l i n i „ B a z á r " - n á l e g y hajszál lal 
sem áll hátrább, s annak mél tó versenytársa leend. Ajánl ­
j u k szorgos kezű hölgyeinknek a megrende lés t . 

E l ő f i z e t é s e k e t e l f o g a d 1 

Friese Ferencz Henrik Bécsben, 
„a Cornelia hivatala ." 

Bor­
sajtók 
j n f a l o n i d i -

j a z o i t 
a vevők te l ­
jes e l ismeré­

sük ál tal 

13 ev óta 
250 ft. 

Megbízásokat 
e l fogad 

minden év­
ben csakis 

Aug. l-ig ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Lotz gépgyár-raktára 

Pesten, kecskeméti-utcza 7. sz. 

^ A„Fr«nklin-társulat"magyariro-
t£\ dalmi intézet kiadásában Budapest j 
ÍV (egyetcm-utcza 4- k sz.) megjelent és 
*. minden könyvárusnál kapható: 

Ír Gróf Széchenyi István % 

| munkái j 
J korszerű kivonatban. 
A) M á s o d i k k i a d á s . 

ff Három kötet. 

$) Ara a három kötetnek fűzve 5 ft. (Jj 

| Uj olcsó és teljes kiadás; 
^ négy kötetben. 

Kisfalud! 
Kisfaludy Károly, 

minden munkai. 
A Kisfaludy-társaság megbízásából % 

szerkesrfé ^j 

Toldy Ferencz. 

j H a t o d i k ö s s z e s k i a d á s . 
Négy kötet fűzve 4 ft. 

FARKAS ISTVÁN 
jgazdasági gépgyárában. 

A z e d d i g legjobbnak és legtartósabbnak ismert , H e n c z -
I m a n - f é l e c s é p l ő g é p e k , mindenféle nagyságban 1 lóerőtől föl-
Jfe lé 6 ló erőig, szijra vagy fogaskerékre a lka lmazva készen 
"kaphatók, ugy a legújabb amerikai szerkezetűek is szálmará-
1 zóval el látva, — valamint k i tűnő t l s z t i t d és s z ó r r o s t á k s min-
[ dennemü g a z d a s á g i g é p e k készen és legjutányosabb árakon 
(kaphatók . 2 7 0 ( 4 - 6 ) 

!S3Í* Gyárhelyiség Pesten, üllői-nt 5. szám. 

Adoptálás. 
2 fr t csekély kezelés i kö l t ség megtér i tése me l l e t t O r l i c e 

mennyiségtani tanár ur Berl inben ( W i l h e l m s t r a s s e 125 
S. W . ) , mint párt fogo l t adoptált . E z t nem is vo l t okom 
megbánni , mert már néhány hu ás után, n e v e z e t t ur k i t ű n ő 
utasitásai folytán e g y 267 ( 1 ) 

4800 frtos temot nyertem. 
Azért példámat köve tve , mindenki bizalommal fordul­

j o n O r l i c e úrhoz, k i minden óhajtott fe lv i lágos í tássa l , 
i n g y e n és b é r m e n t v e sz ívesen szo lgál . 

L inz . . A l i k s c h e M . 

Utánvé t me l l e t t kü ld szét a már 1819 óta fennálló 

Lukovits József féie 
fűszer-, thea-, rum-és borkereskedés 

Pesten, az ország-ut s eznkor-nteza sarkán: 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l ft. kr. 
1 font legfin, czukor ára sü­

v e g számra — 30 
finom czukor s ü v e g 

számra — 2 8 
legfin. Cuba kávé . . 5 — 

» jamaika kávé 4 80 
» mokka arábiai 

kávé 4 50 
» ceylon arábiai 

kávé 4 50 
arany-java kávé . . 5 50 
campinos kávé . . . 4 — 
campos » . . . 3 80 
legfinomabb rizs . . — 80 
középszerű » . . — V) 

^ ft. kr. 
1 font orosz thea . . . . 2, 3 — 
1 » finom melange thea 3 , 4 — 
1 » pecco v irág- thea 4, 5, 6 — 
1 zománczol t thea-sze len-

cze, '/» f ° n t me lange 
thea- tarta lommal . . 1 50 

1 ugyanaz '/i font tarta­
lommal 1 — 

1 pint brazíl iai rum-tartal . 1 — 
1 » cubarum-tar ta lomm. 1 60 
l » valódi Jamaica rum 2 10 
1 » » legfin.Jamaica 

rum 2 80 
1 font csokoládé 6 0 - 8 0 kr. I 20 
1 » t h e a - s ü t e m é n y . . . 1 — 

Ezenk ívü l ajánlom még mindennemű ásvány vizek, p e z s g ő - , 
a sz ta l i -^s csemege boraimat, továbbá Mi l ly - és F lóra -gyer tyákat , 
Liebig- fé le huskivonatot , s minden a z e szakba v á g ó áruczikkeket . 
Az uto lsó posta, v a g y vasúti állomás pontos fe l jegyzése kéretik. 

C ^ " V a l ó d i á r u k - é s s u l y m é r t é k é r t j ó t á l l á s b i z t o s í t t a t i k . 
269 ( 5 — 8 ) Tisz te le t te l LukwitS József. 

m i • 1 
Nyári idényre! 

Barége , Mozambiques és Ecru 8 0 — 4 0 kr ig . 
Selyem Grenadine s ima és csikós . . . . 5 0 — 8 0 » 

» Gasiere d ú s g a z d a g választékban . . 30 — 90 » 
Franczia J a c o n a t s 2 5 — 3 5 » 

» Crettonek és Calicok 25 — 35 » 
» Satinék és Foulard aprék . . . . 30 - 70 » 

Csikós selyem szövetek minden színben 1 f t , 1 ft. 40 kr . 
Sima Pu l t de soie » » . . 1 » — » 
F e k e t e » » » 1 » 30 » 

» Gros Fa í l l e s 1 » 80 » 
Szines » » minden szinben . . . 2 » — » 
Ir i sh se lyem Pope l inek 1 » 10 » 
A n g o l Lusterek — » 35 » 

Bátrak vagyunk az igen t isztel t h ö l g y e k e t arra figyel­
mezte tn i , hogy egy nagyobb mennyiségű divatáruk, k ü l ö n ö ­
sen selyemszövetek megvéte léve l lehetségessé" vál ik a fen­
tebbi cz ikkeket bámulatos olcsó áron e ladhatni . 

Mély t i s z te l e t t e l 

Sgalitzer és ScMnfeld, 
312 ( 1 - 2 0 ) Budapest, bá lvány-utcza 1. sz. • i):(ií(i«i):<i);(Mii:iiiMi;iO(i);(ii)i)(i):it):iii(i>:(iiii>:(iKii:<ii 
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I
aiánlia l egk i tűnőbb g a z d a s á g i g é p e i t , angol, franczia, valamint amerikai legnevezetesebb gyárosok gyártmányait . X 

' A legújabb s minden tekintetben az eddigelé készülteket felúlmnló kitiinS j á r g o n y o s c s é p l ő g é p e i t t - töl 6 lóerejé ig; 1 
továbbá svá jcz i vert ikál i s oszlopos j á r g o n y csép lö i t , a leghíresebb Hornsby gözcsép lögépe i t , Howard széna-forgató és onmukouó I 
szénagyHjtöit. - A legújabb s legkönnyebb „Spring Balance" arató-gépet. 27 (i ; 

Budapest, Iroda és raktár: Bécs, 
ül lő i -ut 12-dik szám, „Köztelek1- épület országgazdasági egyesület . J ^ " ^ ^ ! ^ . ^ ! 

A „Franklin-társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában Budapesten 
(egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelentés 

minden könyvárusnál kapható: 

FÉNYŰZÉS 
(Lnxus) 

i tárwdílmi életben és a nemzetguduágbu. 
Irta 

Dr. Gerlóczy Gyula, 
műegyemi tanár. 

Á r a flizve 8 0 k r a j c z á r . 

K I S F A L U D Y S Á N D O R . 

HIMFI SZERELMEI. 
Második kiadás. — i kúltü uxikípévtl. 

(382 lap, 16 rét). Nyomt. papíron, 
fűzve 80 kr. Velinpapiron, fűzve 

1 ft. 20 k r , kötve 2 ft. 

'jjS-JO „A rósz nedvek kiirtása „Az élet legfőbb java GJrgf 
I^Q a gyógyszer czélja!" a jó egészség!" y ^ 

^ Ámerican-Pills by Bóldt { 

)Böldt egészségi labdacsaid 
\ vért iszti tási labdacsok. t 
^ E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma- j 
j gasztalást vívtak ki . 

Ajánlhatók e labdacsok a v é r t i s z t í t á s á r a megelőző } 
^ b e t e g s é g e k után; a fö lös leges és rósz n e d v e k e l t á v o l í t á s á r a w 
f (növekvő testgyarajiodáanál kevés mozgás m e l l e t t ) ; t o v á b b á ^ 
\ oly egyénekné l , kik rósz emésztésben, savanyu felböftjgésben, á 
J étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- ^ 
Z nek. E labdacsok különös ajánlatot é idemelnek a g n t a i l t é s r e 'J 
\ h a j l a m o t m u t a t ó e g y é n e k n é l . f 
f E g y doboz 65 70 labdacs ára 1 ft. 50 kr. (10 kr. több.) ^ 
t, K ö z p o n t i r a k t á r a : D r o g u e r i e m e d i c i n á i é : r 
r B o l d t A.. H . G e n f b e n ( H e l v e t i a ) . ^ 
^ • Valódian kapható: f 
r P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész é s fök i i ldeménye- H 
fe zó'nél Magyarország számára, király-utcza 7. szára, és For - é 
émágyi F e r e n c z gyógytárában Széchenyi-tér 26. sz. B u d á n : I) 
w. W l a s e k E . , S z e g e d e n : K i s s , S z . - F e h é r T á r o t t : D i e b a l l a G y . , | 
]j E g e r h e n : K ö l l n e r , T e m e s v á r o t t : P e c h e r , B r a s s ó n : F a b i k , t 
* K o l o z s v á r o t t : Wolff, B é c s b e n : K o z d e r a J . am hohen ^ 
S ^ j M a r k t 12. gyógyszerész uraknál. 217 ( 1 3 - 0 ) J w j 

3 íS* *»w»* *M* rWMiHMi \ í j í ^ ^ 

isérletül! I 
Méltóztassanak 

kis megrendelést tenni 1 
g y O n y ö r ü 

3 X T Ö I 
ruhakelmékből 

i g e n Jutányos á r o n ! 

HAMBURGER ADOLf 
bólgy-divatáru üzletéből 

PEST, uri-utczn 1. azam. 
Minták kívánat szerint ingyen 

és bérmentve küldetnek 

| 207 (25 5 0 ) 

A magy. altalános 

földhitel-részvény-társaság 
(befizetett töke 10 millió forint o. é.) 

51
2° o é s 6° o-kos zá log l eve l e i 

az előbbiek 34 év alatt , az utóbbiak 24'/» év alatt féléves sorso­
lások utján névértékben visszafizetendők, biztosságuk ós kamat­
jövedelmük folytán tőkebefektetésre igen alkalmasak, napi árfo­
lyamon kaphatók : 282 ( 4 — 8 ) 

B u d a p e s t e n : a társaság főpénztáránál (Thonet-udvar) a ma­
gyar leszám.- és váltóbanknál (ezelőtt Malvieux C. J . ) ; 

a franco-magyar bank váltóházában; 
Tot i s és társa, ezelőtt Wahrmann és fia uraknál (Deák-

u t c z a ) ; 
Fuchs , m. k udv pénzváltó urnái (Deák-utcza ) ; 
Gla tz , Holzwarth és Schubert uraknál (Dianaf -ürdő) ; 

valamint minden takarékpénztárnál és banknál a vidéken, me­
lyek megrendeléseket is fogadnak el e záloglevelekre . 

Ü V A m a g y a r á l t a l á n o s f o l d h t t e l - r é s z v é n y t á r s u l a t z á ­
l o g l e v e l e i a m . k i r . p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m l S 7 2 - d l k j u l . 3 1 - é n 
k e l t 3 5 , 0 5 8 . s z . k i b o c s á t v á n y a s z e r i n t m i n d e n pénzügy i i g a z ­
g a t ó s á g n á l é s á l l a m p é n z t á r n á l c a u t i ó g y a n á n t e l f o g a d t a t n a k . 

"^^Előfizetési fölhívás <*8M | 

Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1874. évi julius-deczemberi folyamára. | | 

A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" sokkal régibb 
ismerősei az olvasó közönségnek, semhogy minden félévi előfizetés ideje­
kor hosszas bemutatásra vagy önajánlgatásra volna szükségök. 

Czélban, szellemben a régiek, a mik két évtized óta voltak. Czél-
j o k : a fblvilágosodás és józan baladás terjesztése ugy az ismeretekben 
és az ízlésben, mint politikában és közéletben. Szellemük: szabadelvű, 
független, nemzeties. 

Terjedelemben és alakban azonban nagy változáson mentek át. 
Évről évre fejlődve, emelkedve e részben, különösön a jelen év kezdete 
óta oly terjedelmet s oly küldiszt nyertek, mely e társ-hetilapot, u. m.: a 
Vasárnapi Újságot két-, a Polit ikai Újdonságokat másfél-, és igy együtt 
l é t e n k é n t negyedfél ivén, a legbővebb tartalmú heti közlönynyé teszi, 
melylyel a hazai hasonnemü vállalatok közül egy sem versenyezhet. 

E nagy terjedelem teszi lehetségessé nemcsak kivételesen, hanem 

folytonosan oly nagyobb művek közlését, minő a jelen félévben a „Ten­
ger alat t i u tazás" czimü illusztrált regény első része, melynek folyta­
tását, a rendkivül érdekes és tanulságos olvasmányt befejező második 
részt a második félévben adjuk. 

örömmel jelenthetj ük olvasóinknak azt is, hogy a j Övő félévben Jókai 
Mórtól „A Balaton vőlegényei" czimü elbeszélést lesz alkalmunk közölni, 
a melyet az ünnepelt iró egyenesen lapunk számára irt. 

S átalában a Vasárnapi Újság szépirodalmi és egyéb közleményei, 
valamint képei, becsben és érdekességben folyvást emelkedve, tárczaro-
vatai az eddigihez képest majdnem kétszeres terjedelemben, — a Polit i­
kai Újdonságok az események kimerítő közlésében, s végre a „Magyar 
(í uzda*' czimü mellékletünk a gazdaközönséget érdeklő közhasznú közle­
ményekben, — reméljük, minden jogos igényt ki fognak elégíteni. 

Budapest, június hóban, 1874. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ * 

FRANKLIHARSILAT magyar irodalmi Intését es könyvnyomda. 
Előfizetési föltételek: 

NAGY MIKLÓS, szerkesztő. 

postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság 
és 

Politikai Újdonságok együtt: 
Évnegyedre (július—szeptember). . • 3 ft. 
Félévre (július—deczember) . . .' - • 

B3S" Csupán *^3I 
a 

Vasárnapi Újság: 
egyedre (július—szeptember) . . . 
vre (július—deczember) . -. . «**• 

B5* Csupán *^S 

I Politikai Újdonságok: 
2 ft.! Évnegyedre (július—szeptember) 1 ft. 50 kr. 
4 „ ] Félévre (július—deczember) . . 3 Évní 

"C^lívrfi f i u l l U S — a e c z e i u u o r i . . • • -» " ' » . _ „ . . . . . . . , 1 
íeievre iiunuo—«»—• # - - - - - - , r tíievro u •:l„.0wtpl fölhiviuk szíveskedjenek előfizetéseiket mielőbb megújítani, 
í £ » Azon t. előfizetőket, kiknek előfizetése június hó végéveltUrjJg ( g J Í k £ S S 2 r í o b í n l o J utalvány által eszközölhetők, a melyre 
K ^ t o g y a lapok küldésében fennakadás ^ ^ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ü i i n ^ gyűjtőinknek egy tiszteletp Idánynyal szolgálunk, 

bérmentesitésül csak egy darab 5 kros bélyeg ^ y ^ ^ U^g & Politikai Újdonságok kiadő-hlVatala 

(Pest, egyetem-utcza 4-dik szám alatt). 
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A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik sz. 
alatt) még a következő hirlapokat lehet megrendelni, úgymint: 

Legterjedelmesebb képes hetilap, mindkétnemű ifjúság 
számára. 

A Kis Yasárnapi Újság 
ifjúsági képes hetilap. 

Szerkeszti: 

K. Beniczky Inna. 
Kiadja: 

a Franklin-Társulat. 
A „Kis Vasárnapi Újság" jelszava: „A mulattatót hasznosan, a hasznost mulat­

tatva", — s ezt, mindig szem előtt tartja, bogy a lap kettős czéljáaak tökéletesen meg­
feleljen s a serdülő ifjúságnak ép ugy, mint a kisebb gyermekeknek egyaránt mulattató 
é» tanulságos lé lek- és szIvurmt-Hlto s értelemfejlesitA olvasmányul szolgáljon. Ha 
tehát a t. szülök, nevelők stb. gyermekeiket, illetőleg növendékeiket czélszerü, hasínos, 
s nemcsak pillanatnyi örömet okoző, de tartós és n i m e s élvezetet nyujtó ajándokkal 
óhajtják meglepni, ezt tökéletesen elérik, ha számukra a „Kis Vasárnapi Ujság"-ot 
megrendelik. 

Legyen szabad remélnünk, hogy a t. szülök, tanítók és az ifjúság barátjai, mél­
tányolva nagy horderejű törekvésünket, ennek minél sikeresebb megvalósítására segéd­
kezet fognak nyújtani becses pártolásuk által. 

A „Kis Vasárnapi Újság" megjelenik egész éven át, tehát az iskolai szünidő 
alatt Is, betenbint egyszer , 10 oldalból á l ló nagy ivén, számos képpel , szép 
fehér erős papiron, diszrs kiállítással. A megjelenést illetőleg ugy intézkedtünk, 
hogy a „Kis Vasárnapi Újság' -ot már vasárnap'reggel valamennyi , még vidéki 
el(il)Z) tóink is megkaphassák. 

Előfizetési ár: 
Félévre (július— deczember) 3 ft. — kr. 

Minden félévben az első számmal színes borítékot küldünk, melybe a következő 
szarni kat be lehessen rakni 

fcSf Második félévén megjelent teljes száma példányai még 
megkaphatok. 

Politikai és képes hetilap, 
l ego lcsóbb ujság a m a g y a r nép számára, melyet mindenki megszerezhet, még 

azok i s , kik eddig ujságot nem tartottak, 

KÉPES NÉPLAP 
POLITIKAI HÍRADÓ 

mely megjelen 

minden héten vasárnapon, mulattató és tanulságos tartalommal , s a hazai 
és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal . 

Szerkeszti: 

Nagy Miklós. 
Kiadja: 

a Franklln-Társulal. 

Kilenczedik évfolyam. 

Jogtudományi Közlöny 
kapcsolatban a 

DÖNTVÉNYTÁR-ral 
és a t ö r v é n y k e z é s r e v o n a t k o z ó összes 

Síabályreiideletrk s ) ... . . . 
Törvényjavaslatok í OTtemenyevel. 

S z a k t u d ó s o k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . 
Szerkesz i Kiadja: 

Dr. D á r d a i S á n d o r . a F r a n k l i n - T á r s a l a t . 
W Előfizetési föltételek : ^ H 

N e g y e d é v r e ( június —szeptember) . . . . . . . 3 forint. 
F é l é v r e ( jú l ius— deczember ) 6 „ 

A lap kiadó-hivatala részéről legyen szabad arra figyelmeztetni, hogy a „Jogtu-
ományi Közlöny" nemcsak a legterjedelmesebb, banem a legolcsóbb szaklap, me>t a 
elsorolt mellékletek külön beszerzésénél a „rendeletek iára" éveukint 8 friba, a „Dönt­
vénytár" évenkint V fr*ba és a „törvényjavaslatok" évenkint legalább 2 foiintba, tehát 
összesen 9 frfba kerülnek, és igya „Jogtudományi Közlöny" ezen mellékletek szolgálta­
tásával a legolcsóbb szaklap 

A minden héten egy ivén megjelenő és a szövegbe nyomott képekkel érdé-
kesbitett ujság ára 

postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

félévre (júliustól deczemberig) 
:•_ forixxt-

Hetedik évfolyam. 

A NÉPZÁSZLQJA 
megjelen mindi n szombaton egy nagy negyedréln íven. 

Főszerkesztő: Felelösszerkesztö: 

Helfy Ignácz. E r d e i B ó d o g . 
E lap, melynek politikai programmja,hogy Magyarország független állam legyen, 

mely minden külbeavatkozástól menten intézze saját ügyeit, az e czélra egyesült 
függetlenségi párt elveinek terjesztését tűzte ki politikai feladatául. Az ez irányban 
tájékoztató czikkeken kivül tartalmát képezik czikkek és levelek a bel- és ki i lpol í 
tika terén fölmerülő fontosabb eseményekről, nemkülönben tudományos, gazdif-
szati, irodalmi s általán a közélet minden ágára kiterjedő közlemények, melyem 
világos, könnyen megérthető' irmodorban vannak tartva és koronkint képek által 
illustrátva, ugy hogy az olvasóközönség minden osztálya lelhet benne egyaránt élve­
zeteset és tanulságost. 
"Előfizetési föltételek postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 

FéléYre (július—deczember) 3 frt — kr. 
Évnegyedre (július— szeptember) . . . 1 » 50 » 

Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk. 
Előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre 
bérmentesítésül csak egy drb 5 kros bélyeg kívántatik. 

A kiadó-hivatal 
(Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám). 

A t. ez. vidéki honfitársakat, 
kik a magyar nép szellemi elóhaladását mint nemzeti létünk biztosításának legfőbb 
föltételét, előmozdítani óhajtják, hazafiúi tisztelettel kérjük föl, hogy a nép műve­
lődésének érdekében ezen közhasznú vállalatot terjeszteni és tömeges előfizetések 

gyűjtése által elősegíteni szíveskedjenek. 
A t. ez . gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után e g y iugyenpél -

dánynyal szolgálunk. 

Uj irányú nemzeti szabadelvű politikai hetilap. 
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megjelen minden;csütörtökön, egy nagy negyedrétü 

ivén. 
* 

Felelős szerkesztő 

"XTGLJCXEL J á n o s . 

A „ S z ó z a t " bé l tar ta lmát s s z e r k e s z t é s é t i l l e t ő l e g : annak fő 
részét pol i t ikai v i t á k , ér tekezések , ú g y n e v e z e t t v e z é r c z k k e k , ország­
g y ű l é s i , be l - é s külfö ldi s z e m l é k , po lémiák , apróbb é s z r e v é t e l e k s 
m e g j e g y z é s e i : — mindannyi eredet i — cz ikkek, mula t ta tó , de i rányza -
tos t á r c z a i köz lemények foglalandják e l ; azonban o ly , k ivá l t v i d é k i 
o lvasókra való t ek in te tbő l , kik c supán ez e g y lapot óhajtják járatni , 
tarta lmaz h í r r o v a t o k a t is, me lyekben a be l - éd kü lpo l i t ika i , társadalmi 
ü g y e k terén felmerült híreket , a l e g r ö v i d e b b fog la la tban, do semmi 
érdekese t ki n e m hasry va, veendi az o lvasó . 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
Évnegyedre (július—szeptember) . . . . 2 frt. 
Félévre (július - deczember) 4 

Kiadja éa nyomatja a „Frankl in-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám) 

26-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször haaábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtat ásnál 15 krajczár; többs7Öri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haaacnsteiii és Vogler, Wallnschgasse Nr. 10, Mouse R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeüe Nr. 22. 
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1790-1874. 

smét legördült a függöny 
egy, a haza és élet színpa­
dán hiven és nemesen elját-

^ szőtt mellékszerep fölött; s 
a színész, a ki két szóból 

álló kis szerepében oly 
művészileg s annyi-

,11 szór megtapsolva monda: »Nem 
P játszom«, most már komolyan, s nem 

betanult szerepből határozta rá ma-
i 3gát , hogy nem játszik többé. Szi-
\ lágyi Pál, a nemzeti színészet leg-
I régibb bajnokai egyike, 1807 óta 
< szinész, a nemzeti színház megnyi-
) tása (18 3 7) óta annak folyvást tagj a, 

1854 óta nyugdíjazott, 1863 óta 
pedig jubileált tagja, — a folyó hó 
19-én az élet színpadáról is leszállt 
s a koporsó függöDye legördült 

W" fölötte, ama komor színfalak megé 
• tűnvén el, hol taps nem, csak kö-

nyek kisérik. 
S z i l á g y i Pál (szilágysomlyói és ho­

rogszegi) 1790. szeptemb. 9-kén született 
Budán. Apja, szintén. Pál, gazdatiszt és 
jómódú ember volt s fiait taníttatta és némi 
örökséget is hagyhatott reájok. Három fia 
közül Ferencz tanári pályán működött 
(de nem az erdélyi két Szilágyi Ferencz 
egyike,) — a másik: István gombkötő 
mester s Pest városának esküdt (százas) 
polgára, nagy tekintélyű és vagyonú em­
ber volt, ki, egyenes utódai nem maradván, 
tetemes alapítványok s jótékony hagyo­
mányok által tette nevét örökre emléke­
zetessé. 

Pál Budán végezte iskoláit. Még tanuló-
gyermek volt, 12 — 1 3 éves, mikor anyai 
nagybátyja, a magyar nemzeti színészet 
történetében úttörő szerepet játszott Kele­
men László, nálok levén látogatóban, a 
fogékony gyermek előtt annyit beszélt az 
állandó szinészet megalapítására elkövetett 
lépéseiről s kitartó fáradozásairól, s oly 
lelkesedést költött be a szinművészet iránt, 
hogy a fiu már akkor fölfogadta nagybáty­
jának, hogy szinész lesz, s nem nyugszik 
meg addig, mig állandó színház s biztosí­
tott jövőjű színtársulat nem lesz Pesten. 

Fogadását meg is tartotta. S bár szülői 
váltig ellenezték s kivált édes anyja 
könyek közt igyekezett lebeszélni róla, — 
hisz abban az időben a szinészt még csak 
kaszakapa-kerülőnek nézték és megvetett 
páriának, és nem volt rá eset, hogy élhető 
módú s némi tanultsággal is bíró fiatal 
ember e kétségbeesett pályára szentelje ma­
gát : Szilágyi Pál, mikor a logikát végezte, 
16 éves korában, 1806-ban fölcsapott szí­
nésznek. Természetesen vándor színésznek, 

mert akkor (még vagy harmincz évig) 
nem is volt más a hazában. 

Nevével először az 1807-diki pesti 
országgyűlés alkalmára Erdélyből kiszár­
mazott s Szegedről ide fölrándult társaság­
nál találkozunk, melynek igazgatását a de­
rék Vida László vállalta el. A társaság ne­
vezetesebb tagjai, voltak Sáska és Sáskáné, 
Jancsó István, Déri s a későbbi Dériné, 
még ekkor Széppataki Johanna. Itt volt 
Szilágyi Pál is, fiatal, 17 éves ifjoncz még, 
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